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Märkide jn lähenduste seletused.
D Noorkuu.
© Täiskuu.
3 Esimene weerand.
E Wiimane weerand.
** Kiriku - ja kroonu^ pühad.
* Mälestuse päewad, miil kooli 

ega kohut ei peeta.
T. — tund. 
min. = minut, 
sek. = sekund.

e. l. — enne lõunat, 
p. l. = pärast lõunat, 
n. — nädal.
P. — pühapäew.
E. — esmaspäew.
T. = teisipäew.
K. — kesknädal.
N. — neljapäew.
R. — reede.
L. — laupäew.

Varjutmuised.
Aastal 1879 on kolm päewa warjutamist ja üks kuu warjutamine.

1) Täieline päewa warjutus on 30. Detsembril, ei ole meie juures näha.
2) ja 3) Ringkombelised päewa warjutamised on 10. Jaanuaril ja

7. Juulil, mõlemad ei ole meie juures näha.
4) Kuu warjutus on 16. Detsembril meie juures näha ja hakab t 5, 

24 min. p. L, lõpeb k. 7, 2 min. p. l.

Äasta-ajad.
Kewade algab 9. Märtsil kellu 2 e. l. 
Sui algab 9. Juunil kellu 10 p. l. 
Sügise algab 11. Septembril kellu 12 l. 
Talwe algab 10. Detsembril kellu 6 -e. l.

Lurntembrid.
1. Kwatember on 21. Feebruaril.
2. Kwatember on 23. Mail.
3. Kwatember on 19. Septembril.
4. Kwatember on 19. Detsembril.



4

Kuu-muutmised.
T. Min.

Jaanuar 3. Wiimane weerand 12 49 pärast lõunat.
10. Noorkuu 1 38
18. Esimene weerand 1 32
86. Täiskuu 3 29 enne

Feevruar 1. Wiimane weerand 8 40 pärast
9. Noorkuu 5 50 enne

17. Esimene weerand 9 45
pärast24. Täiskuu 2 56

Märts 3. Wiimane weerand 5 28 enne
10. Noorkuu 10 51 pärast
19. Esimene weerand 2 52 enne
26. Täiskuu 12 11

pärastAprit 1. Wiimane weerand 3 56
9. Noorkuu 3 43 „

17. Esimene weerand 4 3
24. Täiskuu 7 59 enne „

Mai 1. Wiimane weerand 4 23
9. Noorkuu 7 37

17. Esimene weerand 1 14
pärast23. Täiskuu 3 23 "

30. Wiimane weerand 6 43 /r
Juuni 7. Noorkuu 10 7

16. Esimene weerand 7 43 enne
21. Täiskuu 11 25 pärast
29. Wiimane weerand 10 41 enne „

Juuli 7. Noorkuu 10 53
pärast14. Esimene weerand 12 23

21. Täiskuu 8 59 enne „
29. Wiimane weerand 3 66

PärastAugust 5. Noorkuu 9 58
12. Esimene weerand 4 69 ,,
19. Täiskuu 8 45
27. Wiimane weerand 9 51 „

Septemb. 4. Noorkuu 7 44 enne
10. Esimene weerand 11 6 pärast
18. Täiskuu 11 4 enne
26. Wiimane weerand 3 30 pärast

Oktoober 3. Noorkuu 4 56
10. Esinrene weerand 8 5 enne
18. Täiskuu 3 57

''26. Wiimane weerand 7 42
Nowemv. 2. Noorkuu 2 25

pärast
„

8. Esimene weerand 8 42
16. Täiskuu 10 44 „
24. Wiimane weerand 9 30 „

Detsemb. 1. Noorkuu 12 51
8. Esimene weerand 1 3 ,,

16. Täiskuu 6 3
24. Wiimane weerand 8 36 enne "
31. Noorkuu 12 27 „ „
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Päewa ja kuu tõus ja loojaminek.

1879.
P ä 

tõug.
w a 
looja­
minek.

Päewa
pikkus.

Aja ühe- 
tasandus.

K r 
tous.

u
loojaminek.

T. M, T. M. T. Min- Min. Sek. T. Min. T. Min.
Jaanuar. . l 8 41 3 36 6 55 + 8 53 11 8 p.l. 9 51 e.I.

6 8 35 3 47 7 12 + 10 37 6 37 e.r. 10 53 e. l.
11 8 27 3 58 7 31 -j- 12 4 8 47 e. l. 5 24 p.l.
16 8 18 4 10 7 52 + 13 11 9 11 e. l.
21 8 7 4 22 8 15 "f" 13 57 10 33 e. l. 5 42 e. l.
26 7 66 4 34 8 38 + 14 22 5 32 p.l. 7 49 e.I.
31 7 44 4 46 9 2 + 14 28 12 3 e. l. 8 22 e. l.

Feebruar. . 5 7 31 4 59 9 28 + 14 15 6 24 e. l. 12 0 p.l.
10 7 18 5 11 9 53 + 13 45 7 13 e. l. 7 11 p.l.
15 7 5 5 22 10 17 + 12 58 7 45 e. l. 12 29 e.I.
20 6 51 5 34 10 43 + 11 68 11 44 e. l. 5 25 e.I.

Märts. . .
25 6 36 5 46 11 10 + 10 46 7 50 p.l. 6 17 e.r.

2 6 22 5 58 11 36 + 9 25 2 33 e. l. 7 35 e. l.
7 6 8 6 9 12 1 + 7 58 5 13 e. l. 2 14 p.l.

„ 12 5 54 6 20 12 26 ~r 6 28 5 38 e. I 6 51 p.l.
n 17 5 39 6 32 12 53 + 4 56 7 10 e. l. 1 55 p.l.
„ 22 5 25 6 43 13 18 + 3 25 1 55 p.l. 4 11 e.I.

27 5 11 6 54 13 43 1 57 10 23 p.l. 4 50 e. l.
April. . . . 1 4 57 7 5 14 8 + 0 36 2 53 e. l. 9 2 e. I.

6 4 42 7 17 14 35 0 37 3 39 e. l. 4 2 p.l.
11 4 29 7 28 14 59 — 1 41 4 18 e. l. 10 34 p.l.
16 4 17 7 40 15 23 — 2 33 8 30 e. l. 1 49 e. l.
21 4 5 7 51 15 46 — 3 12 4 10 p.l. 2 39 e. l.
26 3 62 8 2 16 10 — 3 39 4 10 e. l.

Mai . . . . 1 3 41 8 13 16 32 — 3 51 1 37 e. l. 11 10 e. I.
* n 6 3 30 8 23 16 53 —. 3 48 2 5 e. l. 5 34 p.l.

11 3 21 8 34 17 12 — 3 31 3 58 e. l. 11 23 p.l.
16 3 13 8 42 17 29 — 3 1 10 40 e. l. 12 33 e. L
21 3 6 8 50 17 44 — 2 20 6 42 P.l. 1 12 e. l.
26 3 1 8 57 17 56 — 1 30 11 33 p.l. 5 41 e.I.

n 31 2 57 9 2 18 5 — 0 32 12 4 e. l. 12 53 p.l.
Junni . . . 5 2 55 9 6 18 11 + 0 32 12 48 e.I. 7 24 p.l.

10 2 56 9 7 18 11 + 1 37 5 30 e. l. 10 32 p.l.
15 2 58 9 7 18 9 + 2 41 12 56 p.l. 11 10 p.l.
20 3 1 9 5 18 4 + 3 4l 8 30 p.l. 12 34 e. l.
25 3 7 9 1 17 54 + 4 33 10 6 p.l. 7 47 e.I.
30 3 14 8 54 17 40 + 5 17 10 39 p.l. 2 32j).t.

Juuli. . . . 5 3 21 8 48 17 27 + 5 50 12 39 e. l. 7 570.1.
10 3 31 8 39 17 8 + 6 11 7 40 e. l. 9 7 p.l.
15 3 42 8 30 16 48 + 6 16 3 31 p.l. 9 58 p.l.
20 3 52 8 19 16 27 + 6 7 7 57 p.l. 2 n e.r.
25 4 3 8 8 16 5 + 5 42 8 33 p.l. 9 32 e- l.

August. . .
30 4 14 7 55 15 41 + 5 3 9 45 p.l. 4 3 p.l.

4 4 25 7 42 15 17 + 4 10 2 14 e. l. 7 0 p.l.
9 4 35 7 29 14 54 3 4 9 57 e. l. 7 39 p.l.

14 4 47 7 16 14 29 + 1 46 5 8 p.l. 10 24 p.l.
19 4 58 7 2 14 4 + 0 18 6 32 p.l. 4 23 e.L
24 5 9 6 48 13 39 1 18 7 8 p.l. 11 9 e.r.

„ 29 5 19 6 34 13 15 — 3 0 10 25 P.l. 4 24 p.l.
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1879.
P ä e 

tõus. j
w a 
looja­
minek.

Päewa
pikkus.

Aja ühe- 
tasandus.

K i 
tõus.

u
loojaminek.

T. M. T. M. T. Min Min. Sek. T. Min. T. Min.
September. 3 5 30 6 19 12 49 — 4 44 4 18 e. l. 5 33 p.l.

8 5 41 6 5 12 24 — 6 0 12 29 p.l. 6 36 p.l.
13 5 52 5 50 11 58 — 8 14 4 24 p.l.
18 6 3 5 36 11 33 — 9 55 6 0 p.l. 6 11 e. l.

„ 23 6 14 5 22 11 8 — 11 29 6 22 p.l. 12 38 p.l.
28 6 25 5 8 10 43 — 12 54 3 22 p.l.

Oktoober. . 3 6 37 4 54 10 17 — 14 6 6 29 e. l. 4 5 p.l.
8 6 58 4 41 9 53 — 15 5 1 43 p.l. 7 25 p.l.

13 7 0 4 27 9 27 — 15 48 2 57 p.l. 1 18 e.l.
18 7 12 4 15 9 3 — 16 13 3 39 p.l. 7 54 e. l.
23 7 24 4 3 8 39 — 16 19 7 11 p.l. 12 49 p.l.
28 7 36 3 51 8 15 — 16 4 12 46 e. l. 1 54 p.l.

Nowember. 2 7 48 3 41 7 53 — 15 28 8 54 e. l. 3 6 p.l.
7 7 59 3 31 7 32 — 14 31 12 48 p.l. 9 38 p.l.

„ 12 8 10 3 22 7 12 — 13 13 1 26 p.l. 3 5 e.l.
17 8 21 3 15 6 54 — 11 37 3 4 p.l. 9 20 e. l.

„ 22 8 30 3 10 6 40 — 9 43 9 3 p.l. 11 45 e.l.
27 8 39 3 6 6 27 — 7 36 2 53 e. l. 12 27 p.l.

Detsember. 2 8 45 3 5 6 20 — 5 15 10 3 e. l. 3 55 p.l.
7 8 49 3 5 6 16 — 2 48 11 21 e. l. 11 31 p.l.

12 8 52 3 7 6 15 — 0 19 12 8 p.l. 4 47 e.l.
17 8 62 3 12 6 20 + 2 10 4 6 p.l. 9 21 e.l.
22 8 51 3 18 6 27 + 4 32 11 4 p.l. 10 19 e. l.

„ 27 > 8 48 1 3 26 6 38 + 6 46 5 18 e. l. 11 27 e. l.

Aja ja pühade arwamised.

Kuldne arw . . .
Epaktid...................
Päewa ring . . .
Rooma kohtuarw . . 
Pühapäewa täht . . 
9. p. e. Kr. ül. p. . 
Tuha päew . . .
1. Kwatember . . . 
1. Lihawötte Püha . 
Taevaminemise püha
1. Nelipühi p. . .
2. Kwatember . . .
3. Kwatember . . . 
1. Kristuse tulem. p.
4. Kwatember . . .

Juliaanuse
Kalender.

Gregoriaanuse
Kalender.

18. 18.
XVIII. VII.
12. 12.
7. 7.
Gr. E.
28. Jaanuar. 9. Feebruar.
14, Feebruar. 26. Feebruar.
21. Feebruar. 5. Märts.
1. Apr il. 13. April,
10. Mai. 22. Mai.
20. Mai. 1. Juuni.
23. Mai. 4. Juuni
19. September. 17. September.
2. Detsember. 30. Nowember.
19. Detsember. 17. Detsember.
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il Juliaanuse Wene 1 Gregoriaanuse
Kalender. Kalender. 6 Kalender.

1. nädal.
**1 E. Uus aasta. Nääri P. Kristuse ümberl. 13 Hilaarius

2 T. Aabel ja Set Silwester 14 Feeliks
3 K. Eenok C P. Malakia 15 Traugot
4 N. Metuusala 70. apostli püha 16 Erdmann
5 R. Siimeon M. Teopempt. 17 Antoonius

**6 L. Kolme kuninga päew. Kolme kuninga p. 18 Feliitsitas
2. nädal. Room. 12, 1 — 6. Jeesus 12 aastat ivana. Luuk. 2, 41 — 52.

7 P. 1. p. p. K. t p. Ristija Joannes 19 Priska
8 E. Errat Georg Hosebita 20 Waab. Sebast.
9 T. Kaspar M. Polieükt 21 Agnes

10 K. Paawli päew ® Gregoorius 22 Wintsentsius
11 N. Higiinus Teodoosius 23 Kaaritas
12 R. Reinhold M. Tatjaana 24 Timooteus
13 L. Hilaarius M. Jermilus 25 Pauluse ümb.

3. nädal. Room. 12, 7—16. Pulmad Kaana linnas. Joh. 2, 1—11.
14 P. 2. p. P. K. k. p. Js. Siinai m. 26 Polikarpus
15 E. Feeliks Paulus Teebenist 27 Joh. Krisostoin.
16 T. Erdmann Peetruse ahel. p. 28 Karoliine
17 K. Tõnise päew Antoonius 29 Teobald
18 N. Eefraim 3) Atanaasius 30 Adelgunde
19 R. Saara Makaarius 31 Wergiilius
20 L. Waab. Seebast. Eütüümion 1 Brigita

4. nädal. Room. 12, 17—21, Pidalitõbine ja päämehe sulane. Matt. 8, i —13.
21 P. 3. p. p. K. k- P. Maksimus 2 Maarja puh. p.
22 E. Wintsent A. Timooteus 3 Blaasius
23 T. Emerentsia M. Kleemens 4 Weroonika
24 K. Eerih Eüseebia 5 Agaate
25 R. Pauluse ümb. Gregoorius t. 6 Dorotea
26 R. Hans © Kseenofon 7 Rihard
27 L. Krisostomus Joh. Krisost. 8 Honoraatus

6. nädal. 1. Kor. 9, 24—10, 5. Töötegijad wiinamäel. Matt. 20, 1—16.
28 P. 9. p. e. Kr. ül. p. Eefraim 9 Apoloonia
29 E. Saamuel Jgnaatsius 10 Pauliine
30 T. Ludoowika 3 kiriku õpetaj. 11 Eüfrosiine
31 K. Tekla Küüros 12 Jordan
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WiM-KlM. (31 yneroa.) 

Tähendused.
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KÜiMla-KM. (28 piima.)

U ä h e n d rr s e d.
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J u l i a a n u s e Wene | Gregoriaanuse

1 Kalender. Kalender.
&

Kalender.

1 N. Brigitta € M. Triifon 13 Eülaalia
*2 N. Küünla päew. M. p. Krist. wastuw. p. 14 Walentin
3 L. Jida Siimeon, Anna 15 Faustiinus

6. nädal. 2. Kor. 11, 19—12, 9. Külwajast. Luuk. 8, 4—15.
4 P. 8. p. e. Kr. ülest. p. Jisidor 16 Oneesius
5 E. Agaate 2)1. Agaata 17 Konstantin
6 T. Doora 2)1. Bukaalius 18 Konkordia
7 K. Nihard Parteenius 19 Susanna
8 N. Saalomon S. m. Teodor 20 Leebreht

*9 R.
*10 L.

21ikeeforos
Haralamp.

21
22

Eleonoora
Peetri päew

7. nädal. 1. Kor. 13. Kristuse kannatamisest. Luuk. 18, 31 — 43.
11 P. Paastu püha 2)1. Blaasius 23 Laatsarus
12 E. Karoliine 2Neel. Aleksius 24 Mattiias

*13 T. Wastla päew J. Martin 25 Wastla päew
14 K. Tuha päew Auksentios 26 Nestor
15 21. Gotthils A. Oneesimus 27 Wolbreht
16 R. Juula 2)1. Pamfiilius 28 Makaarius
17 L. Konstantsia D 2)1. Theodor 1 Albiinus

8. nädal. 2. Kor. 6, 1—10. Kristust kiusataks kuradist. Matt. 4, 1—11.
18 P. 1. püha paastus P. Leo 2 Amaalie
19 E. Susanna. Keisri tr. p. 2l. Arhippus 3 Kunigunde
20 T. Eükaarius Leo Katan. 4 Adrian

**21 K. Palme päew (Kwat.) Timooteus 5 Friidrih
22 21. Peetri päew Eügeenia 6 Friidolin
23 R. Klotilde 2)1. Polükarpus 7 Perpeetua
24 L. Madise päew © Joannese Pää m. 8 Fiilemon

9. nädal. 1. Tess. 4, 1—7. Kananea maa naise usk. Matt. 15, 21 — 28.
25 P. 2 püha paastus C. Taraasius 9 Rebekka

**26 E. Nestor. Tr. pär. sünd. p. E. Porfüürios 10 Llleksander
27 T. Klaudius Prokoopius 11 Rosiina
28 K. Justus J. Basiilios 12 Gregoorius



s
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!§ Juliaanuse 
Kalender.

Wene
Kalender.

Z

1
Gregoriaanuse

Kalender.

1 9t. Albiinus M. Eüdookia 13 Saalomon
2 R. Lowiisa M. Teodoot 14 Palwe päew
3 S. Kunigunda C Eütroopios 15 Kristof

10. nädal. Ewees. 5, 1 — 9. Kristus ajab kuradit wälja. Luuk. 11, 14—28.
4 P. 3 püha paastus Geraasimus 16 Henriette
5 E. Meeta M. Kaanon 17 Gertrud
6 T. Gottsriid 42 märtrit 18 Anselmus
7 K. Ella M. Basiilius 19 Joosep
8 N. Dagmar Teofilakt. 20 Joahim
9 R. Prudentsius 40 märtrit 21 Benedikt

10 £. Shenni ® M. Kodraatus 22 Raafael
11. nädal. Kal. 4, 21—31. Kristus söödab 5000 meest. Joh. 6, 1—15.

11 P. 4. puha paastus P. Sosroonius 23 Teodoorih
12 E. Gregor J. Teofülakt. 24 Kaasimir
13 T. Ernst Nikeeforos 25 Maarja kuulut.
14 K. Matilde J. Benediktus 26 Saamuel
15 N. Ulriike M. Agaapius 27 Gustaw
16 R. Gaabriel M. Sabiinus 28 Giideon
17 L. Gertrud J. Aleksei 29 Eüstahius

i2. nädal. Eebr. 9, 11—15. Kristust wisatakse kiividega. Joh. 8, 46—59.
18 P. 5. püha paastus P. Kürillus 30 Adoonius
19 E. Joosep D Krüsant 31 Detlaus
20 T. Rupert Johann 1 Teodoora
21 K. Benedikt Jakob 2 Teodoosia
22 N. Raafael M. Basiilios 3 Ferdinand
23 R. Longiinus M. Niikon 4 Ambroosius
24 L. Kaasimir M. Sahariias 5 Maksimus

13. nädal. Wilipp. 2, 5—10. Kristus sõidab Jeruusalemma. Matt. 2i,
** 25 P. Palnttp.p. P. Maarja p. Palmi puude püha 6 Palmi puud

26 E. Ema anu el © P. Gaabriel 7 Sikstus
27 T. Gustaw M. Matroona 8 Liboorius
28 K. Eügeenia J. Hilaarion 9 Boogislaus

** 29 N. Suur Neljapäew Markus 10 Efektel
** 30 R. Suur Reede Joann 11 Leo

31 L. Dettaus Hüpaatios 12 Juulius
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Paastu-Kuu. (31 päettm.)
Tähendused.
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Kiri-Kuu. (30 piima.) 

Tähendused.



i il Juliaanuse Wene
.J Gregoriaanuse

i Kalender. Kalender. Kalender.

14. nädal. 1. Kor. 5, 6—8. Kristuse ülestõusmine. Mark. 16, 1 — 8.
**1 P. Esim. Lihawötte p. C Esim. Lihawötte p. 13 1. Lihawötte p.
** 2 E. Teine Lihawötte p. Teine Lihawötte p. 14 2. Lihawötte p.
*3 T. Ferdinand Niketas 15 Adolfiine
*4 K. Ambroofius Joosep 16 Hariisius
*5 N. Berthold M. Teoduulos 17 Ruudolf
*6 R. Sikstus Eütühios 18 Krisostomus
*7 L. Aaron Georgius 19 Hermogenes

15. nädal. 1. Joh. 5, 4—10. Kristus näitab ennast Jüngridele. Joh. 20, 19—31.
8 P. 1 p. p. Ü. t. P. A. Heroodian 20 Sulpiitsius
9 E. Poogislaus © Eüpsihios 21 Adolaarius

10 T. Esekiel M. Terentsius 22 Aarend
11 K. Hermann M. Antiipas 23 Georg
12 N. Juulius Basiilius Par. 24 Albreht
13 R. Justiinus M. Artenion 25 Cw. Markus
14 L. Tiburtsius Paawst Martin 26 Ellis

16. nädal. 1. Peetr. 2, 21 — 25. Kristus hää karjus. Joh. 10, 12—16.
16 P. 2. p. p. U. t. p. A. Aristarhos 27 Klement
lb E. Kariisius M. Agaapia 28 Tereesia

** 17 T. Ruudols. Keisri sünd.p. D Siimeon 29 Raimund
18 K. Wal-erian E. Johannes 30 Lilli
19 N. Fänni E. Joh. koop. 1 Fiilip
20 N. Jakobiina E. T. Trih. 2 Sigismund
21 L. Engeliine Januarius 3 f leidmise p.

17. nädal. 1. Peetr. 2, 11 — 20. Üürikese aja pärast. Joh. 16, 16—23.
22 P.
23
24 T.
25 K.
26 N.
27 R.
28 L.

3. p. p. Ü. t. p.
Jüri päew
Albert ©
Markuse päew 
Raimund
Klementiine
Tereesia

1
I

Teodooros
S. M. Georg
M. Sabas
A. E. Markus
M. Basiilius
Siimeon
A. Jaason

4
5
6
7
8 
9

10

Florentiine
Gotthard
Susanna
Gottfriid
Stanislaus
St. Nikolaus 
Gordian

18. nädal. Jaak. J, 16—21. Kristuse ära minemisest. Joh. 16, 5—15.
29 P. 4. p. p. Ü- t. p. c 9 mart. Kisikos 11 Pankraatsius
30 E. Lilli 0Q A. Jaakob 12 Henriette



1
Il

Juliaanuse 
Kalender.

Wene
Kalender.

| Gregoriaanuse
Kalender.

1 T. Wolbri päew C 4 P. Jeremiias 13 Serwaalsius
2 K. Sigismund sz P. Atanaasius 14 Kristjan
3 N. Risti leidmise p. 1 M. Timooteus 15 Sofiie
4 R. Florentiine s M. Pelaagia 16 Peregriinus
5 L. Gotthard oõ M. Jreene 17 Anton

19. nädal. Jaak. 1, 22—27. Õigest palwepidamisest. Joh. 16, 23—30.
6 P.
7 E.

5. p. p. Ü. t. p. 
Ulriika

1
Kan. Jiob
Kristuse rist

18
19

Erikus
Ageus

8 T. Stanislaus A. E. Johannes 20 Sibilla
*9 K. Nigula päew © s P. Nikolai 21 Prudentsius

**10 N. Taewaminemise p. Z Wee pühitsemine 22 Taewaminem. p.
11 R. Pankraatsius Tsargradi im. 23 Desideerius
12 L. Henriette Piis. Epif. 24 Ester

20. nädal. 1. Peetr. 4, 8 — 11. Rõõmustajast. Joh. 15, 26—16, 4.
13 P. 6. p. p. U f. p. M. Glükeeria 25 Urban
14 E. Kristjan 1 M. Jisidor 26 Eeduard
15 T. Sofiie Pahom. s. 27 Luudolf
16 K. Peregriinus 1 Teodor suur 28 Wilhelm
17 N. Anton D A. Androonikos 29 Maksimilian
18 R. Jsaak M. Teodoot 30 Wiigand
19 L. Saara M. Patriki 31 Petronella

21. nädal. Apost. 2, 1—13. Maimu wäljakaldamine. Joh. 14, 23-31.
**20 P. 
**2i E.

22 T.
23 K.
24 N.
25 N.
26 L.

Csim. Nelipühi p. 
Teine Nelipühi p. 
Emiilie
Desideerius (Kw.) © 
Ester
Urbani Päew 
Eeduard

I
jui

M. Taleleus
Konst. ja Helena 
M. Vasiilios
Piis. Miihael
Siimeon Dion. 
Joannese pää ü.
A. Karpos

1
2
3
4
5
6 
7

1. Nelipühi p.
2. Nelipühi p. 
Erasmus 
Karpaasius 
Bonifaatsius 
Arteemius 
Lukreetsia

22. nädal. Room. 11, 33-36. Jeesus ja Nikodeemus. Joh. 3, 1—15.
27 P. Kolmainu Jum. p. Terapont 8 Medardus
28 E. Willem « Niketas 9 Bertram
29 T. Maksimilian 1 M. Teodoosia 10 Flaawius
30 K. Wiigand € s Jsaak Dalm. li Parnabas
31 N, Altide A. Hermias 12 Basiliides
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Lehe-Kuu. (31 tHcnm.) 

Tähendused.

Kalender. 1879. 2
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Jaani-Kuu. (•«» pam».)
Tähendus e d.



! I| Juliaanuse Wene j Gregoriaanuse
1
K

Kalender. Kalender.
s,

Kalender.

1 R. Nikodeemus M. Justiinus 13 Tobias
2 L. Emma 5 Nikeeforus 14 Waleerius

. nädal. 1. Joh. 4, 16—21. Rikas mees ja Laatsarus. Luuk. 16, 19—31.
3 P.
4 E.

1. p. p. K. J. P. 
Dariius

M. Lutsilian
J. Mitrof.

15
16

Witus
Justiina

5 T. Bonisaatsius ’§ M. Dorot. 17 Nikander
6 K. Adalbert •p Besaarion, imet. 18 Albert
7 N. Lukreetsia © M. Teodoot 19 Gerivaasius
8 R. Auguste S. m. Teod. 20 Florcntin
9 L. Bertram E. Kürillus 21 Rael
nädal. 1. Joh. 3, 13—18. Suur öhtu-söömaaeg. Luuk. 14, 16—24.

10 P. 2. p. p. K. J. P. M. Timot. 22 Karoliine
11 E. Barnabas Z A. Bartolomeus 23 Basiilius
12 T. Blandiina J. Onusr. 24 Jaani päew
13 K. Alfred M. Atsil. 25 Eloogius
14 N. Waleerius Z Pr. Elisa 26 Jeremiias
15 R. Josepiine D Pr. Amos 27 7 magajat
16 L. Justiina Imet. Tihon 28 Joosua

». nädal. 1. Peetr. 5, 6—11. Ärakadunud lambast. Luuk. 15, 1—10.
17 P. 3. p. p. K. J. P.

J
M. Emaanuel 29 Peetri Pauli p.

18 E. Homeerus M. Leontsius 30 Lutsiina
19 T. Wiktor A. Juudas 1 Teodoorih
20 K. Floorian s M. Metoodius 2 H. Maarja Päew
21 N. Rael <Z Z M. Juliaanus 3 Korneelius
22 R. Karoliine M. Eüseebius 4 Ulrih
23 L. Basiilius M. Agrippiina 5 Anselm

1- nädal. Room. 8, 18—23. Olge armulised. Luuk. 6, 36—42.
24
25
26
27
28 

*29
30 L.

Jaani päew
Milli
Jeremiias 
7. magaja päew 
Joosua
Peetri Pauli päew
Lutsiina

R. Joan. sünd.
M. Febroonia 
J. £>naitub 
J. Samson 
Imet. Küüros 
A. Peetr. ja Paul. 
12. apostlite p.

Hektor
Demeetrius
Kiilian
Kiri Ilus
7 wenda
Eleonoora
Heinrih

2



27. nädal. 1. Peetr. 3, 8—15. Rohkest kalasaagist. Luuk. 5, 1—11.
1 P. ! 5. p. p. K. J. ». M. Kosm. ja Dam. 13 Margareeta
2 E. Heina-Maarja päew H. Maarja p. 14 Bonawentuure
3 T. Korneelius M. Hüatsint 15 Ap. Teol.
4 K. Ulrih E. Andr. Kreet. 16 Raafael
5 N. Anselmus Atanaasius 17 Aleksius
6 N. Hektor Siisoas Suur 18 Rosiina
7 L. Demeetrius D J. Toomas 19 Frideriika

28. nädal. Room. 6, 3—11. Wariseride õigusest. Matt. 5, 20—26.
8 P. 6. p. p. K. J. p. M. Prokoopius 20 Eliias
9 E. Kürillus M. Pankraatsius 21 Daaniel

10 T. 7 wenda 45 märtrit 22 Mar. Magdal
11 K. Eleonoora M. Eüfemiia 23 Apollinaris
12 R. Heinrih M. Proklos 24 Kristiina
13 R. Maretl päew Pää-ingel Gaabriel 25 Jaakobi päew
14 L. Oskar D A. Akülas 26 Anna

29. nädal. Room. 6, 19—23. Kristus söödab 4000 meest. Mark. 8, 1 — 9.
15 P. 7. p. p. K. J. v M. Kiruks 27 Marta
16 E. August M. Atenog. 28 Pantaleon
17 T. Aleksius M. Mariina 29 Beatriks
18 K. Rosiine M. Hiakint 30 Rut
19 N. Kamilla Makriina 31 Kristfriid
20 R. Eliias P. Eliias 1 Peetr. ah. p
21 L. Daaniel © J. Siimeon 2 Hannibal

30. nädal. Room. 8, 11-17. Wale prohwetidest. Matt. 7, 15-23.
** 22 P.

23 E.
24 T.
25 K.
26 N. 

** 27 R.
28 L.

8.p.p.K.I.p. Keiser, n.p. 
Aadelheid
Kristiine
Jaakobi päew
Anna
Marta. Keiserma sund.P. 
Pantaleon

Mar. Magdaleena 
M. Trofiimos
M. Kristiine
P. Anna o.
M. Hermolaos
M. Pantelemon
A. Prohor

3
4
5
6
7
8 
9

Eleasar
Domiinikus
Oswald
Kristuse ära
Aliine
Gerhard
Romaanus

31. nädal. 1. Kor. 10, 6—13. Ülekohtusest majapidajast. Luuk. 16, 1 — 9.
29 P. !). p. p. K. J. v. C M. Kallinikos 10 Laurentsius
30 E. Germaanus A. Siilas 11 Hermann
31 T. Hermann Eüdokimos 12 Klaara
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Heina-Kuu. F
Tähendused.
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Lõikuse-KlM. (31 |menm.)

Tähendused.



Š

I
|*C3'«

Juliaanuse
Kalender.

Wene
Kalender.

j

5

Gregoriaanuse
Kalender.

1 K.
2 N.
3 R.
4 L.

Peetruse ahel. p. 
Hannibal
August
Domiinikus

Kristuse risti puu 
E. Steefan
J. Jsaak
7 pois. Efees.

13
14
15
16

Auroora
Eüseebius
Marita taetv. 
Jsaak

nädal. 1. Kor. 12, 1—11. Jeruusalema ärarikkumisest. Luuk. 19, 41 — 48.
5 P. 10. p. p. K. J. P. ® M. Eüsignius 17 Willibald

*6 E. Kristuse är. setet. p. Kristuse är. s. 18 Heleena
7 T. Alfred M. Domeetsius 19 Sebaldus
8 K. Gottliib Emiilian 20 Bernhard
9 N. Romaanus A. Matteus 21 Rut

10 R. Lauritsa päew M. Laurent. 22 Fiilibert
11 Olga M. Eüplus 23 Sakkeus

3. nädal. 1. Kor. 15, 1—10. Wariseer ja Tölner. Luuk. 18, 9—14.
12 P. 11- p P- K. J. p. D M. Foots. 24 Pärtli päew
13 E. Hrldebert J. Maksim. 25 Ludwig
14 T. Selma Miiha 26 Jireneus

*15 K. Rukki Maarja p. Maarja taewam. 27 Gebhard
16 N. Anastaasia Kristuse pilt 28 Augustiinus
17 R. Adeele M. Miiron 29 Joan. pää nt.
18 L. Heleena M. Floorus 30 Benjamin

4- nädal. 2. Kor. 3, 4—11. Kurdist ja keeletust. Mark. 7, 31—37.
19
20 
21 
22
23
24
25

12. p. p. K. J.
Bernhard
Sigismuud
Eleasar
Benjamin
Pärtli püew
Ludwig

© M. Andr. Stratil 
Pr. Saamuel 
A. Taddeus 
M. Agatoonikos 
M. Luupus 
M. Eütüh. 
Bartolomeus

Rebekka
Egiitsius
Eliise
Berta
Teodoosia
Mooses
Maguus

5. nädal. 
*26 P.

27 E.
28 T. 

*29 K. 
*30 N.
31 R.

Kaal. 3, 15—22. Halastaja Samaaria mees.
IZ.p.p.K.J.p. Keisri kr.p.
Gebhard €
Augustiinus 
Joannese pää m. s. 
Aleksander. Keisri n. p. 
Rebekka

M. Adriaanus 
J. Piimen 
Mooses Mur. 
Joannese pää m. 
Aleksander Newski 
Maarja w. p.

Luuk. 10, 23-37.
7
8 
9

10
11
12

Negiina
Marita sünd.
Bruuno
Pulheria
Eobald
Siirus



11
« - 

il Juliaanuse Wene |
% Gregoriaanu

Kalender. Kalender. § Kalender.6?

1 L. | Egiidius | Siim eo n ja Marta 113 | Amaatus
36. nädal. Kaal. 5, 16-24. Kümnest pidali-töbisest. Luuk. 17, 11—19.

2 P. 14. p. p. K. J. P. M. Maamas 14 t ülendamine
3 E. Berta M. Antoni 15 Nikodeemus
4 T. Teodoosius ® M. Babilas 16 Leontiine
5 K. Naatanael Sak. ja Eliis. 17 Lambertus
6 N. Magnus Vää-ingel Mihael 18 Gottlob
7 R. Regiina M. Sovtson 19 Wärner

*8 L. Maarja sündim. p. Maarja sünd. p. 20 Kalikstus
37. nädal. Kaal. 5, 25-6, 10. Mammonast. Matt. 6, 24—34.

9 P. 15. p. p. K. J. p. E. Joah. Anna 21 Matteus
10 E. Albertiine D M. Minod. 22 Moorits
11 T. Gerhard M. Teodoora 23 Hoseas
12 K. Erna M. Autonom. 24 Joann. saam.
13 N. Amaatus Templi pühitsem. 25 Kleosas

*14 R. Risti ülendamise paew Risti ülend. p. 26 Joann. õpet.
15 L. Hedwig S. m. Nikeetas 27 Aadolf

38. nädal. Ewees. 3, 13—2i. Naini linna surnust. Luuk. 7, 11—17.
16 P. 16. p. p. K. J. p. S. nt. Eüfeemia 28 Wentseslaus
17 E. Josepiine M. Sofiia 29 Mihkli päew
18 T. Gottlob © E. Eümeenios 30 Hiroonimos
19 K. Wärner M. Trofimos 1 Reemiigius
20 N. Jaana S. nt. Eüstat. 2 Woldemar
21 R. Matteuse päew A. Kodraatus 3 Jairus
22 L. Moorits M. Fookas 4 Frantsiskus

39. nädal. Ewees. 4, 1 — 6. Wee-tõbisest. Luuk. 14, 1—11.
23 P. 17. p. p. K J. p. Joann. s. p. 6 Plaatsidus
24 E. Joann. saamis, p. M. Tekla 6 Luise
25 T. Aadolf Eüfros. ja Ser. 7 Amaalie

*26 K. Joann. öpetam. p. C Joann. õpet. p. 8 Eefraim
27 N. Juudit M. Kallistratos 9 Dioniisios
28 R. Wentseslaus Haareton 10 Melhior
29 L. Mihkli päew J. Küriaakus 11 Burhard

40. nädal. Lõikuse püha ewangeelium muudab ennast iga aasta.
**30 P. | Lõikuse püha j Gregor 1121 Wallfriid
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MHKU-KM. <30 piiewtt.) 

Tähendused.

I
;
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WiMa-KUU. (31 päeiDo.)

Tähend ii f e d



1 li
s*

Juliaanuse 
Kalender.

Wene
Kalender.

| Gregoriaanuse
Kalender.

*1 E. Maarja kaitseni, ja eestp Maarja kaits. p. 13 Tereesia
2 T. Woldeniar M. Küprian 14 Kalikstus
3 K. Elsa ® M. Dioniisios 15 Hedwig
4 N. Frantsiskus M. Hürot 16 Gallus
5 R. Amaalie Peeter, Aleks, ja J. 17 Leonhard
6 L. Luise A. Toomas 18 Luukas

41. nädal. Ewees. 4, 22—28. Alivatud inimesest. Matt. 9, 1—8.
7 P. 19. p. p. K. J. p. M. Serg. ja Bak. 19 Luutsius
8 E. Tomaasia Pelaagia 20 Felitsian
9 T. Dioniisios A. Jaakob 21 Ursula

10 K. Arwid I M. Eülampios 22 Kordula
11 N. Burhard A. Wilippus 23 Seewerin
12 R. Wallfriid Püh. mäl. 24 Saalome
13 L. Tereesia M. Karpos 25 Krispin

42. nädal. Ewees. 5, 15—21. Pulma riidest. Matt. 22, 1—14.
14 P. 20. p. p. K. J. P. M. Natsaarius 26 Amandus
15 E. Hedwig J. Eüfeemios 27 Kapitolin
16 T. Gallus M. Longiinus 28 Siim. Juud.
17 K. Florentin Pr. Hoseas 29 Nartsiskus
18 N. Luukase päew © A. j. e. Luukas 30 Absalon
19 R. Luutsius Pr. Joel 31 Wolsgang
20 L. Wendelin M. Arteemios 1 Kõik. püh. p.

43. nädal. Ewees. 6, 10 —17. Kuninga mehe pojast. Joh. 4, 47—54.
**21 P. Luteruse öiqe usu ül. p. Hilaarion 2 Kõik. hingede P.

*22 E. Kaasani Maarja päew Kaäsani Maarja p. 3 Gottliib
23 T. Seewerm Jaakob K. 4 Otto
24 K. Saalome M. Areetas 5 Blandiina
25 N. Aadelheid M. Martsian 6 Leonhard
26 R. Amandus C S. m. Demeetrius 7 Baltasar
27 L. Laura M. Nestor 8 Klaudius

44. nädal. Wilipp. 1, 3—11. Kawalast sulasest. Matt. 18, 23-35.
28 P. 22. p. p. K. J. p. M. Terentsius 9 Jobst
29 E. Engelhard M. Anastaasia 10 Martin Luterus
30 T. Absalon M. Tsenoobius 11 Martin piiskopp
31 K. Wolsgang A. Stahüs 12 Modestus



1

I
j j Juliaanuse 

Kalender.
Wene

Kalender.
1
1

Gregoriaanuse
Kalender.

1 N. Pühade päew Kosm. ja Dam. 13 Arkaadius
2 R. Hingede päew G M. Akindinos 14 Friidrih
3 L. Gottliib M. Akepsimas 15 Leopold

45. nädal. Wilipp. 3, 17-21 Kohtu rahast. Matt. 22, 15-22.
4 P.
5 E.
6 T.
7 K.
8 N.
9 R. 

10 L.

23. p. P. K. J. p. 
Blandiina
Leonhard
Engelbert
Aleksandra
Teodor
Mardi päew

I

Joannikus
M. Galakt.
Paulus t.
33 martr. Melit. 
Pää-ingel Mihael 
M. Onesiisoros
A. Erast. Olümp.

16
17
18
19
20 
21 
22

Edmund
Alfeus
Gelaasius
Eliisabet
Aamos
Maarja ohw. p. 
Tsetsiilie

46. nädal. Kol. 1, 9—14. Jairuse tütrest. Matt. 9, 18--26.
11 P. 24. p. p. K. J. p. M. Miinas 23 Kleemens
12 E. Joonas Isa Joan. Au. 24 Josias
13 T. Arkaadius P. Joan. Kriis. 25 Katariina

**14 K. Friidrih. Tr.par.sundp. A. Wilippus 26 Konrad
15 N. Leopold M. Guurius 27 Shanette
16 R. Otomar © A. e. Matt. 28 Günter
17 L. Huugo Greg. Neok. 29 j Eeberhard

47. nädal. 1. Tess. 4, 13—18. Ärahävitamisest. Matt. 24, 15-28.
18 P. 25. p. p. K. J. P M. Plaaton 30 Andreas
19 E. Eliisabet Pr. Obadja 1 Longiinus
20 T. Aamos E. Greg. ja Dek- 2 Kandidus

*21 K. Maarja ohwri päew Maarja tem. 3 Agriikola
22 N. Alfons A. Fiilemon 4 Barbaara
23 R. Kleemens Anifil ja G. 5 Sabiina
24 L. Josias € S. m. Katar. 6 Nikolaus

48. nädal. Surnute püha ewangeelium muudab ennast iga aasta.
**25 P. Surnute p. Kadri p. M. Kleemens 7 Antoonie

26 E. Konrad J. Olümp. 8 Maarja saam.
27 T. Shanette S. m. Jaakob 9 Joahim
28 K. Arnold M. Steefan 10 Juudit
29 N. Eeberhard M. Paramon 11 Damaasius
30 N. Andrese päew A. Andreas 12 Ottiilie
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Taiuie-lum. c$o
Tähendused.
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Müu-kim. (31 piima.) 

T (i h c tt d u s e d.



E « .
ZE
s*

Juliaanuse Wene E
'L Gregoriaanuse

I Kalender. Kalender. 2 Kalender.

1 L. | Arnold ® | Pr. Nahum 113 | Luutsia
49. nädal. Room. 13, 11—14. Kristus rahustab Jeruusalema. Matt. 21, 1—9.

2 P. Esim. Kristuse tulem- p. Pr. Haabakuk 14 Nikaasius
3 Nataalie Pr. Sewanja 15 Johanna
4 T. Barbaara S. nt. Barbaara 16 Albiina
5 K. Sabiine Isa Sabas 17 Jgnaatsius

*6 R. Nigula päew J. Nikolaus 18 Kristof
7 R. Antoonie Ambroosius M. 19 Lot
8 L. Maarja saamis, p. D J. Pataapios 20 Abraham

50. nädal. Room. 15, 4—13. Wiimse päewa tähtedest. Luuk. 21, 25—36.
9 P. Teine Kristuse tulem. p. Püha Anna s. 21 Toomas

10 E. Juudit M. Miinas 22 Beaata
11 T. Daamasus J. Daaniel 23 Wiktooria
12 K. Ottiilie Piis. Spirid. 24 Aadam ja Eewa
13 R. Luutsia M. Eüstratios 25 1. jöulu püha
14 R. Nikaasius M. Türsus 26 2. jöulu Püha
15 L. Johanna M. Eleüter 27 Ew. Johannes

51. nädal. 1. Kor. 4, 1—5. Johannes wangitornis. Matt. 11, 2—10.
16 P. Kolmas Krist. tul. p. © Pr. Hagai 28 Ilmas, laste p.
17 E. Jgnaatsius Pr. Daaniel 29 Noa
18 T. Kristof M. Sebastiaanus 30 Daawid
19 K. Lot M. Bonifaatsius 31 Silwester
20 N. Abraham M. Jgnaatsius 1 Jaanuar 1880.
21 R. Tooma päew M. Juliaanus 2 Aabel, Set
22 L. Beaata M. Anastaasius 3 Eenok

52. nädal. Wilipp. 4, 4—7. Johannese tunnistus. Joh. 1, 19—28.
23 P.
24 E. 

**25 T. 
**26 K.

*27 N.
28 R.
29 L.

Neljas Kristuse tul. p. 
Aadam ja Eewa C
Esimene Jöulu püha 
Teine Jöulu püha 
Ewang. Jvannes 
Jlmasüüta laste P. 
Noa

10 martr. Kreetas
M. Eügeenia
Kristuse sünd. p.
P. Jum. em. p. 
Steefanus
20.000 märtrit
14.000 ilmas. l.

4
5
6
7
8 
9

10

Metuusala
Siimon
3 kuninga p. 
Melhior
Erhard
Kaspar
Pauluse fissep.

53. nädal. Kaal. 4, 1—7. Simeon ja Anna. Luuk. 2, 33—40.
30 P. P. p. Jöulu p. M. Anüüsia 11 Eefraim
31 E. Silwester ® P. Melaania 12 Reinhold
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Kiriku- ja kroonu-pühad,
millal 3$ette riigi koolid ja kohtud kinni on.

1. Jaanuaril 
6- „
2. Feebruaril 
9.ja 10.»

13.
19.

V 
11

21.
26.

25. Märtsil 
29. „

' 1." Aprillil
2. v
3.-7. , 

17. „
9. Mail

10. „
20. .
21. ,
24. Juunil 
29. „
22. Juulil

6. Augustil
15. ;
26. »

29
30.

8. Septembril 
14.
26.

1. Oktoobril
22.
10. Nowembril
14.
21.

If
tr

Uue aasta hakatus.
Kolme kuninga päew.
Küünla päew.
Wõi nädal.
Wastla päew.
Keisri Aleksander Nikolajewitshi trooni pääle astumise 

päew.
Palwe päew.
Auujärje pärija Aleksander Aleksandrowitshi sündimise 

päew.
Maarja kuulutamise päew. Palmi puude püha. 
Suur Neljapäew.
Suur Reede.
Pühade laupäew.
Lihawõtte esimene püha.
Lihawõtte teine püha.
Lihawõtte nädal.
Keisri Aleksander Nikolajewitshi sündimise päew. 
Nigula päew.
Taewaminemise päew.
Nelipühi esimene püha 
Nelipühi teine püha.
Jaani päew.
Peeter-Pauli päew.
Keiserina MariiaAleksandrowna ja suurwürstina Mariia 

Weodorowua nimepäew.
Ketserina Mariia Aleksandrowna sündimise päew. 
Kristuse äraseletamise päew.
Rukki Maarja päew.
Keisri Aleksander Nikolajewitshi ja keiserina Mariia 

Aleksandrowna kroonimise päew.
Joannese surma päew.
Keisri Aleksander Nikolajewitshi ja auujärjepärija Alek­

sander Aleksandrowitshi nimepäew.
Maarja sündimise päew.
Risti ülendamise päew.
Joannese õpetamise päew.
Maarja kaitsemise ja eestpalwe päew.
Kaasani Maarja päew.
Mardi päew (pühitsetatakse üksnes Luteruse koolides). 
Suurwürstina Mariia Weodorowna sündimise päew. 
Maarja ohwerdamise päew.
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6.ZDetsembril Nigula päew.
25. „ Esimene jõulu püha.
26. ' „ Teine jõulu püha.
27. „ Kolmas jõulu püha.

Wene riigi kull (wapp).

Wene keisri suguwösa.
Aleksander II. Nikolajewitsh, Wene riigi keiser ja isiwalitseja, Poola 

maa kuningas, Soome maa suurwürft j. n. e., sündinud 17. Aprillil 
1818, walitseb 18. Feebruarist 1855.

Aleksander II. NikolajewiLsh, Wene riigi keiser.
Kalender. 1878,
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Tema abikaasa:
Ülcritd ^üekfattiiromna, Wene riigi fetfenna, Hessen-Darmstadti suur 

härtsogi õde, sündinud 27. Juulil 1824, laulatud 16. Aprillil 1841 
Nende lapsed:

1. Auujärjepärija ja suurwürst Aleksander Aleksandrowitsh, sünd 
26. Feebruaril 1845, ealiseks tunnistadud 20. Juulil 1865.

Aleksander Aleksandrowitsh, auujärjepärija.
Tema abikaasa:

Daam printsess Mariia Sofiie Frederiika Dagmar, suuv 
würstina Mariia Weodorowna, sündinud 14. Nowembril 1847 
laulatud 28. Oktoobril 1866.

Nende lapsed:
Nikolai Aleksandrowitsh, sündinud 6. Mail 1868. - 
Georg Aleksandrowitsh, sündinud 27. Aprillil 1871.
Kseenia Aleksandrowna, sündinud 25. Märtsil 1875.

2. Suurwürst Wladiimir Aleksandrowitsh, sünd. 10. Aprill 
1847.

Tema abikaasa:
Meklenburgi suurhärtsogi tütar Mariia Pawlowna, sündinw 

2. (14.) Mail 1854, laulatud 16. Augustil 1874.
Nende lapsed:

Aleksander Wladimirowitsh, sündinud 19. Augustil 1875 
Kirill Wladimirowitsh, sündinud 30. Septembril 1876. 
Boris Wladimirowitsh, sündinud 19. Nowembril 1877.
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3. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sünd. 2. Jaanuaril 1850.
4. Suurwürstina Mariia Aleksandrowna, sündinud 5. Oktoobril

1853. Laulatud 11. Jaanuaril 1874 Inglise printsi Edinburgi 
härtsogiga Alfred Ernst Albertiga, sünd. 6. Augustil 1844.

5- Suurwürst Sergei Aleksandrowitsh, sünd. 29. Aprillil 1857.
6- Suurwürst Paawel Aleksandrowitsh, sünd. 21. Sept. 1860.

Keisri wennad ja õed:

Suurwürst Konstantin Nikolajewitsh, sünd. 9. Septembril 1827. 
30. Augustil 1848 laulatud Saksi-Altenburgi printsessi suurwürstina 
Aleksandra Josepownaga, sündinud 26. Juunil 1830. Nende 
lapsed:

Suurwürst Nikolai Konstantinowitsh, sünd. 2. Feebr. 1850. 
Suurwürstina Olga Konstantinowna, sünd. 22. Augustil 1851, 

laulatud 15. Oktoobril 1867 Greeka kuninga Georg I., sündinud
12. Detsembril 1845.

Suurwürstina Weera Konstantinowna, sündinud 4. Feebruaril 
1854, Würtembergi härtsogi Wilhelm Eüsheni lesk, sur. 1877. 

Suurwürst Konstantin Konstantinowitsh, sünd. 10. Aug. 1858. 
Suurwürst Dmitri Konstantinowitsh, sünd. 1. Juunil 1860. 
SuurwürstWjätsheslaw Konstantinowitsh, sünd. 1. Juulil 1862. 

Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sündinud 27. Juulil 1831.
25. Jaanuaril 1856 laulatud

^ldenburgi printsi Peetri tütrega, suurwürstina Aleksandra Petrow- 
naga, sündinud 21. Mail 1838. Nende pojad:

Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sünd. 6. Nowembril 1856. 
Suurwürst Peeter Nikolajewitsh, sünd. 10. Jaanuaril 1864. 

Suurwürst Mihail Nikolajewitsh, sündinud 13. Oktoobril 1832.
16. Augustil 1857 laulatud

Maadeni printsessiga Olga Weodorownaga, sündinud 8. Septembril 
1839. Nende lapsed:

Suurwürst Nikolai Mihailowitsh, sünd. 14. Aprillil 1859. 
Suurwürstina Anastaasia Mihailowna, sünd. 16. Juulil 1860. 
Suurwürst Mihail Mihailowitsh, sünd. 4. Oktoobril 1861. 
Suurwürst Georg Mihailowitsh, sünd. 11. Augustil 1863. 
Suurwürst Aleksander Mihailowitsh, sünd. 1. Aprillil 1866. 
Suurwürst Sergei Mihailowitsh, sünd. 25. Septembril 1869. 
Suurwürst Aleksei Mihailowitsh, sünd. 16. Detsembril 1875. 

Suurwürstina Olga Nikolajewna, sünd. 30. Augustil 1822. 1. Juulil 
1846 laulatud Würtembergi kuningaga Karl Friidrih Aleksand­
riga, sündinud 22. Feebruaril 1823.

Suurwürstina Katariina Mihailowna, sünd. 16. Augustil 1827, 
Meklenburg-Strelitsi härtsogi Georg Augusti lesk, surnud 1876.

3*
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Suurwürstina Mariia Nikolajewna (surn. 9. Feebr. 1876) lapsed: 
Printsess Mariia Maksimilianowna, sünd. 4. Oktoobril 1841. 

30. Jaanuaril 1863 laulatud Baadeni printsiga Ludwig Wilhelmiga, 
sündinud 6. Detsembril 1829.

Prints Nikolai Maksimilianowitsh, sünd. 23. Juulil 1843. 
Printsess Eüfheenia Maksimilianowna, sünd. 20. Märtsil 1845.

7. Jaanuaril 1868 laulatud Oldenburgi printsiga Aleksandriga, 
sündinud 2. Junnil 1844.

Prints Eüshen Maksimilianowitsh, sünd. 27. Jaanuaril 1847. 
Prints Georg Maksimilianowitsh, sünd. 17. Feebruaril 1852.

Matjamaa tähtsama- malitsejad.
Austria maa (Rooma-katoliku usku). Keiser Franz Joosep 1, sünd.

18. Augustil 1830, walitseb 2. Detsembrist 1848, laulatud Baieri 
printsessiga Eliisabet Eüsheeniaga, sündinud 24. Detsembril 1837. 
Auujärjepärija Ruudolf, sünd. 21. Augustil 1858. Päälinn: HHitt.

Baieri maa (Katoliku usku). Kuningas Ludwig II., sünd. 25. Aug. 
1845, walitseb 10. Märtsist 1864. Päälinn: Münhen.

Belgia maa (Katoliku usku). Kuningas Leopoldil., sünd. 9. Aprillil 
1835, walitseb 10. Detsembrist 1865, laulatud 23. Augustil 1853 
pää-härtsogi Joosepi tütrega Mariia Henriettega, sündinud 23. 
Augustil 1836. Päälinn: Brüssel.

Brasiilia maa. Keiser Dom Pedro II., sünd. 2. Detsembril 1825, 
walitseb 23. Juulist 1840, laulatud 4. Septembril 1843 Sitsiilia 
printsessi TereesiUga, sündinud 14. Märtsil 1822. Päälinn: 
Rio de Janeiro.

Daani maa (Luteruse usku). Kuningas Kristjan IX., sünd. 8. Aprillil 
1818, walitseb 15. Nowembrift 1863, laulatud Hessen-Kasseli 
printsessi Luisega, sündinud 7. Septembril 1817. Auujärjepärija 
Friidrih Wilhelm, sündinud 3. Juunil 1843, laulatud 28. Juulil 
1869 Rootsi printsessi Luisega, sündinud 31. Oktoobril 1851. 
Päälinn: Kopenhaagen.

Greeka maa (Greeka usku). Kuningas Georg 1, sünd. 24. Detsem­
bril 1845, walitedud 6. Juunil 1863, laulatud 27. Oktoobril 1867 
suurwürstina Olga Konslantinownaga. Auujärjepärija Konstantin 
Demostenes, sündinud 2. Augustil 1868. Päälinn: Athen.

Hiina maa. Keiser Tsai-Tian, 7 aastat wana, astus 12. Jaanuaril 
1875 trooni pääle. Päälinn: Peking.

Hispaania maa (Katoliku usku). Kuningas Alfons XII., sündinud 
28. Nowembril 1857; 31. Detsembril 1874 kuningaks walitetud, 
1878 M. Mertsedesega laulatud. Päälinn: Madrid.
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Hollandi maa (Kalwiini usku). Kuningas Wilhelm III., sündinud
19. Veebruaril 1817, walitseb 17. Märtsist 1849, laulatub Würtem- 
bergi printsessi Sosikaga, sündinud 17. Juunil 1818. Auujärje- 
Pärija Wilhelm Nikolai, sundinud 4. Septembril 1840. Pää- 
Itnn: Amsterdam.

inglise maa (Cwangeelinmi usku). Walitseja Wiktooria I., Bri- 
tanuia riigi kuningana sa India ketserina, sünd. 24. Mail 1819, 
walitseb 20. Juunist 1837. Auujarjepärija Albert Eeduard, sündi­
nud 9. Nowembril 1841, laulatud Daani printsess Aleksandraga 
10. Märtsil 1863. Päälinn: London.

itaalia maa (Katoliku usku). Kuningas Humbert, sünd. 14. Märtsil 
1844, walitseb 9. Jaanuarist 1878, laulatud Geenua printsessi 
Margareetaga 27. Aprillil 1868 Päälinn: Rom.

jaapani maa. Walitseja keiser (Mikado) Mutsuhiito, sündinud 
3. Nowembril 1852, sai 1867 trooni paale. Tema abikaasa Harko. 
Päälinn: Iedo.

Persia maa. Shah Nasr-Edin, sündinud 1830, walitseb 10. Sep-. 
lembrist 1848. Auujärjeparija Musafar Edin, sündinud 1851. 
Päälinn: Teheraan.

^ortugaalia maa (Katoliku usku). Kuningas Dom Lui I., sünd. 
31. Oktoobril 1838, sai wenna Dom Pedro V. järele 11. Nowem­
bril 1861 walitsejaks, laulatud 27. Septembril 1862 Itaalia 
printsessi Marita Piiaga, sündinud 16. Oktoobril 1847. Auu- 
järsepürija Karl, sündinud 28. Septembril 1863. Päälinn:
Lissabon.

kreisi maa (Luteruse usku). Kuningas Wilhelm I. W. Saksa maa. 
Päälinn: Bärliin.

prantsuse maa (Katoliku usku). Pr asid ent Mak Mahon, walitedud 
24. Mail 1873. Päälinn: Pariis.

^ooma paawst Leo XIII.
lootsi ja Nora maa (Luteruse usku). Kuningas Oskar II., sünd. 

21. Jaanuaril 1829, sai wenna Karl XV. järele 18. Septembril 
1872 walitsejaks, lapiatud 6. Juunil 1857 Nassau printsessi 
Sofiiega, sündinud 9. Juulil 1836. Auujärjeparija Oskar Gus- 
taw Aadolf, sündinud 16. Juunil 1858. Päälinn: Stokholm.

Saksa maa. Keiser Wilhelm I., sünd. 22. Märtsil 1797, walitseb 
2. Jaanuarist 1861. 18. Jaanuaril 1871 Wersailje linnas Saksa 
maa keisriks kuulutatud. Laulatud 11 Juunil 1829 Saksi-Wei- 
mari printsessi Augnstaga, sündinud 30. Septembril 1811. Auu- 
järjepärija Friidrih Wilhelm, sündinud 18. Oktoobril 1831, lau­
latud 25. Jaanuaril 1858 Inglise printsessi Wiktooriaga, sündinud 
21. Nowembril 1840. Päälinn: Bärliin.
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Saksi maa (Katoliku usku). Kuningas Albert, sünd. 23. Aprillil 
1828, walitseb 17. Oktoobrist 1873, laulatud 18. Juunil 1853 
Rootsi printsessi Karoliinaga, sündinud 5. Augustil 1833. Pää- 
linn: Dreesden.

Türgi maa (Muhamedi usku). Walitseja Abdul-Hamid-effendi, 
sündinud 22. Septembril 1842, walitseb 31. Augustist 1876. Pää- 
linn: Konstantinoopol.

Würtembergi maa (Luteruse usku). Kuningas Karl I., sündinud
6. Märtsil 1823, walitseb 25. Juunist 1864, laulatud'l. Juulil 
1846 Wene suurwürstina Olga Nikolajewnaga, sündinud 30. Au­
gustil 1822. Päälinn: Stuttgart.

Juhataja,
kui mitu päewa kellegi kuu päewast kellegi teise kuu sellesama

päewani on.
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Jaanuarist........... 365 31 59 90 120 151 181 212 243 273 304 33i

Feebruarist........... 334 365 28 59 89 120 150 181 212 242 273 303

Märtsist................. 306 337 365 31 61 92 122 153 184 214 245 276
Aprillist................. 275 306 334 365 30 61 91 122 153 183 214 244
Maist.................... 245 276 304 335 365 31 61 92 123 153 184 214
Juunist................. 214 245 273 304 334 365 31 61 92 122 153 183

Juulist................. 184 215 243 274 304 335 365 31 62 92 123 153

Augustist.............. 153 184 212 243 273 304 335 365 31 61 92 123
Septembrist............ 122 153 181 212 242 273 303 334 366 30 61 91
Oktoobrist............ 92 193 151 182 212 243 273 304 335 365 31 6l

Nowembrist............ 61 92 120 151 181 212 242 273 304 334 365 30

Detsembrist............ 31 62 90 121 151 182 212 243 274 304 335 366
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Lnkuwate pühade.tabel 1879. kuuni 1900.
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1879 21 _ 25 29 30 1 10 20 27 30 21 25 2
1880' — 12 - 13 — 17 — 18 — 20 29 — — 8 — 15 — 5 19 23 30 —
1881 — 4 — 5 — 9 — 10 — 12 21 — 31 — — 7 — 4 25 22 29 —
1882 17 — 21 — 25 26 — 28 6 — 16 — 23 — — 3 24 21 28 —
1883 — 9 — 10 — 14 — 15 — 17 26 — - 5 — 12 — 2 23 20 27 —
1884* 29 — — 1 — 5 — 6 — 8 17 — 27 — — 3 30 — 21 25 — 2
1885 13 — 17 — 21 — 22 — 24 — 2 — 12 — 19 — — 6 20 24 — 1
1886 — 5 6 — 10 — 11 — 13 22 — — 1 — 8 — 5 19 23 30 —
1887 25 — 29 — 2 — — 5 14 — 24 — 31 — — 4 25 22 29 —
1888* — 16 17 — 21 — 22 — 24 — 2 — 12 — 19 — 2 23 20 27 —
1889 — J 2 — 6 — 7 — 9 18 — 28 — — 4 — 1 22 26 — 3
1890 20 25 29 30 — 1 10 — 20 — 27 — 30 — 21 25 — 2
1891 — 13 14 — 18 — 19 — 21 30 — — 9 — 16 — 6 20 24 — 1

1892* 26 — 29 — 2 — 3 — 5 14 — 24 — 31 — — 4 25 22 29 —
1893 17 — 21 25 — 26 28 — 6 — 16 — 23 — — 3 24 21 28 —
1894 — 9 10 — 14 15 — 17 26 — — 5 — 12 — 2 23 20 27
1895 22 — 26 30 31 — — 2 11 — 21 — 28 — — 1 22 26 — 3
1896* 14 — 17 21 22 _ 24 — 2 — 12 — 19 — ~ 6 20 24 — 1
1897 — 5 6 10 11 13 22 — — 1 — 8 — 5 19 23 30 —
1898 25 29 2 3 5 14 — 24 — 31 — — 4 25 22 29 —
1899 — 10 11 15 16 18 27 — — 6 — 13 — 3 24 21 28 —
1900* — 1 — 2 — 6 — 7 9 18 28 — - 4 — 1 22 26 — 3

Seletuseks.

Kõige õigem aja-täädmise mõõt on maakera taieste ühetasane isienese telje 
Umber jooksmine. Aega ühe tähe kahe pikkuse sihi läbikäigu wahel nimetadakse 
^ähe-päewaks — 24 tundi, ä 60 minutit, ä 60 sekundi. Nendasama nimeta­
takse aega päikese kahe pikkuse sihi läbikäigu wahel tõsiseks päikese-päewaks. 
Uris mitmesuguse põhjuse pärast igal ajal mitte ühepikkune ei ole. Sellepärast 
arwatakse teise möödu järele, see on: keskmise päikese päewa järele, mis nii- 
mma 24 tundi j. n. e. jäetakse. Päikese päewad on natuke pikemad kui tähe 
päewad, nenda et

keskmine päikese-päew 24 tundi 3 minutit 56,56 sekundi tähe-aega 
ja tähe-päew 23 tundi 56 minutit 4,09 sekundi keskmist aega on.

* Sest wäikesest wahest sünnib aasta lõpetuses terwe päew. Tähe-aeg ja 
Ostmine päikese- eg lähawad üksnes 21. Märtsil lõuna tähe-aja järele ühte; kesk­
mine aeg ja tõsine päikese aeg selle wastü 24. Detsembri lõuna tähe-aja järele, 
ms weel 15 Aprillil, 15. Juunil ja 31. Augustil.

Aega päikese kahe läbikäimise wahel kewade tipust nimetadakse troopi aas­
taks ; ^elle Pikkus on 365 päewa 5 tundi 48 minutit 51 sekundi keskmist aega. Et 
|ee Peaaegu 365y4 päewa on ja igapäewases elus pruugitawal aastal üksnes 
terwed päewad olla wöiwad, tegi Juulius Tseesar seda maha, et iga kolme 365
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päewalise aasta järel neljas 366 päewaline aasta olema pidi. Neid aastaid, 
kell 366 päewa on, oleme eesseisawa tabeli pääl *ga tähendanud. Keskmine 
Juliaanuse aasta on aga 11 minutit 9 sekundi pikem kui õigus, mis 128 aasta 
sees terwe päewa wälja teeb. Et päikese kewade tipust läbiminemine ikka 21. Märtsi 
pääle langeks, käskis paawst Gregor Xiii. 4. Oktoobril 1582 uut parandadud 
kalendrit pruukima hakata, kelle järele 400 aasta sees kolmel 366 päewalisel 
aastal 365 päewa olema pidiwad. Juliaanuse kalendri sääduse juurde, et need 
aastad 366 päewalised peawad olema, kelle aasta nummert 4 läbi jagada wöib, 
ilma et midagi üle jääb, lisas Gregor seda säädust, et need sajad aastad 366 
päewalisteks jääma peawad, kelle ilma nulludeta arwu nenda 4 läbi jagada ei 
wöi, et midagi üle ei jää. Nenda on siis Gregoriaanuse kalendri järele 1900, 
2100, 2200, 2300 365 päewalised, 2000 ja 2400 aga 366 päewalised aastad.

Päikese aasta jäetakse 12 kuusse, mis mitte üsna ühepikkused ei ole ja 
enne ühest noorest kuust teise arwati, kuna meil nüüd enam kuu muutmisega mi­
dagi tegemist ei ole.

Ristirahwa kiriku pühadest langeb üks jagu kindlate aasta aegade pääle, 
teine jagu käib aga lihawötte pühade järele. Need peawad Nikeea nõuupidamise 
järele aastal 325 ikka esimese pühapäewa pääle pärast kewade pööripäewa täis­
kuud langema. Aeg kahe täiskuu wahel on 29 päewa 12 tundi 45 minutit kesk­
mist aega ja selle järel aeg 12 kuu loomise wahel 351 päewa 9 tundi, mis pea­
aegu 11 päewa wähem on kui keskmine päikese aasta. Sest wöib näha, et iga 
aasta täiskuu 11 päewa enne kätte jõuab kui mööda läinud aastal ja et 19 aasta 
pärast täiskuud jälle nendesamade kuupäewade pääle langewad. Seda aega nime- 
tadakse kuuringiks. Arw, mis näitab, mitmes kuuringi aasta keegi aasta on, 
kannab kuldse arwu nime. Selle eest pruugitakse aga ka nenda nimetadud 
ep aktist, mis näitawad, mitu päewa kellegi aasta 1. Jaanuaril w Limasest noorest 
kuust saadik mööda on läinud. On ühe aasta lihawötte pühade täiskuu aeg 
tääda, siis wöib kergeste teiste järgmiste lihawötte pühade täiskuu aega wälja 
rehkendada. Et lihawötte pühade aega leida, peab teadma, mis nädala päewa 
pääle lihawötte täiskuu langeb. Seks on päikese ring rehkenduses abiks, kus 
28 aasta pärast pühapäewad nendesamade kuupäewade pääle langewad. (Grego­
riaanuse kalendris tuleb selle läbi wäike wahe, et sadade aastate liigpäewad wälja 
langewad.) Tehakse 1. Jaanuarile A mürk, teisele B märk j. n. e. siis nimeta- 
dakse seda tähte, mis aasta esimese pühapäewaga ühte lähab, pühapäewa 
täheks. Et igapäewasel aastal 52 nädalit ja 1 päew, liia-päewaga aastal aga 
52 nädalit 2 päewa on, siis lähawad pühapäewa tähed igapäewase aasta järele 
ühe, liiapäewaga aasta järele kaks päewa tagasi. Kui kellegi aasta pühapäewa 
täht tääda on, siis wöib selle järele kergeste tulewa aasta pühapäewa tähte 
rehkendada.

Kergem on lihawötte pühade aega järgmise wiisi järele arwata:
Tähendab n aasta arwu ja märgitakse diwisjoni resti 

n : 19 aga 
n : 4 b ga 
n : 7 oga

' (19 a + 15) : 15 äga
(2 b + 4 c + 6d -f 6) : 7 ega

siis on (22 + d + e)mat Märtsil ehk (d + e — 9jmai Aprillil Juliaanuse kalendri 
lihawötte pühade pühapäew.

Kudas mõista, ei wöi iga korra lihawötte pühad esimese pühapäewa pääle 
pärast kewade pööripäewa täiskuud langeda, kudas Nikeea nõuupidamise järele 
olema Pidi. Juliaanuse kalendris lähab see aega mööda ikka wähem kokku.
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Kellade wahe.

Kui Riias lõuna kell 12 ja Tartus 12 10 minutit 31 sekundi on,
siis on kell:

Alshnrias............
Amsterdamis ....
Ateenas...............
Zärliinis.............
Bärnis.................
Bonnis.................
Bordoos...............
Breemems............
Zreslaus ............
Brüsselis............
Bukarestis ..........
Dantsigis............
Breesdenis..........
^ubliinis............
E^dinburgis..........
Lorentsis............
Genfis.................
Hamburgis..........
Hannoowris..........
^ruusalemmas . . .
^aadisis ...............
Allutas...............
Königsbergis....
Barlsruuhes..........
^api linnas..........
^asaanis ............
^asselis...............
^onstantinooples . .

feä:::

Msabonis............
^rwerpolis..........
^andonis ......

Enne
lõunat.

Pärast
lõunat.

Enne
lõunat.

Pärast
lõunat.

K. Al- S. K. 501. S. K. 501- S. K. 501. S.

10 35 54 Lüübekis................. 11 9 6
10 43 9 Madrasis.............. 3 44 33
11 58 31 Madridis.............. 10 8 48
11 17 11 Mailandis.............. 11 0 42
10 53 22 Mehhikos ............... 3 47 15
10 52 0 Miitawis.............. 11 58 30
10 21 17 Moskwas............... 12 53 53
10 58 52 Münhenis -.............. 11 10 2
11 31 46 Narwas................. 12 16 24
10 41 3 Neaples................. 11 20 36

12 7 57 Nju-Jorkis........... ‘. 5 27 32
11 38 19 Nikolajetvis........... 12 31 31
11 18 37 Odessas................. 12 26 35
9 58 14 Palermos.............. 11 17 1

10 10 52 Paramattas.............. 8 27 42
11 8 39 Pariisis................. 10 32 57
10 48 13 Pärnus................. 12 1 54
11 3 30 Pekingis................. 6 9 31
11 2 33 St Peeterburgis . . i 12 24 49

12 44 22 Polangenis........... 11 47 54
9 58 48 Praagas....... 11 21 20

4 16 57 Quito s (Kiitos). . . 5 8 38
11 45 36 Riio Janeiros . . . 7 30 56
10 57 14 Roomas................. 11 13 31
11 37 32 Stokholmis............ 11 35 40

1 40 8 Straasburgis .... 10 54 36
11 1 36 Stuttgardis ..... 11 0 19

12 19 32 Tallinnas.............. 12 2 36
11 13 56 Turiinis ....... 10 64 24
11 7 31 Walvaraisos............ 5 36 50
11 13 6 Warshawis............ 11 47 43
11 47 36 Washingtonis .... 5 15 26
9 47 2 Wiinis.................... 11 29 8

10 11 36 Wolmaris.............. 12 5 24
10 22 59



Euroopa riikide suurus ja rahwa hulk.
Ruut-

penikoormat. Inimest.
Wene maa 97,000 71,700,000 Peeterburg
Rootsi maa 13,800 6,000,000 Stokholm
Austria maa 11,000 35,900,000 Wiin
Saksa riik 9,800 42,000,000 Bärliin
Prantsuse maa 9,500 36,000,000 Pariis
Hispaania maa 9,000 16,000,000 Madrid
Türgi maa 6,000 9,000,000 Konstantinoopel
Nora maa 5,700 1,700,000 Kristinana
Inglise maa 5,700 33,000,000 London
Itaalia maa 5,000 27,000,000 Room
Rumeenia maa 2,000 4,500,000 Bukarest
Portugaalia maa 1,600 4,000,000 Lissabon
Greeka maa 900 3,500,000 Ateen
Helweetsia maa 750 2,600,000 Bärn
Hollandi maa 640 3,800,000 Amsterdam
Belgia maa 530 5,400,000 Brüssel

700.000
180.000
580.000

1,000,000
1.980.000

300.000
600.000

66,000
3.500.000

225.000
150.000
225.000

50.000
35.000

275.000
190.000

Vene maa suurus ja rahma hulk.

Kubermangud: Ruut-
penikoormat.

Inimeste
arm.

Arhangeli.................. 13,486 276,000
Astrahani.................. 3,998 573,000
Bessaraabia............... 695 1,052,000
Dooni Kassakate maa 2,913 1,010,000
Eesti maa............... 357 322,000
Grodno..................... 703 958,000
Harkowi..................... 988 1,681,000
Hersoni..................... 1,292 1,497,000
Jaroslaawi............... 647 999,000
Jekaterinoslaawi . . . 1,229 1,281,000
Kaalishi..................... 197 601,000
Kaluuga..................... 558 984,000
Kasaani..................... 1,116 1,670,000
Kjeeletsi. .......................... 170 470,000
Kiijewi..................... 925 2,144,000
Kostromaa...................... 1,449 1,100,000
Kowno.............................. 737 1,130,000
Kuura maa..................... 495 600,000
Kurski ........ 886 1,866,000
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Kubermangud:
Liiwi maa...............
Lubliini.....................
Lomsha......................
Minski.....................
Mohileewi..................
Moskwa.....................
Nishni-Nowgorodi . .
Nowgorodi...............
Oloonetsi...................
Oreli.........................
Oorenburgi............ ..
Pensa.........................
Pärmi.........................
Pjotrikowi...................
Plotski.....................
Podoolia........
Poltaawa............... ...
Pihkwa.....................
Raadomi..................
Rjäsaani.....................
Peeterburgi...............
Samaara..................
Saraatowi..................
Sedletsi.....................
Simbirski..................
Smolenski..................
Suwalki.....................
Tamboowi..................
Tauria .....................
Tuula.........................
Tweeri .....................
Tsherniigowi...............
Ufaa............................
Warshawi..................
Wilna........................
Witebski......................
Wjätka.....................
Wladiimiri...............
Woolozda...................
Wolhüünia...............
Worooneshi...............

Ruut- Inimestepenikoormat. arw.
837 990,000
294 660,000
207 455,000

1,659 1,135,000
872 908,000
601 1,678.000
923 1,260,000

2,178 1,016,000
2,376 302,000

848 1,578,000
3,479 840,000

707 1,197,000
6,030 2,173,000

212 635,000
188 442,000
763 1,946,000
904 2,000,000
793 717,000
223 498,000
764 1,438,000
802 1,160,000

3,056 1,743,000
1,533 1,725,000

249 504,000
893 1,192,000

1,013 1,163,000
218 511,000

1,199 2,055,000
1,110 658,000

561 1,154,000
1,213 1,521,000

952 1,560,000
2,211 1,297,000

255 925,000
771 973,000
819 828.000

2,783 2,347,000
884 1,239,000

7,291 974,000
1,303 1,643,000
1,196 2,068,000
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Soome maa kubermangude suurus ja rahma hulk.
Kubermangud: Ruut-

penUoormat.
Jmmeöte

arm.
Uusi maa.................. 210 172,000
Warsinais Suomi . . 467 327,000
Häämen maa............ 327 172,000
Karjala..................... 634 279,000
Keski Sawon maa . . 419 163,000
Jtä Sawon maa. . . 776 225,000
Põhjan maa............... 773 314,000
Satakunta.................. 2,798 188,000

Loomade tiinuse kalender.

Tiinuse
hakatus.

Hooste Weiste Lamnraste Sigade

Tiinul e ots ' i

1. Jaanuar. 2. Detsembr. 8. Oktoober. 4. Juuni. 23. April.
8. „ 9. 15. 11. 30. „

15. „ 16. 22. 18. 7. Mai.
22. 23. 29. 25. 14.
29. „ ' 30. 5. Nowembr. 2. Juuli. 21.
5. Feebruar. 6. Jaanuar. 12. 9. 28.

12. „ 13. „ 19. 16. 4. Juuni.
19. „ 20. „ 26. 23. 11.
26. „ 27. „ 3. Detsembr. 30. 18. „
4. Märts. 2. Feebruar. 9. 5. August. 24. „

Il- 9. „ 16. 12. „ 1. Juuli.
18. „ 16. „ 23. 19. ,, 8. ,,
25. „ 23. n 30. „ 26. 15.

1. April. 2. Märts. 6. Jaanuar. 2. Septembr. 22. „
8. „ 9. „ 13. „ 9. „ 29. „

15. „ 16. ,, 20. 16. „ 5. August.
22. „ 23. „ 27. „ 23. „ 12.
29. „ 30. „ 3. Feebruar. 30. 19.

6. Mai. 6. April. 10. 7. Oktoober. 26.
13. „ 13. ,, 17. „ 14. 2. Septembr
20. „ 20. „ 24. „ 21. 9.
27. 27. „ 3. Märts. 28. 16.

3. Juuni. 4. Mai. 10. „ 4. Nowembr. 23.
10. „ 11. ,, 17. „ 11. 30.
17. „ 18. 24. „ 18. 7. Oktoober-
24. 25. 31. „ 25. 14.

1. Juuli. 1. Juuni. 7. April. 2. Detsembr. 21. ft
8. „ 8. 14. „ 9. 28. ,,

15. „ 15. ,, 21. „ 16. 4. Nowembr
22. „ 22. n 28. „ 23. 11.
29. „ 29, ti 5. Mai. 30. n 18. „
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Tiinuse
hakatus.

J2° sugust.
Id. "
2e. ;;
2- Septembr.
i6:
23.
3o. ;;
.?• Oktoober. 14.
21. "
28. ;;

Nowembr.
18*.

25. "
g* Detsembr.

16*.
23
30*. "

Hooste Weiste Lammaste Sigade

C i i n u j e ots

6. Juuli. 12. Mai. 6. Jaanuar. 25. Nowembr.
13. „ 19. „ 13. „ 2. Detsembr.
20. „ 26. „ 20. „ 9. „
27. „ 2. Juuni. 27. „ 16. ,,

3. August. 9. ,, 3. Feebruar. 23. „
10. „ 16. „ 10. „ 30. ,,
17. „ 23. „ 17. „ 6. Jaanuar.
24. „ 30. „ 24. 13.
31. „ 7. Juuli. 3. Märts. 20.

7. Septembr. 14. „ 10. „ 27.
14. „ 21. „ 17. „ 3. Feebruar.
2L 28. „ 23. „ 10. ,,
28. 4. August. 31. „ 17. ,,

5. Oktoober. 11. „ 7. April. 24.
12. „ 18. „ 14. „ 3. Märts.
19. 25. „ 21. „ 10. „
26. 1. Septembr. 28. „ 17. ,,

2. Nowembr. 8. „ 5. Mai. 24.
9. 15. 13. „ 31. „

16. 22. „ 20. „ 7. April.
23. 29. 27. „ 14.
30. 6. Oktoober. 2. Juuni. 21. „

Liiwi ja Eesti maa linnad ja nende inimeste hnlk.
I. Liiwi maa Unnad ja nende inimeste hulk.

1. Riias elawad . . 102,000 inimest.
2. Tartus . . . . 25,000
3. Pärnus t . . . 10,000 „
4. Malgas . . . . 3,500
5. Mõnnus . . . . 3,400
6. Kuresaares . . . 3,300 tr
7. Miliandis . . . 3,000 //
8. Mõrus . . . . 2,000
9. Molmaris . . . 2,000 tr

10. Lemsalus . . . 1,200 
750

\t
11. Shlokis . . . v

II. (Eesti maa linnad ja nende inimeste
1. Tallinnas
2. Rakweres
3. Haapsalus
4. Paides .
5. Paldiskis

32,000 inimest. 
3,100 
2,200 „ 
2,000 

850
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Intresside rehkendus.
-e^

Kuu sees
Kapi­
tal. Z % 37-°/° 4% 4 */2 % 5% 6

Rbl. R. K. R. K. R. K. R. K. R. K. R.

1 — 0,25 — 0, 291 — 0,33 — 0,375 — 0,416 —
2 — 0,5 — 0,583 — 0,66 — 0,75 — 0,833 —
3 ---- 0,75 •— 0,875 — 1 — 1,125 — 1,25 —
4 — 1 — 1,166 — 1,33 — 1,5 —

1,66 —
5 — 1,25 — 1,458 — 1,66 — 1,875 — 2, 083 —
6 — 1,5 — 1,75 — 2 — 2, 25 — 2, 5 —
7 — 1,75 — 2,041 — 2,33 — 2, 625 — 2,916 —
8 — 2 — 2,33 — 2,66 —- 3 — 3, 33 —
9 — 2,25 — 2,625 — 3 — 3, 375 — 3, 75 —

10 — 2,5 — 2,916 — 3,33 — 3,75 — 4,166 —
20 — 5 — 5, 833 — 6,66 — 7,5 — 8, 33 —
30 — 7,5 — 8,75 — 10 — 11,25 — 12,5 —
40 — 10 — 11,66 — 13,33 — 15 — 16,66 —
50 — 12,5 — 14,583 — 16,66 — 18, 75 — 20,833 —
60 — 15 — 17,5 — 20 — 22,5 — 25 —
70 — 17,5 — 20,416 — 23,33 — 26,25 — 29,166 —
80 — 20 — 23,33 — 26,66 — 30 — 33, 33 —

90 — 22f5 — 26,25 — 30 — 33, 75 — 37,5 —

100 — 25 —- 29,166 — 33,33 — 37,5 — 41,66 —
200 — 50 — 58, 33 — 66,68 — 75 — 83, 33 1

300 — 75 — 87,5 1 1 12,5 1 25 1

400 1 — 1 16,66 1 33,33 1 50 1 66,66 2
500 1 25 1 45,833 1 66,68 1 87,5 2 08,83 2
600 1 50 2 75 2 — 2 25 2 50 3
700 1 75 2 04,166 2 33,33 2 62,5 2 91,66 3
800 2 — 2 33,33 __ 2 66,86 3 — 3 33, 33 4
900 2 25 2 62,5 3 — 3 37,5 3 75 4

1000 2 50 2 91,66 3 33,33 3 75 4 18,66 5
2000 5 — 5 83,33 6 66,66 7 50 8 33, 33 10

3000 7 50 8 75 10 — 11 25 12 50 15
4000 10 — 11 66,66 13 33,33 15 — 16 66,66 20
5000 12 50 14 58, 33 16 66,66 18 75 20 83, 33 25

6 o/o

1
3i$
2
2,s3 3,544,s|
5

10
15
20
25
30
35
40
45
50
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Intresside rehkendus.

Aasta sees.

Kapi­tal. 3% 4% 4'A% 5% 6°/0
__ R. R. K. R. K. R. K. R. K. R. K.

1 — 3 4 — 4,5 5 62 — 6 — 8 — 9 — 10 — 123 — 9 — 12 — 13,5 — 15 — 184 — 12 — 16 — 18 — 20 — 245 — 15 — 20 — 22,5 — 25 — 306 — 18 — 24 — 27 — 30 — 367 —• 21 — 28 — 31,5. — 35 — 428 — 24 — 32 — 36 —- 40 -— 489 — 27 — 36 — 40,5 — 45 — 5410 — 30 — 40 — 45 — 50 — 6020 — 60 — 80 — 90 1 — 1 2030 — 90 1 20 1 35 1 50 1 8040 1 20 1 60 1 80 2 — 2 4050 1 50 2 — 2 25 2 50 3 —60 1 80 2 40 2 70 3 — 3 6070 2 10 2 80 3 15 3 50 4 2080 2 40 3 20 3 60 4 —. 4 8090 2 70 3 60 4 05 4 50 5 40100 3 — 4 __ 4 50 5 6200 6 — 8 — 9 10 12300 9 — 12 — 13 50 15 18400 12 — 16 — 18 — 20 24 __500 15 — 20 — 22 50 25 — 30 —600 18 — 24 — 27 — 30 — 36 —700 21 — 28 — 31 50 35 — 42800 24 — 32 — 36 — 40 — 48900 27 — 36 — 40 50 45 — 541000 30 — 40 — 45 — 50 __ 602000 60 —. 80 — 90 — 100 — 1203000 90 — 120 — 135 — 150 -V 1804000 120 — 160 — 180 — 200 ---- - 2405000 150 — 200 — 225 — 250 — 300 —
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Stemprlpaberite tabel.

8
S Raha summa. Lehe hind. Raha summa. Lehe hind.

5
SS Wekslite eest. R. K. Laenukirjade eest. R. K.

1 künni . . . . . 50 — 5 ÕOneft 300 1 —-
2 ÕOneft 100 — 10 300 n 900 2 —
3 100 „ 200 — 15 900 1,500 3 50
4 200 „ 300 — 25 1,500 n 2,000 4 50
5 300 „ 400 — 35 2,000 ft 3,000 7 —
6 400 „ 500 — 45 3,000 4,500 10 —■
7 500 „ 600 — 50 4,500 If 6,000 13 —
8 600 „ 700 — 60 6,000 rr 7,500 17
9 700 „ 800 — 70 7,500 rr 9,000 20 —-

10 800 „ 900 — 75 9,000 rr 10,000 23 —-
11 900 „ 1,000 — 80 10,000 12,000 26 —
12 1,000 „ 1,500 1 30 12,000 13,000 30 —■
13 1,500 „ 2,000 1 70 13,000 ,, 15,000 33 —
14 2,000 „ 3,200 2 50 15,000 18,000 40 —
15 - 3,200 „ 4,000 3 50 18,000 21,000 45 —
16 4,000 „ 6,400 4 50 21,000 30,000 65 —
17 6,400 „ 8,000 6 — 30,000 tr 45,000 100 —
18 8,000 „ 10,000 7 50 45,000 tr 60,000 135 —
19 10,000 „ 12,000 9 — 60,000 tr 90,000 200 —-
20 12,000 „ 15,000 10 50 90,000 rr 120,000 265 —
21 15,000 „ 20,000 14 — 120,000 rr 150,000 330 —•
22 20,000 „ 25,000 18 — 150,000 225,000 500 —-
23 25,000 „ 30,000 22 — 225,000 n 300,000 660 —
24 30,000 „ 40,000 28 —
25 40,000 „ 50,000 36 —

Eesti ajakirjad.
1. „ Sakala." Redaktor C. R. Jakobson. Lehed trükitakse Wiliandis F. Feldö 

juures.
2. „ Eesti Postimees." Redaktor J. W. Jannsen. Lehed trükitakse Tartus 

H. Laakmanni juures.
3. „Pärnu Postimees." Lehed trükitakse Pärnus W. Vormi juures.
4. „Eesti Põllumees." Redaktor W. Eisenschmidt. Lehed trükitakse Tartus 

H. Laakmanni juures.
5. „Ristirahwa Pühapäewa leht." Redaktor W. Kentmann. Lehed trükitakst 

Tallinnas W.Kentmanni juures. Pühapäewa lehe kõrwa käib ka „Missioni leht-
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Posti saadused.

*• Maks kirjade ja pakkide saatmise eest, mis kusagile Wene riiki
lähemad.

A. Kaaluraha.
Nistpaela all saadetud raamatute eest (kõige suurem raskus

4 loodi)............................... .........................................2 kop.
y Lahtiste kirjade eest...........................................................   . 4 „
O- Liht kirjade eest:

iga loe eest, mis kirjasaatja ära maksab.............................8 „
iga loe eest, mis kirjasaatja maksmata jätab, maksab

wastuwõtja....................................................................... 16 „
Kirjade eest päälkirjaga „3aKa3iioe“

iga loe eest kaaluraha.............................................................. 8 „
kinnitamise eest ................................................................... 10 „

^ kwiitungi eest..........................................................................5 „
õ- Rahakirjade eest, mis naha sisse ei ole õmmeldud, iga loe eest 10 „
K Hinnaliste kirjade eest iga loe eest . . . . . . . . 10 „

B. Kinnitamise ehk assekurantsi raha.
^ Kui kirja sees ühest saja rublani on, kopik iga rubla päält.
4 Kui kirja sees 100—400 rubla on, y2 kop. iga rubla päält ja pääle 
9 selle meel 50 kop.

Kui kirja sees 400—1600 rubla on, ’/4 kop. iga rubla päält ja pääle 
. selle meel 1 rubla 50 kop.
^ Kui kirja sees rohkem kui 1600 rubla on, 1/9 kop. iga rubla päält 

ja pääle selle weel 3 rubla 50 kop.

Maks kirjade ja pakkide eest, kui neid posti päält koju 
kätte wiiakse.

s 1. Kui kirju, posti tääda-andmisi (nontcTKa) ehk ristpaela all 
mdetud raamatuid posti päält ära tuuakse ehk neid koju kätte wiiakse, 

1 üweta selle eest mingisugust isiäralikku maksu.
2. Kubermangu ja maakonna linnades wiiakse, kui ärasaatja soo- 
pakkisi, mis mitte rohkem kui 10 rubla wäärt ei ole ja üle 

^aela ei kaalu, wastuwõtjale koju kätte, kes selle eest 15 kop. peab

p
■ Stempeldadud kuwäaride ja lahtiste kirja paberite hind.

^ stempeldadud kuwäärid maksawad:
wiie kopikulise stempliga 5'/2 kop. tükk, 
kümne kopikulise stempliga 10 y2 kop. tükk, 
kahekümne kopikulise stempliga 20 y2 kop. tükk, 
kolmekümne kopikulise stempliga 30'/2 kop. tükk.
Kalender. 1879. 4
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2. Ilma stempeldamata lahtiste kirjade paberid maksawad 4 tükki 1 kop.
3. Stempeldadud lahtiste kirjade paberid maksawad 5 kop. tükk.

G. Pileti hind, mis kirjade posti paalt äratoomiseks tcn'*
wis lähab.

Piletid, kellega ustawad inimesed teiste kirjad posti päält ära tuua 
wõiwad, maksawad kubermangu ja maakonna linnades aastas 1 rubs 
50 kop.; muudes linnades ja kohtades 1 rubl. Uue pileti eest, ku< 
esimene täis kirjutadud, maksetakse 25 kop.

Ii. Kirjade ja pakkide raskusest.

Kirjade ja pakkide raskus, mis posti pääl wastu wõetakse, o» 
nenda äramääratud:

1. Raamatud, mis ristpaela all saadetakse, ei tohi rohkem kaalub 
kui 64 loodi.

2. Kirjad ei tohi rohkem kui 5 naela kaaluda.
3. Hinnalised kirjad, mis kinni pitseeritud posti pääle antakse, ei toh' 

rohkem kui 10 naela kaaluda.
4. Hinnalised kirjad, mis lahtiselt posti pääle antakse, ei tohi rohked 

kui 20 naela kaaluda.
5. Rahakirjad, mis mitte naha sisse õmmeldud ei ole, ei tohi rohked 

kui 20 naela kaaluda.
6. Rahapakid, mis mitte naha sisse õmmeldud ei ole, ei tohi rohkeB 

kui 60 naela kaaluda.

I. Kõige suurem rahasumma, mis posti pääle wastu wõetakse

1. Rahakirjade kõige suurem summa kuwääride sees on ilma määramata-
2. Hinnaliste kirjade sees, mis kinni pitseeritud posti pääle antakse, 

on kõige suurem summa 500 rubla.
3. Hinnaliste kirjade sees, mis lahtiselt posti pääle antakse, on kõige 

suurem summa 15,000 rubla.
4. Pakkide sees on kõige suurem summa 5,000 rubla.

K. Jsiäralised tähendused.

1. Kui posti pääl raha, hinnalisi kirju, kinnitadud kirju ja pakkis 
wastu wõetakse, siis antakse selle eest ärasaatjale kwiitung, 
eest 5 kop. maksma peab.

2. Kinnitamise ehk assekurantsi raha arwatakse ühe jau eest rublast 
nagu täie rubla eest.

3. Kinnitamise ehk assekurantsi raha arwatakse ühe jau eest kopikust 
nagu täie kopiku eest.

4. Loodi ehk naela jaud arwatakse täieks loeks ehk naelaks.
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II. Ajakirjade saatmisest.

1.1870 saadik ei wõeta postkontorites enam tellimisi nende ajakirjade 
Paale wastu, mis wäljamaal wälja tulewad.

Ajakirju, mis Soome maal wälja tulewad, peab Helsingi, postkon­
toris tellitama.

2. Ajakirju, mis meie maal wälja tulewad, wõib üksi ristpaela ja lugija 
adressi all ära saata. Saatmine sundigu 1, 3, 6, ja 12 kuu aja järele.

3. Ajakirjade maksu arwatakse tellimise hinna järele.
a) Ajakirjade eest, mis mitte enam kui üks kord kuus wälja ei tule, 

8 protsenti (kõige wähem maks 50 kop. aastas).
b) Ajakirjade eest, mis mitte enam kui 5 kord kuus wälja ei tule, 

12 protsenti (kõige wähem maks 60 kop. aastas, 35 kop. pooles 
aastas).

cl) Ajakirjade eest, mis mitte enam kui üks kord päewas wälja ei 
tule, 16 protsenti (kõige wähem maks 1 rubl. 20 kop. aastas, 
65 kop. pooles aastas).

4. Peeterburgis ja Moskwas wõetakse ajakirjade eest, mis posti päält 
koju wiiakse, 50 kop., kui need a all nimetadud, 1 rubl., kui need b 
all nimetadud, 1 rbl. 50 kop., kui need d all nimetadud.

o. Lisalehtede eest, kus tääda-andmised pääl seisawad, wõetakse 1 rubl. 
iga 500 lehe eest.

6. Ristpaela all wõib $5eite maale postiga saata: a) üksikuid ajakirjade 
numrid, mis omal maal ehk wõeral maal wälja tulewad; b) nime­
kirjad, tääda-andmised ja muud trükitud, litograhweeritud ehk me­
haaniku wiisil walmistadud kirjad, mis postiga saatmiseks sündsad, 
kuid mitte käsipressiga tehtud kirjad. Maks niisuguste ristpaelaga 
saatmise eest on künni 4 loe eest 2 kop., künni 8 loe eest 4 kop. j. n. e. 
iga 4 loe eest 2 kop. rohkem. Nistpaelade all saadetud asjade raskus 
ei tohi rohkem kui 64 loodi olla; asjad peawad nenda kinni pandud 
olema, et hõlpsuste järele wõib waadata, mis sääl sees on ja ei tohi 
sinna pääle muud kirjutada kui wastuwõtja adress, ärasaatja ja elu­
koha nüni ja kuupäew, millal asi ära saadetud.

Kuwääridest ja postmarkidest.

Et igamees kirju posti pääle wiia wõiks, ilma et postiraha 
luurde paneks, on stempeldadud 8l/2 ja 10’/2 kopikulisi kuwäärisi tehtud, 
^is igas postkontoris müüakse.

Igal kirjal, mis posti pääle antakse, peab 8 kopikuline mark pääl 
mitme loeliste kirjade eest, mis makstud ei ole, peab wastu- 

^õtja iga loe eest 16 kop. maksma.
4*
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Lihtlabased kirjad omale maale, kell alwemad margid kui 8 kopiku- 
lised pääle pandud, jääwad ära saatmata.

Kirjadele kui ka ristpaela alustele asjadele peawad täiehinnalised 
margid pääle pandud olema ehk muidu jääwad nad ära saatmata.

Poolikult maksetud ehk muu põhjuse pärast saatmata jäänud kirjad 
hoitakse postkontoris ülewel ja ärajaatjad wõiwad petshawti wälja näidates, 
kellega kirjad kinni pandud, neid kätte saada.

Pakkide maks.

Pakid Pakid
asja­
dega

raa­
mat. asja­

dega raa­mat.
naela päält. naela päält.
Kop. Kop. Kop. Kop.

Aabo ............................ 11 11 Oorenburgi ....... 25 16
Arhangle...................... 31 18 Pensa............................ 17 16
Astrahani ...................... 17 16 Pärmi......................... 24 16
Baakü........................ 28 10 Polotski......................... 8 8
Marsh awi................... 7 4 Poltaawa...................... 12 12
mina......................... 7 4 Pihkwa........................ 4 4
Mitebski..................... 5 5 Rjäsaani...................... 12 12
Wladiimiri................... 12 12 Peeterburgi................... 6 6
Wiiborgi...................... 7 7 Saraatowi.................. 17 16
Wjätka......................... 19 16 Simbirski .................. 33 18
Helsingi ..................... 10 10 Simferopoli ............... 18 16
Grodno........................ 5 5 Stawropoli.................. 22 6
Jekaterinodaari............ 21 16 Suwalki..................... 4 4
Jekaterinoslaawi .... 14 14 Tawastehuusi............... 10 10
Shitoomiri.................. 11 11 Tashkenti..................... 33 18
Irkutski ..................... 40 20 Tweeri........................ 9 9
Kasaani........................ 18 16 Tiflisi........................... 26 18
Kaluuga ...................... 10 10 Tobolski..................... 29 18
Kishinewi..................... 15 15 Tomski........................ 34 18
Kiijewi........................ 10 10 Uleaborgi ..................... 13 13
Kowno........................ 3 3 Ufaa............................ 24 16
Kurski . . ............... 11 11 Harkowi ..................... 13 13
Lubliini........................ 8 8 Hersoni........................ 16 16
Moskwa ..................... 10 10 Tsherniigowi............... 9 9
Mkolajewski............... 57 20 Eriwanni...................... 27 18
Nishni-Nowgorodi. . . 14 14 Jakutski..................... 51 20
Nikolai linna...............
Nowgorodi...................

13
6

13
6

Jaroslawi .................. 12 12
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Matjamaale saadetawate kirjade saadus.

1) Wäljamaale saadetawate kirjade jauks wõetakse postmarkisid ehk 
stempelkuwäärisi.

2) Seks on 30, 20, 10, 8, 5, 3, 2 ja 1 kopikulisi postmarkisi ja 8'/2 
kopikalist kuwäärisi walmistadud.

3) Wõerale maale saadetawate kirjade juures on tähele panna:
li. Kui saadetawal kirjal nii palju marka pääl, kui säädus nõuab 

ehk rohkem, siis antakse kiri wastuwötjale ilma maksuta kätte.
b. Kui kirjale wähem markisid pääle pandud, saadetakse kirja kui 

poolikult maksetud ära ja rehkendadakse ta hinda järgmisel wiisil:
iga loe eest . . . 16 kop.

ja arwatakse siit pääle pandud markide ehk stempelkuwääri hind maha; 
mis puudu jääb, nõutakse wastuwõtja käest wälja. Näituseks:

Kahe loelisele kirjale on 5 kopikuline mark pääle pandud;
kahe loe eest ä 16 kop.................... 32 kop.
siit pääle pandud margi hind . . 5 kop. maha arwatud

jääb 27 kop. järele,
mis wastuwõtja wälja maksma peab.

Markide poolest, mis wäljamaa kirjade jauks tarwitadakse, on 
tähele panna:

1) Markisi wõib pääle panna: n) lihtlabastele ja kinnitadud kirjadele; 
b) ristpaela all saadetud asjadele ja d) kaubaproowidele. Raha- 
kirjad ja pakid peawad enne posti pääle wiidama ja postiraha 
puhta rahaga wälja maksetama.

2) Saatjal on luba kirju, kauba proowisid ja ristpaela alusid asju 
markidega saata ehk posti pääle wiies hinda puhta rahaga wälja 
maksta ehk wiimaks maksmata jätta, kuid mitte siis, kui seesuguste 
riikidesse saadetakse, kuhu maksuta saata ei wõi. Ristpaela alusid 
asju peab ometi markidega ära saadetama.

3) Kui postiraha pooli ehk weerand kopikaid nõuab, arwatakse poole 
ehk weerand kopiku eest terwe kopik ja pannakse kirjale hinnaline 
mark pääle.

4) Wäljamaale saadetawaid kirju wõib kirjakastidesse panna.

5) Et postmarkidega wäljamaale saadetawaid kirju ära maksta wõib, 
ei maksa see säädus enam, et ärasaatja posti päält 5 kopikulise 
kwiitungi wõtab; kui ärasaatja ometi soowib, wõib ta ka kwiitungi 
saada ja peab selle eest nagu enne 5 kop. maksma.
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Wäljamaa kirjade maks.

Riikide nimed.

I. Mis maailma postiseltsis on. 
Terwe Eüroopa riigid, Aasia, Türgi, Egiptuse, 
Nuubia sa Suudaui maa, Hispaanlaste asun­
dused Põhja-Aasrikas, Hispaania postikohad 
Marokko lääne poolses rannas, Atsori, Baleari 
sa Kanaaria saared, Madeira, Malta, Islandi 
sa Farööri saared, Põhja-Ameerika Ühendadud 
Riigid, Alshiiria, Tsansibar, Guadeluup, Mar- 
tiiniko, Aaden (Araabias) ja Jda-Jndia, An- 
nam, Seenegal, Burbon, Madagaskar ja 
Prantsuse Guinea maad, Peetri, Miheloni ja 
Sõbruse saared, Inglise Guinea, Uus Kale- 
doonia, Hõng-Kong. Malakka, Singapoore, 
Jaapan, Jamaika, Portoriiko, Bermuda saa­
red, Tseilon, Hispaania asundused, Filippiinid, 
Kuuba, Brasiilia, Portugaalia asutused Aasias 
ja Aasrikas, Argentiina wabariik, Grööni, 
Pärsia maa, Kaanada.

II. Mis mitte maailma postiseltsis ei ole.
Wene maa kaudu.

Lihtlabased
kinnised

15grammised
kirjad.

lii

«ii « „
..—o

ae*
isi

Hiina maale (Kalgani, Pekingi, Tian-Tsingi)
(Kiahta kaudu).........................  . . .

Hiina maale (Uiga) (Kiahta kaudu) . . .
Konstantinoopoli (Odessa kaudu) . . . . 
Muudesse Türgi riigi kohtadesse (Odessa kaudu)

Aasia.
Teiste riikide läbi.

Hiina maale (pääle Hong-Kongi) (Itaalia kaudu) 
Bangkoki (Siiami) ja Filippiini saartele (Itaa­

lia kaudu) ..............................................
Hollandi «sundustele India meres . . . .

Aafrika.
Wiktooria (Naatali maanina) (Brindiisi kaudu) 
Lääne poolsed Aafrika rannad, Inglise Sene- 

gambia, Kulla rand, Laagos, Libeeria, Sierra 
Leone (Inglise maa kaudu) . . . . .

21

20
8

36

21

34

30

44

29

5

3
3

6

4

03
 03

 U>
 U

i
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Riikide nimed.

Lihtlabased
kinnised

15grammised
kirjad.

§

ST
c'Vi

llj
-il
11?
S52

š!
il II

Häälootuse uraanina (Inglise maa kaudu) . . 21 29 4
Triipolis ja Tuunis (Itaalia kaudu) . . . 8 — 3
St. Heleena (Itaalia ehk Inglise maa kaudu) 36 44 — i—

Ameerika.
Araukaania (Inglise maa kaudu) .... 51 59 5
Uuruguai (Belgia kaudu)............................... 16 24 — 4
Aspinwal, Wenesueela, Lääne-India (pääle 

Jamaika, Martiiniko ja Guadeluupi), Gua- 
temaala, Honduuras, Kolumbia, Kosta- 
Riika, Mehhiko, Nakaraagua, Paanama, 
Salmador ................................................... 15 23 4

Inglise Kolumbia, Uus-Braunshweig, Uus- 
'Shotti maa, Wankuwääri saared, Nju- 
Faundländ ja prints Eeduardi saared (Ing­
lise maa kaudu)......................................... 12 24 4

Paaraguai (Inglise maa kaudu).................... 36 44 — 4
Molukkid (Falklandi saared) (Inglise maa kaudu) 21 29 — 4
Tshiile, Peruu (Hamburgi kaudu) .... 
Boliiwia ja Ekwaator....................................

33 -— — 5
36 44 —> 4

Austraalia.
Austraalia, Uus-Holland ja Uus-Mere maa 

(Brindiisi ehk Inglise maa kaudu) . . . 21 34 5
Uus-Kaledoonia, Norfolki saared, Fidshi saared 

(Brindiisi kaudu).................................... 21 34 5
Sänduitshi saared (Inglise maa kaudu) . . 21 29 -- 4

Tallinna postkontor.

Tallinna kubermangu postkontorisse wõetakse wastu:
1) Rahakirjad, kinnitadud kirjad, dokumendid ja pakid igale poole 

Wene maale ja matjamaale igapäew kellu 9 kellu 2 saadik 
pärast lõunat.

2) Lihtkorralised kirjad igale poole Wene maale ja matjamaale iga 
päew kellu 9 kellu 2 saadik ja kellu 4 kellu ya7 saadik.
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3) Rahakirjad, dokumendid, kinnitadud kirjad ja pakid antakse wastu- 
wõtjale kätte iga päew kellu 9 kellu 2 saadik, kuid mitte püha- 
päiwil ega kiriku ehk kroonupühadel.

4) Kirjad jõuawad Tallinna a) Peeterburgist ja Warshawist iga päew 
raudtee rongiga, b) Pihkwast ja Paidest neljapäew ja pühapäew 
enne lõunat, d) Riiast kesknädal ja laupäew enne lõunat, e) Haap­
salust teisipäev), neljapäew ja laupäew enne lõunat ja pääle selle 
weel 15. Maist 15. Augustini esmaspäew, kesknädal, reede ja 
pühapäew. g) Paldiskist iga päew raudtee rongiga.

5) Kirjad saadetakse Tallinnast ära: a) Peeterburgi ja Warshawi 
iga päew õhtuse raudtee rongiga, b) Pihkwa ja Paide pühapäew 
ja kesknädal pärast lõunat kellu 4. Paide esmaspäew kellu 6 pärast 
lõunat, cl) Riiga esmaspäew ja neljapäew kellu 3 pärast lõunat 
ja reede kellu 6 pärast lõunat, e) Haapsalu teisipäew, neljapäew 
ja laupäew ja pääle selle 15. Maist 15. Augustini esmaspäew, 
kesknädal, reede ja pühapäew kellu 2 pärast lõunat, g) Paldiski 
iga päew raudtee rongiga.

Lihtkorralised kirjad, kus postmargid pääl, wõib postikastidesse panna,
mis Pärnu ja Tartu maantee ääres, Doomi pääl, posthoone ja post­
kontori juures on.

Tartu postkontor.

Tartu postkontor wõtab kirjad järgmistel päiwil wastu.
Raha, dokumendid ja pakid:

Riiga ja säält edasi, teisipäew, kesknädal, reede ja laupäew homiku kellu 
9 kellu 1 saadik p. l.

Tallinna ja säält edasi, teisipäew ja reede homiku kellu 9 kellu 1 saadik p.l.
Pihkwa ja säält edasi, kesknädal ja laupäew homiku kellu 9 kellu 1 saa­

dik p. l.
Peeterburgi ja säält edasi, teisipäew ja reede homiku kellu 9 kellu 1 

saadik p. l.
Lihtkorralised kirjad:

Riiga ja säält edasi, teisipäew, kesknädal, reede ja laupäew homiku kellu 
9 künni õhtu kellu 6.

Tallinna ja säält edasi, teisipäew ja reede homiku kellu 9 künni õhtu 
kellu 6.

Pihkwa ja säält edasi, kesknädal ja laupäew homiku kellu 9 künni õhtu 
kellu 6.

Jõhwi ja Peeterburgi ja säält edasi, esmaspäew, teisipäew, neljapäew 
ja reede kellu 6 p. l.

Willandisse kesknädal ja laupäew.
Kui aurulaewad Tartu ja Pihkwa wahel käiwad, saadetakse kirjad

aurulaewadega ära.
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Jaama-wahed.

1. Riia teed.
Tartust wersta.
Ubernct . . . . 25
Kuikatse . . . . 24-A
Telliste . . . . 22-4
Malka . . . . io%

81%
Kulpi. . . . . 8
Treusi . . . . 21 >4
Molmari . . 20

49-4
Lentsi . . . . 18%
Raupa . . . . 22'/,
Englanti. . . . 20%
Roodenpoissi . . 23%
Riiga. . . . . 20

105
236 %

2 Mõmm teed.
Tartust wersta.
Molmari. . . 131
Lentsi . . . . . 18%
Mõmm . . . . 14

32%
Ramotski . . . 14
Signlda . . . . 24
Roodenpoissi . . 23%
Riiga. . . . . 20

81%
245%

3. Pärnu teed Molmari kaudu.
Tartust wersta.
Molmari. . . 131
Rantsu . . . . 23%
Ruhja . . . . 22
Laatre . . . . 21%
Kilingi . . . . 23%
Surju . . . . 19%
Pärnu . . . . 18%

128-4
259-4

4. Pärnu ^Tallinna teed.
Pärnust 
Halinga . 
Jädiwere 
Sõtke. . 
Ruunawere 
Kanamaa 
Tallinna.

wersta.
25
17%
19 %
25 '
28'/2 
19'A

5.
136%

Pärnu-Kuresaave teed
Pärnust wersta.
Raja .... . 27
Lihula . . . . 28%
Mirtsu . . . . 22
Suure wäina . . 10
Mahtna . . . . 19
Mäikse wäina . . 3
Uue-Lõwe . . . 29
Kuresaare . . . 26

165%
6. Pärnu-Willandi teed.

Pärnust wersta.
Surju . . . . 18'A
Kilingi . . . . 19%
Laatre . . . . 23%
Oissu.... . 18%
Willandi. . . . 21

101-4
7. Pihkwa teed.

Tartust wersta.
Maidla . . . . 22
Marbusse . . . 23
Mõru.... . 22

67
Mastseliina . . . 27%
Paniikowitsi. . . 22
Jsborski . . . . 16%
Stanki . . . . 13
Pihkwa . . . ■ 15%

94%

171%
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8. Peeterburgi teed.
Tartust tv
Jgawere . . . . 22%
Torma . . . . 23%
Nina .... . 25%
Rannapungerja. . 14
Wäikepungerja . 26%
Jõhwi . . . . 21
Woka.... . 12
Waiwara . . . 17%
Narwa . . . . 21

Jamb urg i . . . 20%
Opolja . . . . 15
Tsherkowitsi . . . 22%
Kaskowa. . . . 21
Kiipen . . . . 19
Strelna . . . . 23%
Peeterburgi. . - 20%

9. Tallinna teed

183-/2

142 »/2
325-/2

käib nüüd raudtee.

IV. Willandi teed.
Tartust wersta.
Wolmari.... 131
Rantsu .... 23-A 
Ruhja .... 22 
Laatre . . . . 21-/2

Oissu .... 18%
Willandi. ... 21

106%
237%

Õigem Willandi tee käib Pika­
silla, Suislepi ja Tarwastu mõisa 
kandu Willandi ja ott kokku 98 
wersta. Uus Willandi tee käib ka 
weel Sangla kaudu otse Willan- 
disse, 65 wersta.

11. Walaa-Pihkwa teed.
Malgast 
Tiidreküla . . 
Sänna : . . 
Mõru . . .

Pihkwa . . .

wersta.
. 26 
. 27
. 28%

81%
94%

176%

12. Riia-Pihkwa teed.
Riiast
Roodenpoissi 
Sigulda . 
Ramotski 
Paniikowitsi 
Jsborski . 
Stanki . 
Pihkwa .

wersta.
20
23
24%
19%
16%
13
15%

132%

Miia raudtee.

Raudtee jaamad ja sõidu hinnad.
Paldiskist Wersta. I. plats. II. plats. III. plats.
Klooka .... 12 — rbl. 36 kop. — rbl. 27 kop. — rbl. 15 kop.
Keila............  20 - „ 60 „ — „ 45 „ - „ 25 „
Tallinna ... 45 1 „ 35 „ 1 ,, 1 ,, — „ 56 ,,
Tallinnast
Raasikule ... 28 — „ 84 „ — ,, 63 „ — „ 35 „
Aegwiidule . . 53 1 „ 59 „ 1 „ 19 „ — „ 66 „
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Wersta. I. plats. II. plats. III. plats.
Tappa . . . . 
Kadrina. . . 
Rakwere. . .

. 73 
. 86 
. 98

2
2
2

rbl.
n

19
58
94

kop.
ii

1
1
2

rbl.
ii

64
94
21

kop.
n 1

1

rbl.
n

91
8

23

kop.
11

Kabala . . . . 115 3 n 45 2 n 59 1 n 44
Püssi .... . 135 4 5 3 4 1 69
Jõhwi.... . 157 4

11
11 71

ii
3 n 53 n 1

n
96

n

Waiwara . . . 174 5 22 3 n 92 li 2 18
Narwa . . . . 197 5 ,, 91 4 43 2 f 46
Jamburgi. . . 219 6 n 57 ,, 4 11 93 11 2 n 74
Moloskowitsi . 244 7 ,, 29 ,, 5 11 47 11 3 11 4 il
Wolossowo . . 267 7 u 98 5 99 3 33
Jelisawetinskaja 283 8 n 49 6 ,, 37 11 3 11 54 11
(satshma . . . 303 9 n 9 n 6 82 11 3 79
Krasnoje Seloo 323 9 n 69 11 7 ii 27 11 4 4
rngowo . . . . 334 10 ii 2 11 7 11 52 11 4 18 ,
Peeterburgi. . 347 10 ii 41 ii 7 11 81 n 4 ii 34 n

Tartust
Moldi.... . 21 ii 63 11 11 47 11 11 26
Jõgewa . . . . 41 1 ii 35 11 1 li 1 11 — 11 56
Wägewa . . . 64 1 ii 92 11 1 ii 44 n — 11 80 11
Kilsi . . . . . 83 2 ii 52 11 1 ,, 89 ,, 1 11 5
Tappa.... . 107 3 n 21 11 2 11 41 11 1 34
Tallinna. . . . — 5 ii 37 11 4 11 3 2 n 24
Paldiski. . . . — 6 ii 72 11 5 li 4 2 n 80
Rakwere . . . — 3 n 93 n 2 n 95 ir 1 64
Jõhwi. . . . . — 5 ii 73 11 4 il 30 2 39
Waiwara . . . — 6 ii 21 ,, 4 66 2 59
Narwa . . . . — 6 n 90 ii 5 11 17 II 2 88
Peeterburgi . . — 11 tr 40 11 8 11 55 11 4 11 75 11

Baltia raudtee sõidud.
Ärasõit.

Peeterburgist Tallinna rong Nr. 1. kellu '/JO h.; Nr. 3. kellu 9 5.
„ Narwa kellu y210 h., kellu 6, kellu 9 õ.
„ Paldiski kellu 9 õ.
„ Oranjenbaumi k. 8, 20 mm. h., !. 12, k. 5 p. l., k. 10 õ.
» Gatshina kellu y210 h. kellu 1 p. I, kellu 6, kellu 9 õ.

Tallinnast Peeterburgi Nr. 2. k. 9, 37 min. h., Nr. 4. k 9, 57 min. õ. 
„ Paldiski kellu 11, 7 min. h.
„ Tosna kellu 9, 57 min. c.
„ Oranjenbaumi kellu 9, 37 min. h.

Narmast Peeterburgi kellu 1, 56 min. ööse, kellu 4, 37 min.
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Paldiskist Peeterburgi kellu 4, 49 min. p. l.
„ Tallinna kellu 4, 49 min. p. 1.

Oranjenbaumist Peeterburgi kellu 9 h., kellu 12 l, kellu 5 p. I, k. 10 õ. 
„ Gatshina kellu 12 l., kellu 5 p. l.
„ Tallinna kellu 5 p. l.

Gatshinast Peeterburgi kellu 6, 54 min. h., kellu 8, 17 min. I;., kellu 
3, 10 min. p. L, kellu 8, 10 min. õ.

„ Oranjenbaumi kellu 6, 54 min. p.r k. 3, 10 min. p. l., 
kellu 8, 10 min. õ.

„ Tallinna kellu 11, 7 min. h., kellu 10, 45 min. õ.

Tapast Tartu kellu 6, 38 min. h., kellu 12, 33 min. p. l.
Tartust Tappa kellu 1, 6 min. p. l., kellu 8, 25 min. õ.
Tallinnast Tartu kellu 9, 37 mm. h.
Tartust Tallinna kellu 1, 6 min. p. l.
Peeterburgist Tartu kellu 9 õ.
Tartust Peeterburgi kellu 8, 25 min. õ.

Muude raudteede sõiduhiunad.
Wersta. I. plats. II. plats. III. plats.

Tallinnast Riiga . . 966 28 rbl. 98 kop. 21 rbl. 74 kop. 12 rbl. 8 kop.
Narwast Riiga . . 770 23 „ 10 „ 17 „ 33 „ 9 „ 63 „
Riiast Köönigsbergi — 14 ,, 88 „ 11 „ 16 „ — ,, — ,,
Riiast Harkowi . . 1310 39 „ 30 „ 29 „ 47 „ 16 „ 37 „
Riiast Kishinewi. . 1694 50 ,, 85 „ 38 „ 15 ,, 21 „ 20 „
Riiast Odessa . . . 1652 49 „ 59 „ 37 „ 21 „ 20 „ 68 „
Riiast Warshawi. . 759 22 „ 79 „ 17 „ 10 „ 9 „ 51 „
Riiast Moskwa. . . 969 29 „ 7 „ 21 „ 80 „ 12 „ 11 „

Telegrahwi saadustest.
Igal mehel on õigus telegrammist saata. Telegrammist wõetakse 

ööse sa päewa wastu ja antakse wälja; ka suurtel pühadel on telegrahwi 
kontorid lahti.

Kellad telegrahwide pääl näitawad Peeterburgi aega.
Telegrammide wastuwotmine ja ärasaatmine sünnib seda mööda, 

kudas neid sisse antud.
Telegrahwi ametniku kohus on midagi wäljarääkida, mis tele­

grammide sees olnud; ka ei tohi nad kellegile ütelda, kellele telegramm 
tulnud ehk kes saatnud.

Pääle telegrahwi ametnikkude ei tohi keegi sinna tuppa minna, 
kus telegrahwi riistad seisawad.
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Telegrahwi kirjad peawad ühe lehe külje pääl kirjutadud olema, 
selgeste, ilma lühendusteta ja sõnade mahatõmmamiseta. Parandusi wõib 
ülesandja oma käega ette wõtta ja seda peab lehe pääl tähendadama.

Lihtkorralised telegrammid wõiwad üksnes ses keeles olla, mis 
saatmise kui ka wastuwõtmise kohal mõistetakse. Kui nendes aga midagi 
sääduse ehk hääde elu wiiside wastu on, ei tohi neid millgi kombel ära 
saata.

Telegrammis peab olema selle inimese ehk kohtu selge adress, kellele 
saadetakse, siis tuleb sisu ja kõige wiimaks ärasaatja nimi.

Kui telegramm puuduliku adressi pärast kätte ei läha, jääb kahju 
ärasaatja kanda.

Esimest kirjutadud telegrammi lehte ei anta saatjale ega wastu- 
wõtjale tagasi; kui aga kumbgi ometi soowib, wõib ta telegrammi kwii- 
tungi ette näidates telegrammi kirja läbi waadata.

Ülesandja kohus on telegrammi edasi saatmise wiisi telegrammi 
adressis nimetada.

Oma nime wõib telegrammi ärasaatja olgu politsei ehk muu kohtu 
läbi tõeks teha.

Kui tarwis, nõutakse telegrammi ülesandja käest selle üle tunnis­
tust, kes ta on;

Telegrammide ärasaatjad peawad oma nime telegrahwi kontoris 
üles andma, et kui telegramm kätte ei läha ehk muud wiga juhtub, 
seda neile tääda antakse.

Üheks sõnaks loetakse Euroopas 15 tähte, mujal aga 10 tähte.
Telegrammid, kell üksnes 10 sõna on, saadetakse 3/5 saetud maksu 

hinna eest ära, kui neil ülewel adressi ees tähed A. V. on. Seesuguste 
telegrammide nimed on „Avis telegraphique“. Nendes peawad 
numrid tähtedega kirjutadud olema ja ei tohi nendes tähendusi maksetud 
wastuse, edasisaatmise ehk mõne muu asja poolest olla. Seesugust 
telegrammist saadetakse üksnes järgmiste riikidesse: Austria, Belgia, 
Hispaania, Hollandi, Portugali ja Prantsuse maale.

Kolmekordse maksu eest wõetakse „ruttulisi telegrammist" wastu 
ja need peawad ees otsas sõna „rutuline" kandma; neil on kõige suurem 
õigus ja neid saadetakse sedamaid edasi.

Iga kümne sõna eest, mis pääle 20 sõna on, maksetakse pool 
hinda rohkem.

Telegrammi 20 sõna hinnad.

Aabo ..... 1 rbl. 
Akermanni . . 2 „
Arhangle... 2 „ 
Asoowi .... 2 „ 
Astrahani. . . 3 „ 
Baaku .... 2 „

Barnauli... 4 rbl. 
Düünaburgi . 1 ,, 
Derbenti ... 2 „ 
Eriwanni... 2 ,, 
Haapsalu... 1 „ 
Harkowi ... 2 „

Helsingi ... 1 rbl.
Jalta............ 2 „
Irkutski ... 5 „ 
Jöhwi .... 1 „ 
Jaroslaawi. . 1 
Kaalishi ... l

u
II
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Kaluuga . . . 1 rbl. Nikolajewi . . 2 rbl. Saraatowi . . 2 rbl
Kasaani.... 2 n Nishni-Nowgor. 2 V Smolenski . . 1 tt
Kertshi .... 2 n Nowgorodi . . 1 II Stawropoli. . 2 II
Kiahta .... 5 ii Niistadti . . . 1 Strelna.... 1 tr
Kiijewi .... 1 tt Odessa .... 2 II Suhum Kalee 2
Kishinewi. . . 2 n Omski .... 5 tl Taganrogi . . 2 ,,
Koliwanni . . 4 tt Oranjenbaumi 1 „ Tallinna . . . 1 ff
Kostromaa . . 1 n Oorenburgi. . 2 ,, Tawastehuusi. 1 ,,
KrasnojeSeloo 1 n Ostrolenka . . 1 n Tiflisi..... 3 ,,
Kroonlinna . . 1 n Pensa..... 2 tt Tobolski . . . 4 n
Liibawi .... 1 tt Pärmi .... 3 ii TsarskojeSeloo 1 tt
Lemsalu.... 1 tt Pärnu .... 1 n Tuula .... 1 tl
Liwaadia . . . 2 n Peeterburgi. . 1 ii Malka .... Va tt
Lubliini.... 1 n Poltaawa. . . 2 n Marshawi. . . 2
Minski .... 1 tt Pihkwa .... Va tt Mõnnu .... 1 n
Miitawi . . . 1 ii Riiga............ 1 ii Millandi . . . V2
Moskwa.... 1 n Rostoowi . . . 2 tt Mindawi . . . 1 n
Narma .... 1 u Samaara . . . 2 tr Molmari . . . Va n

Telegrammide hind wõerale maale. -
(Riiast.)

Alshiiria maale . 4 rbl. — kop. Itaalia maale . . 2 rbl. 75
Austria maale . . 2 tt

—
II Korsika saarele . 3 n —

Belgia maale . . 2 11 25 II Malta saarele . . 3 11 50
Daam maale . . 2 n

—
II Monteneegro m. . 2 11 13

Egiptuse maale . 6 n 50 n Nora maale . . . 2 tt 13
Gibraltari .... 3 ii 63 n Pärsia maale . . 3 tr 25
Greeka maale . . 2 11 50 tr Portugaalia maale 3 n 63
Helgolandi saarele 2 n 50 11 Rootsi maale . . 1 tt 88
Hiina maale... 24 11 25 11 Rumeenia maale. 1 ir 50
Hispaania maale 3 n 38 ,, Saksa maale . . 1 tt 88
Hollandi maale . 2 i> 25 tt Shweitsi maale . 2 n 25
Jaapani maale . 24 11 25 H Serbia maale . . 1 11 75
India maale . . 24 tr 25 tl Tunnist............ 4 ,, —
Inglise m.,Londoni 3 

‘ „ mujale. 3
n

ir 25
11

tr

Türgi maale. . . 2 n 25

Ameerika maale
Londoni kaudu Manti mere telegrahwiga maksab iga sõna, ka adress, 
Nju-Jorki 1 rbl. 17 kop.

Telegrammi sõnu lugedes arwatakse kõik sõnadeks, mis ülesandja 
kirjutanud. Kriipsude (--) läbi lahutadud sõna loetakse kaheks. Kirju­
tuse märka ei loeta mitte ligi. Sõnast kustutuse märgi läbi lahutadud



Pärast selle kalendri trüki ^valmissaamist on telegrahwi asjus järgmised 
muutused juurde tulnud:

Telegrammides Saksa maale wbetakse iga sõna eest 10 kopikat; pääle 
selle tuleb iga telegrammi eest 15 kop. põhjustaks! maksta.

Euroopa Wene maa ühes Kaukasusega on künni Jekaterinenburgi meridia- 
nini kolme ringisse ära jautatud. Esimese ringi poolmõötja on 200, teise ringi 
poolmöbtja 1000 wersta pikk ja kolmandama oma pääle selle, s. o. 200 wersta 
kauguseni ümberkaudu ulatab esimene ring, 1000 wersta kauguseni teine ja weet 
kaugemalle kolmas ring. Aasia Wene maas Jekaterinenburgi ja Stretenski meri; 
dianide wahel, Turkestani maakond ühes arwatud, kui ka Stretenski meridiani 
ja Suure okeani piiride wahel on 4 ringi, esimene 200, teine 520, kolmas 1570 
wersta pikkuse ja neljas weel pikkema poolmõötjaga.

20. sõnaline telegramm maksab
1. ringis — rbl. 50 kop., 2. ringis 1 rbl. — kop.
3. ,, 2 ,, — ,, 4. ,, 3 ,, — ,,

Iga juurde tuleja 10 sõna eest tuleb pool osa ülewal tähendatud taksihinnast 
enam maksta.

Astrahan . 
Harkow . . 
Dünaburg . 
Wiljand . . 
Haapsal . . 
Helsingi linn 
Jeewe . . . 
Kaasan . . 
Kiiew . . . 
Kroonlinn . 
Liibau . . . 
Minsk . . .

Rbl. 
. 2 
. 2 
. 1
- Va
- Va 
. 1
. V, 
. 2 
. 1 
. 1 
. 1 
. 1

Rbl.
Moskwa..................
Narwa....................
Nishni-Nowgorod . .
Odessa.....................
Omsk.......................
Orel.......................
Perm.......................
Pärnu.....................
Peterburg...............
Pihkwa .................
Tallinna.................
Riiga.......................

1
Va

1
2
4
1
2

Va
1

Va
Va
Va

Taganrog 
Tihwlis . 
Tobolsk. . 
Twer. . . 
Malk. . 
Warshau 
Paide . 
Wbnnu , 
Wöru . . 
Rakwere . 
Mind au , 
Wolmar .

Rbl.
. 2 
. 2 
. 3 
, 1
• Va 
. 1
• Va 
. Va

Va

. 1
> Va
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tahte (näituseks,.!') loetakse terweks sõnaks. Sõna, kell kriips all, loe­
takse kaheks. Üksikuid numrid arwatakse sõnaks; kui mitu nummert 
ühe teise kõrwas, siis loetakse 5 nummert sõnaks. Murtud nummrite 
kriipsu arwatakse isiäralikuks numriks.

Kui telegrammi säält edasi saata tahetakse, kus telegrahwi traat 
otsa saab, peab ärasaatja selle eest järgmist maksu maksma: a) postiga 
13 kop. b) käskjalaga sedamaid 75 kop. See sünnib ometi 14 wersta 
kaugusel. Wäljamaa telegrammi eest wõib ärasaatja maksta ehk seda ka 
wastuwötja hooleks jätta, d) Üle kahe penikoorma eemale maksetakse 
staffetidele 75 kop. penikoorma eest.

Ärasaatjale antakse telegrammi wastuwõtmise poolest kwiitung.
Telegrammi wõib mitme inimese kätte korraga saata, mis' eest 

aga pääle säetud maksu lihtkorralise telegrammi eest 15 kop. iga maha- 
kirja eest maksetakse.

Ärasaatja wõib wastust kohe ära maksta.
Kui telegramm kätte ei läha, antakse ärasaatjale telegrahwi kon­

torist täädust.
Telegrahwi walitsus ei wasta mitte selle eest, tui telegramm hiljaks 

jäänud ehk õige ei ole.
Telegrammi hind maksetakse tagasi, kui telegramm kaduma läinud 

ehk kui wastuwötja teda hiljem kätte saanud, kui kiri postiga oleks läinud.
Kui telegrammide eest kogemata wähem hinda wõetud, peab ära­

saatja seda järele maksma; on rohkem wõetud, siis saab ärasaatja seda kätte.

Rahad.
28ette raha hõbeda järele.

Wene maal 1 rubla ehk 100 kopikat.....................1 rbl. — kop.
1 imperjaal......................................... 10 „ 30 „

Belgia maal nagu Prantsuse maal.
Daani maal Riigi taaler (Rigsdaler) ä 6 marki ä 16 shillingi. Pis- 

toole (Fredericsd'or ja Christiand'or) ----- 5 rbl. 11 kop. 1 speetsies
ehk dopelt riigi taaler = 1 rbl. 40 kop. 1 riigi taaler ----- 70 kop.
Waskraha: 2, 1, y2 ja V5 shillingi. Bronksraha: 1 ja V2 shillingi. 
1 mark ------ 24 kop. 1 shilling ----- l2/s kop. 1 pening ----- 0,294: kop.

Austria maal 1 gulden ------ 100 uut krentseri ----- 61 kop. 1 uus
kreütser ----- 0,6m4 kop.

Inglise maa. Nael stärlingi 20 shillingi. 1 shilling 12 peningi (Pence). 
Nael stärlingi — 6 rbl. 28 kop., 1 kroone — 5 shillingi ----- 1 rbl.
45 kop., 1 shilling ----- 29 kop. 1 pening ------ 22/5 kop.

Prantsuse maa. 1 Frank = 100 santiimi. Jgapäewases elus jäe­
takse franki 20 suu'sse ja suud (Sons) 5 santiimi. 5 franki kulda 
--- 1 rbl. 24 kop., 5 franki hõbedat 1 rbl. 25 kop., 1 frank -----
25 kop., 1 santiim ----- 0,25oo5 kop.
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Greeka maa on wiimasel ajal Prantsuse raha järele arwama hakanud. 
Wanemad rahad on: 1 drahm ----- 1.00 lepta ----- 22 kop. 1 lepta
“ 0,324 l0p.

Jooni saared. Nael — 20 shillingi, shilling ----- 12 peningit. y4 shil-
linzi ------ 6 obooli — 7y4 kop., 1 obooli ----- 1 '/4 kop.

Itaalia maa. Liire ehk franshi ----- 100 santesiimi. Kuldraha: 100,
50, 20 ja 10 liire (franki) nagu Prantsuse maal. Hõberaha: 
Seudo ----- 5 liire (franki) nagu Prantsuse maal. Bronksrahad on
10, 5, 2 ja 1 fantesiimised.

Rumeenia maa. Nagu Prantsuse maal.
Hollandi maa. Gulden ------ 100 senti. Wilhelmd'or — 5 rbl. 19 kop.,

dukat 2 rbl. 94 kop. Taaler — 2 y2 guldeni ----- 1 rbl. 31 kop.,
gulden 52 kop.

Portugaalia maa. Milreiis — 1000 reiisi; 1 kroone ------ 10,000 reiisi
----- 13 rbl. 99 kop. Hõberaha: 5 tosteod ehk 500 reiisi ----- 53 kop.
1 milreiis ----- 139 kop. 1 reiis ----- 0,139 kop.

Helweetsia maa. Frank --- 100 räppi ehk santiimi nagu Prantsuse maal. 
Rootsi ja Nora maa. a) Rootsi maal: Riigi taaler (Niksdalars) 

----- 100 ööri. Dukat — 2 rbl. 91 kop. Hõberaha: 4 riigitaalert
ehk 1 speetsiestaaler ------1 rbl. 41 kop. y2 speetsiestaalert ----- 70 y2 kop.
1 riigitaaler riigi raha ----- 35 kop., 1 öör ------ 0,35424 kop. b)
Nora maal: speetsiestaaler ---- 5 oorti ehk mark ------ 24 shillingi.
Hõberaha: speetsiestaaler 1 rbl. 40 kop., 1 oort ------ 28 kop., 1 shil­
ling 1,7/ioo kop.

Hispaania maa. Real ----- 100 sentimod. Suures kauplemises reh-
kendadakse duuroste järele, mis 20 realt suured. 100 realine doblon 
------- 6 rbl. 44 kop. Hõberaha: 20 realine duuro ------ 1 rbl. 31 kop.,
Ireal — 6]/2 kop. Waskraha: kuartillo ehk 'h realt. 1 sentiino 
— y50 kop.

Filippi saared. Siin maksawad 1, 2 ja 4 peesosed kullatükid — 4 rbl.
99 kop.

Türgi maa. Piaster (Gurush) = 40 paraa. Kukur kulda (Kis) — 
30,000 piastrit ---- 1670 rbl. 75 kop. Kukur hõbedat (Keser) --- 
500 piastrit ----- 27 rbl. 84 kop. 1 jüslik, medshidi ehk liira —
100 piastrit ---- 5 rbl. 67 kop. 1 ellilik ehk y2 metshidi ---- 2 rbl.
83 kop. Hõberaha: 1 iirmilik ----- 20 piastrit = 1 rbl. 10 kop.
1 kirk-Paraa — 5 */2 kop. Praegu on järgmised rahad sääduslikud: 
kuldrahad: 1 behejüslik = 2>/2 ikijüslrki ----- 5 jüslikmedjidi ----
10 ellilikki = 20 irmibehlikki = 500 piastrit = 28 rbl. 8 kop. 
Hõberaha: 1 iirmilikmedjid ------ 2 onlikki ------ 4 behelikki ------ 10 iki-
likki — 20 gurushi (piastrit) =^40 jaremlikki — 87 kop. 1 piaster 
----- 4V3 kop. Waskrahad 1, 5, 10, 20 ja 40 paarosed ------1 piaster.
1 Paraa 'y^o kop.



Egiptuse maa. Nagu Türgi maal piastrite järele. 400 piastrised 
kullatükid ----- 25 rbl. 94 kop. 1 piaster kulda ----- 6 kop.

Alshiiria maa. Nagu Prantsuse maal.
Brasiilia maa. Konto ----- 1000 milreiisi — 1,000,000 reiisi -----

694 rbl. 34 kop. 1 milreiis — 65 kop. Kõige wähem wask- 
raha on — 20 reiisi. 20 reiisifed kuldtükid ------ 14 rbl. 8 kop.
Hõberaha: 2000, 1000 ja 500 reiisi tükid. Uued krutsaadosed — 
480 reiisi ----- 75 kop.

Buhaara. 1 kuld-tilla ----- 3 rbl. 60 kop. künni 3 rbl. 70 kop. 1 tjanaa 
hõbedat 17 kop.

Hiina maa. 1 tael ------- 1 rbl. 95 kop.
Jaapani maa. 1 kooban ------ 4 itsebut, 1 itsebu = 16 künni 18 tempost.

Kooban — 5 rbl. 83 kop.; iitakane ----- 3 rbl. 78 kop.
Kapi maa. Nagu Inglise maal.
Madeira. 1 milreiis ------ 1 rbl. 38 kop.
Marokko. 1 butaka ----- 2 riiali ------- 2 rbl. 66 kop.; 1 ukkka — 6'/2

kop., 1 musun 1V2 kop. 1 kwarto ----- s/4 kop., 1 kirat ------ >/2 kop.
Mehhiko. 1 hidalgo ----- 12 rbl. 70 kop., 1 dollar — 1 rbl. 32 kop., 

1 real ----- 16 kop.
Kesk-Ameerika wabariigid. 1 ontsas 19—20 rbl., 1 peeso duuro 

----- 1 rbl. 23 ,kop.
Pöhsa-Ameerika Ühendadud Riigid. 1 eagle (kotkas) --- 10 dollari 

----- 12 rbl. 77 kop. 1 dollar ™ L rbl. 33 kop. 50 senti --- 64 kop.
Jda-ZNdia. 1 mohurs ------ 9 rbl. 17 kop., 1 pagod ------ 3 '/2 ruupiat

— 2 rbl. 11 kop., 1 tiuls ----- 78 kop., 1 salungs ------- 20 kop.
Lääne-India. 1 Peeso -------1 rbl. 18 kop. Muidu nenda nagu Ingl. maal.
Pärsia. 1 torn cm ----- 2 rbl. 97 kop., 1 sahib-kiran — 29 kop.
Lõuna-Ameerika. Saal arwatakse peesodeste, piastrite ehk dollaride järele.
Tshiile. 1 kondoro = 10 peesost ------ 12 rbl. 97 kop. 1 peeso —

100 sentawost ------ 1 rbl. 29 kop.
Peruu. Saal arwatakse 1862 saadik Prantsuse raha järele.
Inglise asundused Austraalias. Nagu Inglise maal.
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Uue aja möödud ja kaalud.

Kõik Eüroopa riigid on ette wõtnud Prantsuse mõõtude ja kaalude 
järele arwama hakata. Need on:

Pikkuse mõõdud.
1 minani eeter ----- 10 kilomeeteri ------- 100 hektomeeteri ----- 1000 deeka-

meetert ----- 10000 meeteri.
1 meeter ----- 10 deetsimeetert ------ 100 sentimeeteri ----- 1000 millimeeteri.
1 meeter ----- 3 jalga a 12 tolli ä 12 liiniat.

Kalender- 1879. 6
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Tee mõõdud on Wene maal werstad ä 500 sülda (sasheni) ä 3 
arshini ä 16 wershokki. Lääne-mere äärsetes maades on pääle selle weel 
küünar pruugitaw; 4 küünart on 3 arshini. Wene jalg ja Inglise jalg 
on ühepikkused.
Ekwaatori

graad-
Saksa ehk gcogr- 

penikoormat. Wene werst-
=--- 1 15 104,33839

'Of) = 1 == 6,95603
0,00958 0,14376 = 1 ==
0,01446 0,21688 1,50857

y 60 Vt 1,73898
0,08984 1,34763 9,37400

Inglise
penikoormat-

Itaalia ehk 
mere penik. Miciameeter.

69,16349 60 11,13066
4,61093 4 0,74204
0,66288 0,57504 0,10668

----- 1 — 0,86750 0,16093
1,15273 ----- 1 ----- 0,18551
6,21382 5,39052 — 1 -----

Kolm penikoormat on nii hästi Prantsuse kui ka Inglise maal 
üks aag (league, lieue), nii et üks ekwaatori graad 20 aagi on. Lae- 
wade purjutamises tähendab sõlm Itaalia ehk merepenikoorma.

Wene ehk 
Inglise jalg.

Wana 
Pariisi jalg. Preisi jalg.

Süld
ssashen).

Inglise
jard. Meeter.

Austria
klafter.

----- 1 0,93829 0,97114 Vt V.3 0,30479 0,16070
1,06577 — 1 — 1,03500 0,15225 0,35526 0,32484 0,17127
1,02972 0,96618 = 1 =: 0,14710 0,34324 0,31385 0,16547

7 6,56803 6,79765 — 1 — 2 >/a 2,13357 1,12493
3 2,81487 2,91341 Vt — 1 = 0,91438 0,48210

3,28090 3,07844 3,18623 0,46870 1,09363 — 1 — 0,52725
6,22270 6,86862 6,04314 0.88896 2,07424 1,89661 = 1 =

Wana Prantsuse toas ^ 1,94904 meeteri — 6,39459 W. jalga.
Uus toas — 2 meeteri; uus Pariisi jalg = y3 meeteri.
1 werst = 1,06678 kilomeeteri. 1 kilomeeter — 0,93740 wersta.
1 arshin — 0,71119 meeteri. 1 meeter — 1,40610 arshini.
1 wershok — 44,449 millimeeteri. 1 santimeeter ----- 0,22498 wershoki. 
1 toll — 25,399 millimeeteri. 1 santimeeter ----- 0,39371 tolli.
1 kriips ----- 2,5399 millimeeteri. 1 millimeeter — 0,39371 kriipsu.
1 küünar ----- 0,53339 meeteri. 1 meeter — 1,87482 küünart.

Maa--laiuse mõõdud.

1 desatiin ehk tiinemaa = 2400 □ sülda. 1 □ süld = 9 □ arshini 
ehk 49 Q jalga, 1 arshin — 5 ’/5 □ jalga.

Liimi mauh 1 wakamaa — 25 kapamaad ----- 10,000 maamõõtja 
küünart — V3 desatiine. 1 tündrimaa = 35 kapamaad — 
14,000 maamõõtja küünart — y2 desatiini.

Eesti maal: 1 wakamaa = 4.00 seitsmejalast □ süloa ----- y6 desatiine.
Kuura maal: 1 wakamaa — y3 desatiine.
Soome maal: 1 tündrimaa ----- 8 wakamaad ----- 32 koppi ----- 

y2 desatiine.
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1 desatiin = 2,94000 wakamaad = 1,09250 Prantsuse hektari — 
2,69972 Inglise akre = 4,27890 Preisi morgeni. 1 wakamaa 
----- 0,34012 desatiine --- 0,37160 hektari = 0,91827 akre ---- 
1,45541 morgeni. 1 hektar — 0,91533 desatiine — 2,69108 
wakamaad — 2,47114 akre — 3,91662 morgeni. 1 akre — 
0,37044 desatiine --- 1,08900 wakamaad ---- 0,40467 hektari ----- 
1,58494 morgeni. 1 morgen — 0,23370 desatiine == 0,68709 
wakamaad =>25532 hektari ----- 0,63094 akre. 1 [j werst ----- 
55,062 □ kilomeeteri. 1 [J süld ----- 4,552 [J meetert. 1 [ ] jalg 
— 9,290 □ deetsimeetert. 1 Q küünar ------ 0,285 meetert.

Wilja mõõdud.
1 tshetwert ----- 8 tshetweriku, 1 tshetwerik — 8 karnitsat.
Eesti maal: 1 Tallinna wakk ----- 3 külimettu = 6 matti == 36 toopi.

1 salitus ----- 24 tündrit — 72 wakka.
Liiwi ja Kuura maal: 1 Riia wakk ----- 6 külimettu — 54 toopi.

1 Riia tünder — 2 wakka — 23/g tshetweriiku.
Soome maal: 1 tünder = 30 kaapari — 63 kanori.
Prantsuse maal: 1 hektoliiter — 10 dekaliitert — 100 liitert.

1 liiter = 10 deetsiliitert = 100 santiliitert.
Tshetweriik. Riia wakk. Hektoliiter. Inglise korter. Preisi sheffcl.

1 ----- 0,3810 0,2624 0,0902 0,4774
2,6245 -----1 = 0,6887 0,2369 1,2531
3,8113 1,4519 = 1 0,3439 1,8195

11.0826 4,2219 2,9078 — 1 ~ 5,2906
2,0947 0,7980 0,5496 0,1890 = 1 =

Õõned möödud.
1 wedroo — 10 krushka ehk toopi. 1 potshka = 40 wedroo. 1 oks- 

ohwt — 6 ankurt — 180 Riia toopi = 720 korteri.
1 Riia kann — 2 toopi, 1 pude! = 3/4 toopi. 1 Eesti kann — 2 toopi. 

1 Eesti waat = 128 toopi. 1 waat wiina Liiwi maal = 120 
toopi, waat õlut = 105 toopi.

1 Riia kann — 2,56 liitert.
1 pudel = 0,96 n
1 krushka ----- 1,23 ii

Wene pang sWcdro). Riia toop. Prantsuse hektoliiter. Ingl. gallon. Preisi pang.

1 — 9,6429 0,1230 2,7070 0,1790
0,1037 -----1 — 0,0128 0,2807 0,0180
8,1308 78,4040 — l = 22,0097 1,4556
0.3694 3,5622 0,0454 == 1 = 0,0661
5,5860 53,8649 0,6870 15,1210 = 1 —

5*
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Kaalud.
1 nael = 32 loodi = 96 solotniku — 9216 dooli. 1 puud — 40 

naela. 1 pärkowits — 10 puuda.
Soome maal: 1 nael — 100 oorti — 1000 krooni — l nael 3 so­

lotniku. 1000 tsentneri = 1 sälits, 1 tsentner — 100 naela.
Poola maal: 1 tsentner — 4 kiwi = 100 naela — 99 naela 2 so­

lotniku. 1 nael — 16 untsi — 32 loodi — 128 drahma — 
384 skruupeli — 9216 graani — 95 solotniku.

Prantsuse maal: 1 kilogramm — 10 hektogrammi — 100 deka- 
grammi — 1000 grammi — 2 naela 42 solotniku. 1 gramm 
— 10 deetsigrammi — 100 santigrammi — 1000 milligrammi 
14 solotniku.

Wene nael. Kilogramm. Inglise nael. Tolli nael-
1 = 0,40951

2,44193 = 1 =
1,10764 0,45359
1,22097 0,50000

0,090282 0,81902
2,20465 2,00000
= 1 = 0,90718
1,00233 = 1 =

Liimi maa kihelkonnad ja wallad.
(Eesti jauskonnas.)

A. Tartu maakond.
I. Tartu (Dorpat) kihelkond. 

Õpetaja: konsist. nõuumees 
H. A. Willigerode. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tartu 
kaudu).

Wallad:
1. Taawri (Anrepshof).
2. Piiskopi (Bischofshof).
3. Kabina (Cabina).
4. Karlowa (Carlowa).
5. Karoli (Carlsberg).
6. Worbuse sForbushof).
7. Haage (Haakhof).
8. Jaama (Jama).
9. Jlmatsaar (Jlmazahl).

10. Kawasto (Kamast).
II. Luunja (Lunia).
12. Marama (Marrama).
13. Maarjamõisa (Marienhof).
14. Pilka (Pilken).
15. Raadimõisa (Nathshos).

16. Reola (Remold).
17. Ropka (Ropkoy-Renningshof).
18. Lemmatsi (Ruhenthal).
19. Tammiste (Tammist).
20. Weiberi (Timmofer).
21. Ülenurme (Uellenorm).
22. Wasula (Wassula).
23. Wesneri lWeslershof).

II. Mõnnu (Wendau) kihelkond.
Õpetaja:------------ (Kirjad
lähewad sinna kihelkonda Tartu 
kaudu).

Wallad:
1. Ahja (Aya).
2. Kriim anni (Brinkenhof).
3. Kastre (Kaster).
4. Pokamõisa (Heidhof).
5. Kaagwere (Kawershof).
6. Kiidjärwe (Kidijärw).

. 7. Kurista (Kurrista).
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8. Wastse-Kuuste (Neu-Kustbof).
9. Mäksamõisa (Mekshof). '

10. Nasina (Nasin).
11. Tarakuse (Sarrakns).

III. Kambja (Kamby) kihelkond. 
Õpetaja: praos K. A. Hassel- 
blatt. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Tartu kaudu).

Wallad:
1. Suure Kambja (Gr.-Kamby) 

ja Maidla (Maidelshof).
2. Wäike-Kambi (Kl.-Kamby).
3. Kameri (Duckershof).
4. Haaslawa (Haselau).
5. Kodijärwe (Koddijärw).
6. Krüüneri (Krüdnershof).
7. Wana-Kuuste (Alt-Kusthof).
8. Tappo (Lilienheim).
9. Oriks (Mühlenhof).

10. Naanitse (Neuhof).
11. Tõdemõisa (Tödwenshof).
12. Wana-Prangla (Alt-Wrangels- 

hos) ja Wastse-Reola (Neu- 
Newold).

IV. . Nõo (Nüggen) kihelkond. 
Õpetaja: M. Jürmann. Kir­
ja d lähewad sinnaTartukaudu).

Wallad:
1. Aro (Arrohos).
2. Keeri (Kerimois).
3. Lüke (Lugden).
4. Meeri (Meiershof).
5. Wana-Nõo (Alt-Nüggen).
6. Wastse-Nõo (Neu-Nüggcn).
7. Pangoti (Spankau).
8. Tähkwere (Techelfer).
9. Unipiha (Unnipicht).

V. Otepä (Odenpäh) kihelkond. 
Õpetaja: J. Hurt. (Kirjad

lähewad sinna kihelkonda Tartu 
kaudu).

Wallad:
1. Arola (Arrol).
2. Pilkuse (Bremenhof).
3. Kastolatsi (Kastolatz).
4. Priidikomõisa (Friedrichshof).
5. Pühajärwe (Heiligensee).
6. Jlmijärwe (Jlmjärw).
7. Niplimoisa (Knippelshof).
8. Neeroti (Megel).
9. Otepä (Odenpäh).

10. Palopere (Palloper).
11. Paidlamoisa (Samhos).

VI. Sangaste (Theal-Fölk) ki­
helkond. Õpetaja: Hesse. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Telliste (Teilitz) jaama 
kaudu, aga Puka, Pringi ja 
Waalamõisa Kuikatse (Kuikatz) 
jaama kaudu).

Wallad:
f Waua-Puka (Alt-Bockenhos)

1< Wastse-Puka (Neu- „ )
l Wäike-Puka (Klein- „ ).

2. Pringi (Prinkenhof).
3. Laatre (Fölk).
4. Kööni (Köhnhof) ja Lotamõisa 

(Charlottenhos).
5. Kuikatse (Löwenhos).
6. Nõsto (Rösthof).
7. Sangaste (Sagnitz).
8. Tõlliste (Teilitz).
9. Uniküla (Unniküla).

10. Waalamõisa (Wahlenhos).

VII. Rõngu (Ringen) kihelkond. 
Õpetaja: L. Körber. (Kir- 
jad lähewad sinna kihelkonda 
Uderna (Uddern) jaama, aga 
Aakre ja Soontaguse Kuikatse 
(Kuikatz) jaama kaudu).

Wallad:
1. Aakre (Ayakar).
2. Hellenorme (Hellenorm).
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3. Kirumpä (Kirrempäh).
4. Suure-Nõngu(Schloh-Ringen).
5. Wäike-Rõngu (Klein-Ringen).
6. Soontaguse (Soontack).
7. Uberrta (Ubbern).

VIII. Rännul Randen) kihelkond. 
Õpetaja: Ahmuth. (Kirjad 
lähemad sinna kihelkonda llbctlta 
(Ubbern) jaama kaudu).

Wallad:
1. Rannu (Schloh-Randen).
2. Tamme (Tammenhof).
3. Walguta (Walguta).

IX. Puhja (Kawelecht) kihel­
kond. Õpetaja: F. Meyer. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Uderna (Ubbern) jaama 
kaudu).

Wallad:
1. Kawilda (Kawelecht).
2. Suure- Kongota (Grosi - Con- 

gota).
3. Wäike-Kongota (Klein - Con- 

gota).
4. Wäike-Ulila (Uhlseld).
5. Suur-Ulila (Ulila).

X. Äksi (Eeks) kihelkond. Õpe­
taja: E. Wegener. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tartu 
kaudu).

Wallad:
1. Elistwere (Ellistfer) ja Mäe- 

mõisa (Mähof).
2. Kärkna (Falkenau).
3. Wedomõisa (Fehtenhof).
4. Kärewere (Kerrefer).
5. Kukuliina (Kuckulin).
6. Maramaa (Marama).
7. Saadjärwe (Sadjerw).

8. Sootaguse (Sotaga).
9. Woldi (Tabifer).

10. Wisuste (Wissust).

XI. Maarja-Magdaleena (St. 
Marien - Magdalenen) kihel­
kond. Abikirik: Prigitta. Õpe­
taja: praos Mikwitz. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Jga- 
were (Tabbifer) jaama kaudu).

Wallad:
1. Jõemõisa (Jägel).
2. Kaiawere (Kayafer).
3. Kudina (Kudding).
4. Saaremõisa (Sarenhos).
5. Wara (Warrol).

XII. Kodawere (Koddafer). kihel­
kond. Abikirik: Alatzkiwi. Õpe­
taja: Voh. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Torma (Lais- 
holm) jaama kaudu).

Wallad:
1. Alatskiwi (Allatzkiwwi).
2. Halliko (Hallick).
3. Kadrinamõisa (Hohensee).
4. Kokora (Kockora).
5. Pala (Palla).
6. Rannamõisa (Tellerhof).

XIII. Torma (Torma) kihelkond.
Abikirik: Lohasuu. Õpetaja: 
K. Landesen. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Torma (Lais- 
holm), aga Awinurme Nina 
(Tschorna) jaama kaudu).

Wallad:
1. Kõnnumõisa (Kondo).
2. Toikwere (Toikfer).
3. Rääbisemoisa (Repshof).
4. Waiatumõisa.(Somel).
5. Terakwere (Terrastser).
6. Torma (Tormahof).
7. Awinurme (Awwinorm).
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XIV. Laijuse (Laisholm) kihel­
kond. Õpetaja: Spränger. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Torma (Laisholm) jaama

W a l l a d :
1. Kaarde (Kardis).
2. Laijuse-Tähkwere (Flemmings- 

hofj ja Wotikwere (Wottigfer).
3. Kibijärwe (Kibbijerw) ja Mõra 

(Mõrra).
4. Laijuse (Schlos; Lais).
5. Jõgewamõisa (Laisholm) ja Pa­

kaste (Pakkast).
6. Leedi (Ledis).
7. Räästwere (Restfer).
8. Waimastwere (Waimastfer) ja 

Ripoka (Rippoka).

XV. PalamusePSt. Bartholomäi) 
kihelkond. Õpetaja: B. Siel- 
mann. (Kirjad lähewad sinna

M. Wõr
I. Põlwa (Põlwe) kihelkond.

Õpetaja: Schwartz. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Wõru ehk Tartu kaudu).

W a l l a d :
1. Pragi (Alexandershof).
2. Uihumõisa (Appelsee).
3. Kährimõisa (Heimadra).
4. Kiioma (Kioma).
5. Wana-Koiola (Alt-Koiküll).
6. Wastse-Koiola (Neu-Koiküll).
7. Timu (Klein-Koiküll).
8. Mooste (Moisekatz).
9. Partsi (Parzimois).

10. Perimõisa (Perrist).
II. Saarjärwe (Saarjerw).
12. Tilsimõisa (Tilsit).
13. Waimla (Waimel).

kihelkonda Jgawere (Tabbifer), 
aga Nõela Torma (Laisholm) 
jaama kaudu).

Wallad:
1. Kassinurme (Kassinorm).
2. Kurema (Iensel) ja Woitwere 

(Woitfer).
3. Zmmowere (Zmmofer).
4. Karepere (Kersel).
5. Luuamvisa (Luhdenhof).
6. Nõela (Rojel).

XVI. Kursi (Talkhof) kihelkond. 
Õpetaja: A. Töpffer. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Tartu kaudu).

Wallad:
1. Härjanurme (Herjanorm).
2. Sadoküla (Saddoküll).
3. Purmanni (Talkhof).
4. Laiwa (Laiwa).

maakond.
14. Joosn (Waimel-Neuhof).
15. Warbuse (Warbus).
16. Wõrumõisa (Werrohof).
17. Wiira (Wira).

II. Räppina (Nappin) kihelkond. 
Õpetaja: F. Masing. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Wõru kaudu).

Wallad:

1. Räppina (Rappin).
2. Kahkwa (Kahkowa).
3. Meeksi (Meeks).
4. Pallamõisa (Pallamois).
5. Weriora (Paulenhof).
6. Toolama (Tolama).
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IIL Wastseliina (Neuhausen) ki­
helkond. Õpetaja: G. Ma­
sing. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Wastseliina (Neu­
hausen) jaama kaudu).

Wallad:
1. Wastseliina (Neuhausen) ja 

tema karjamõisad:
2. Põhu (Brunsberg).
3. Laswa (Eichhof).
4. Missu (Jllingen).
5. Losi (Lobenstein).
6. Orawa (Waldeck).

IV. Rõuge (Rauge) kihelkond. 
Õpetaja: T. Hahn. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Sänna (Senna) jaama kaudu).

Wallad:
1. Pintimõisa (Bentenhof).
2. Wana Kaseritsi (Alt-Casseritz).
3. Soont (Fiehrenhof).
4. Haani (Hahnhof).
5. Kõrgepalu (Hohenheide).
6. Wiitina (Kosse).
7. Lõwi (Löweküll).
8. Rogosi (Rogosinsky).
9. Wana-Nursi (Alt-Nursi).

10. Wastse-Nursi (Neu-Nursi).
IL Rõuge (Rauge).
12. Roosamõisa (Rosenhof).
13. Salusi (Salishof).
14. Sänna (Senna).
15. Krabi (Schönangern).
16. Luutsniku (Lutzniku).
17. Juba (Quellenhos).

V. Hargla (Harjel) kihelkond. 
Õpetaja: Kristiani. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda

Tiidreküla (Didriknll), aga 
Kowakülasse Walga kaudu).

Wallad:
1. Kowaküla (Adsel-Koiküll).
2. Lanemetsa (Lannemetz).
3. Tahewa (Taiwola) ja Kaca 

(Didriküll).
4. Mõniste (Menzen).
5. Säru (Saara).

VI. _ Karola (Karolen) kihelkond. 
Õpetaja: E. Paslak. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Walga kaudu).

Wallad:
1. Karola (Karolen) ja Wastne- 

mõisa (Langmsee).
2. Jgaste (Igast).
3. Kaagjärwe (Kawershof).

VII. Urwaste (Anzen) kihelkond.
Õpetaja: C. Stein. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Wõru, aga Wana ja Wastse 
Antsumõisa Walga kaudu).

Wallad:
1. Wana-Antsu (Alt-Anzen).
2. Wastse-Antsu (Neu-Anzen).
3. Truutamõisa (Gertrudenhof).
4. Kärgola (Kerjel).
5. Urwastu (Urwast).
6. Wabinamõisa (Uelzen).
7. Linnamäe (Linnamägi).
8. Sõmerpalu (Sommerpahlen).
9. Jäärwere (Järwen).

10. Kõigu (Kork) ja Annemõisa 
(Annenhos).

11. Mustja (Mustel).
12. Lüüni (Lühnen).

VIII. Kanepi (Kannapäh) kihel­
kond. Õpetaja: G. v. Holst.
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(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Wõru kaudu).

W a l l a d :
1. Walgjärwe (Weihensee).
2. Sawema (Sawern).
3. Tamme (Tammen).
4. Kitsemõisa (Johannishof).
5. Karstemõisa (Karstemois).
6. Wana-Piiganti (Alt-Pigand).
7. Wastse-Piiganti (Neu-Pigand).
8. Sõrista (Serrist).
9. Wana-Piigaste (Alt-Pigast).

10. Wastse-Piigaste, Sootla (Neu- 
Pigaft).

11. Krookuse (Alt-Köllitz).
12. Kooraste (Korast).
13. Muste - ehk Mella - mõisa 

(Schwarzhof) ja Karaske 
(Karrask).

14. Kaagri sKaifer).
15. J eksi (Jeksi) ja Pallamaa (Pal- 

lama).
16. Eraftwere (Errastfer).
17. Pölgaste (Pölks).
18. Hurmi (Hurm).

V. Willandi inaakond.

I. Willandi (F-llin) kihelkond.
Õpetaja: A. Doll. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Wil­
landi kaudu).

Wallad:

1. Willandi (Schloh-Fellin).
2. Suure-Kõppo (Groh-Köppo).
3. Wäike-Kõppo (Klein-Köppo).
4. Perimöisa (Ninigal).
5. Pärstimõisa (Perst).
6. Pujatu (Pujat).
7. Wana-Tenasilma (Alt-Tenna- 

silm).
8. Uusna (Neu-Tennasilm).
9. Wälgita (Wälketa).

10. Wiiratsi (Wiratz).
II. Wana - Woidoma (Alt - Woi- 

doma).
12. Uue-Woidoma (Neu-Woidoma) 

ehk Karola (Carolen).

II. Suure - Jaani (Groh St. 
Johannis) kihelkond. Õpe­
taja: Speer. (Kirjad lähe­

wad sinna kihelkonda Willandi 
kaudu).

Wallad:
1. Aimla (Aimel).
2. Enge (Enge).
3. Jäska (Jäskamois).
4. Lahmuse (Lahmus).
5. Lõhawere (Lehawa).
6. Nawastu (Nawwast).
7. Olustwere (Ollustfer).
8. Taewere (Taifer).
9. Wastsemõisa (Wastemois).

10. Neguldi (Weibstfer).
11. Sürgawere (Surgefer).

III. Kolga-Jaani (Klein St. Jo­
hannis) kihelkond. Õpetaja: 
A. Rücker. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Tartu ehk 
Willandi kaudu).

Wallad:
1. Woisiku (Woiseck).
2. Soosaare (Sõsar).
3. Painaste (Pajusbi).

6Kalender. 1879.
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IV. Põltsama (Oberpahlen) ki­
helkond. Õpetaja: K. Mau- 
rach. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Tartu ehk WiÜandi 
kaudu).

Wallad:
1. Adawere (Addafer).
2. Kaawa (Kawa).
3. Kaaweri (Kawershof).
4. Kurista (Kurrista).
5. Lustiwere (Lustifer).
6. Uue - Põltsama (Neu - Ober­

pahlen).
7. Wana-Põltsama (Schlop-Ober- 

pahlen).
8. Pajus (Pajus).
9. Rutikwere (Ruttikfer).

10. Tappiku (Tappik).

V. Pilistwere (Pillistfer) kihel­
kond. Õpetaja: E. Mikwitz. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Tartu ehk Willandi 
kaudu).

Wallad:
1. Arosaare (Arrosaar).
2. Kabala (Cabbal).
3. Eistwere (Eigstfer).
4. Äärmanni (Herrmanshos).
5. Jrnawere (Zmmafer).
6. Laimetsa (Laimetz) ja Jalametsi 

(Jallameh).
7. Loopre (Loper).
8. Kõo (Wolmarshof).
9. Olepää (Ollepa).

VI. Paistu (Paistel) kihelkond. 
Õpetaja: W. Hansen. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Willandi, aga Õisu ja Kaarli- 
mõisa Õisu 'WoisekW jaama 
kaudu).

Wallad:
1. Aido (Aidenhof).
2. Õisu (Euseküll).
3. Eimtaali (Heimthal).
4. Holstre (Holstfershof).
5. Loodi (Kersel).
6. Morna (Morne).
7. Wardi (Schwarzhof).
8. Tahuwere (Willust).
9. Kaarli (Karlsberg).

VII. Tarwastu (Tarwast) kihel­
kond. Õpetaja: G. Eisen- 
schmidt. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Willandi kaudu).

Wallad:
1. Kuresaare (Kuresaar).
2. Saaremõisa (Saaremois).
3. Wana-Suislepi lAlt-SuisleP).
4. Uue-Suislepi (Neu-Suislep).
5. Tarwastu (Schloh-Tarwast).
6. Wooro (Woroküll).

VIII, Helme (Helmet) kihelkond.
Õpetaja: E. Behse. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Wil­
landi kaudu.)

Wallad:
1. Leewiko (Abenkat).
2. Alamõisa (Assikas).
3. Jõgeweste (Beckhof).
4. Helme (Helmet).
5. Ummuli (Hummelshof).
6. Kärstna (Kerstenhos).
7. Koorküla (Korküll).
8. Lõwe (Lauenhof).
9. Riidaja (Morsel).

10. Oldre (Hollershof).
11. Patküla (Owerlack).
12. Roobe (Ropenhof).
13. Takepere (Wagenküll).
14. Murikatsi (Murrikatz).
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EL Päruse maakond.
I. Pärnu (Pernau) kihelkond.

Õpetaja: W. Bergwitz. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Pärnu kaudu.)

Wallad:
1. Reiu (Reidenhof).
2. Sauga (Sauck).
3. Rääma (Rawwasaar).
4. Surju (Surri).
5. Tammiste (Tammist).
6. Uulu (Uhla).

II. ,Audru (Audern) kihelkond. 
Õpetaja: Kählbrandt. (Kir­
jad lähewad sinua kihelkonda 
Pärnu kaudu.)

Wallad:
1. Jööpre (Jöpern).
2. Wõlla (Mölla).
3. Audru (Audern).
4. Lindi (Woldenhos).

III. Tõstama (Testama) kihelkond.
Õpetaja:------- . (Kirjad
lähewad sinna kihelkonda Pärnu 
kaudu.)

'Wallad:
1. Seli (Selli).
2. Kastna (Kasina).
3. Tõstama (Testama).
4. Pootsi (Podis).
5. Kihno saar (Kühno, Jnsel).

IV. Mihkli (St. Michaelis) kih. 
Õpetaja: H. Schmidt. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Naja (Raja) jaama kaudu).

Wallad:
1. Kalli (Kalli).
2. Wöringi (Wörring).

3. Koonga (Kokenau).
4. Kõima (Köima).
5. Riintaali ehk Ahaste (Frieden- 

thal).

V. Iaakubi (St. Jakobi) kihelk. 
Õpetaja: J.Metzler. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Halinga (Hallick) jaama kaudu.

Wallad:
1. Parasma (Parrasma) ja Sõõ- 

rika (Sörik).
2. Wee (Wehof).
3. Änge (Enge) ja Uduwere (Ud- 

dafer).
4. Halinga (Hallick).
5. Aru (Arrohof).
6. Kallaste (Kallas).
7. Kaisma (Kaisma).
8. Kergu (Kerkau) ja Kõnnu 

(Könno).
9. Pöörawere (Pörafer).

10. Roodi (Sallentack).
11. Wahanurme (Wahenorm).
12. Libatse (Wildenau).

VI. Wändra (Fennern) kihelkond.
Õpetaja: E. Sokolowsky.
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Pärnu kaudu).

Wallad:
1. Wilowere (Willofer).
2. Wana-Wändra (Alt-Fennern).
3. Uue-Wändra (Neu-Fennern).
4. Käru (Kerro).
5. Lelle (Lelle).

VII. Tori (Tõrjel) kihelkond. 
Õpetaja: Raedlein. (Kirjad

.6*
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lähewad sinna kihelkonda Pärnu 
kaudu).

W a l l a d :
3. Tori (Torgel).
2. Suigu (Suick).
3. Sindi (Zintenhof).
4. Taali (Staelenhof).

VIII. Äädemeeste (Gutmanns- 
bach) kihelkond. Abikirik: 
Wõiste. Õpetaja: Karlblom 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Pärnu kaudu, aga Ora­
jõele Kilingi dKurkundj jaama 
kaudu).

Wallad:
1. Äädemeeste (Gutmannsbach).
2. Tahkuranna (Takerort).
3. Orajõe (Orrenhof).

IX. _ Saarde (Sara) kihelkond. 
Õpetaja: T. Walcker. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Woltweti (Quellenstein j kaudu, 
aga Laiksaare ja Tallimõisa 
Kilingi (Kurkund3 j. kaudu).

Wallad:
1. Kilingi (Kurkund).
2. Laiksaare (Laiksaar).

3. Pati (Patenhof).
4. Jäärja ehk Saare (Sarahos).
5. Woltweti (Tignitz) ja Kärso 

(Kersel).
6. Tali (Freyhof).

X. Haliste-Karksi (Hallist-Kar- 
kus) kihelkond. Õpetaja: 
praos E. Schneider. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Õisu 
jaama kaudu).

Wallad:

1. Abja (Abia).
2. Wana-Pornuse (Alt-Born- 

husen).
3. Kaubi (Neu-Bornhusen).
4. Weelikse (Felix).
5. Wana-Kariste (Alt-Karrishof).
6. Uue-Kariste (Neu-Karrishof).
7. Wanamõis (Friedrichsheim).
8. Penoja (Penniküll).
9. Kaarli (Karlsberg).

Karksi kihelkonnas:

10. Pöökleri (Böcklershof).
11. Karksi (Schloh-Karkus).
12. Polli (Pollenhof).
13. Tuhalane (Tuhhalane).

Cr. Saare maa.

I. Kaarma (Kärmel) kihelkond.
Õpetaja:-------- (Kirjad
lähewad sinna kihelkonda Kure- 
saare lKrensburg) kaudu).

Wallad:
1. Suure-Kaarma (Kärmel).
2. Praakli (Brackelshof).
3. Kaarma (Karmelhof).
4. Loona (Klansholm).

5. Õiküla (Euküll).
6. Kellamäe (Kellamägi).
7. Kudjapä (Kudjapäh).
8. Ladjala (Latjall).
9. Elme (Magnushos).

10. Meedla (Medel).
11. Mullute (Mullut).
12. Muraste (Murratz).
13. Pähkla (Pechel).
14. Piila (Pihla).
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15. Randwere (Randeser).
16. Tahula (Tahhul).
17. Tingiste (Tingist).
18. Siksaare (Ssisaar).
19. Hampuseküla (Hampus).

II. ^ Püha (Pyha) kihelkond.
Õpetaja: Gahlnbäck. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Kuresaare kaudu).

W a l l a d :
1. Kõlljala (Cölljall).
2. Jlpla (Zlpel).
3. Kangruselja (Kangern).
4. Kasti (Kasti).
5. Pihtla (Pichtendahl).
6. Reo (Reo).
7. Kaali (Sall).
8. Sandla (Sandel).
9. Tõliste (Tollist).

III. .Valjala (Wolde) kihelkond. 
Õpetaja: P. Normann. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Kuresaare kaudu).

W a l l a d :
1. Wana-Lõwe (Alt-Löwel).
2. Sassi (Kabbil).
3. Lööne (Köln).
4. Haiska (Hasik).
5. Jööri (Jöör).
6. Jürsi (Jühr).
7. Kogula (Koggul).
8. Uue-Lõwe (Neu-Löwel).
9. Rõõsa (Rösarshof).

10. Sakla (Sackla).
11... Wehkse (Wezholm) ja Turja 

(Turja).

IV. Pöide (Peude) kihelkond. 
Õpetaja: Nolcken. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure­
saare kaudu).

W a l l a d :
1. Audla (Hauküll) ja Kuke (Kuke- 

mois).
2. Saaremõis (Holmhof).
3. Kahtla (Kachtla).
4. Keskwere (Keskfer).
5. Koigi (Kõik).
6. Koikuste (Kõigust).
7. Laimjall (Laimjall).
8. Maasi (Masik).
9. Kingli (Müllershof).

10. Uue mõis (Neuhos).
11. Oti (Peudehof).
12. Reinu (Saltack).
13. Tumula (Thomel) ja Orisaare 

(Orrisaar).

V. Jaani (St. Johannis) kihelk. 
Õpetaja: — — (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure­
saare kaudu).

Wallad:
1. Kardja (Karridahl).
2. Keinaste (Keinast).
3. Rannaküla (Rannaküll).
4. Arju (Taggafer).
5. Taaliku (Thalick).

VI. Karja (Karris) kihelkond.
Õpetaja: Winkler. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure­
saare kaudu).

Wallad:
1. Aromõisa (Arromois).
2. Triigi (Feckerort).
3. Karja (Karrishof).
4. Koikla (Koiküll).
5. Laisi (Laisberg).
6. Laugo (Laugo) ja Nurme 

(Nurme).
7. Luulupää (Lulupäh).
8. Metsaküla (Metzküll).
9. Parasmetsa (Parrasmetz).
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10. Pärsamaa (Persema).
11. Ropaka (Ropaka).
12. Pamma (Herrenhof).

VII. Mustjala (Mustel) kihelk. 
Õpetaja: Piilberg. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Knre- 
saare kaudu).

Wallad:
1. Küdemaa (Kiddimetz).
2. Mustjala (Mustelhof).
3. Paatja (Paatz).

VIII. Kärla (Kergel) kihelkond.
Õpetaja: J. Kerg. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure- 
saare kaudu).

Wallad:
1. Kandla (Candel) ja Järwamets 

(Järwametz).
2. Karmise (Carmis).
3. Mäenõmpa (Hochnempa).
4. Kääsla (Kasel).
5. Kärla (Kergel).
6. Kulli (Kully).
7. Mõnuste (Mönnust).
8. Oriküla (Orriküll).
9. Paadla (Padel).

10. Tärkimäe (Terkimäggi).

IX. Kihelkonna (Kielkond) kihelk.
Õpetaja:--------(Kirjad
lähewad sinna kihelkonda Kure- 
saare kaudu).

Wallad:
1. Atla (Attel).
2. Karala (Carral).
3. Kotlandi (Gotland).
4. Pilkusc (Hoheneichen).
5. Kihelkonna Loona (Katsel).
6. Uue Nõmme (Kusenöm).
7. Lahentaguse (Lahhentaggo).

8. Lümada (Lümmada).
9. Pidula (Piddul).

10. Pajo (Pajomois).
11. Rootsiküla (Rootsikult).
12. Tagamõisa (Taggamois).

X. Anseküla (Anseküll) kihelk. 
Õpetaja: M. Körber. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Kuresaare kaudu).

Wallad:
1. Abroko (Abro).
2. Tiinuse (Ficht).
3. Lõmala (Lemalsneese).
4. Leo (Leo).
5. Tirimetsa (Tirimets).

XI. Jaama (Jama) kihelkond. 
Õpetaja: Masing. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure­
saare kaudu).

Wallad:
1. Kärki (Kärki).
2. Kaunispää (Kaunispäh).
3. Mõnto (Mento).
4. Torgo (Torkenhof).
5. Seere (Serell).

XII. , Muhu (Mõhn) kihelkond.
Õpetaja: Nerling. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure­
saare kaudu).

Wallad:
1. Kantse (Ganzenhof).
2. Hellama (Hellama).
3. Kapimõisa (Kappimois).
4. Kuiwaste (Kuiwast).
5. Koguwaküla (Koggowa).
6. Wola (Magnusdahl).
7. Muhu - Suuremõisa (Mohn- 

Grosthof).
8. Nurme (Nurms).
9. Kiselaidu (Schildau).

! 10. Tamsa (Tamsel).
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Eesti maa kihelkonnad ja wallad. 

A. Harju
I. Jüri (St. Jürgens) kihelkond. 

Õpetaja: R. Luther. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Tallinna kaudu, aga Waida 
ja Aruwalda Aru [Erro] jaama 
ja Lehmja Tallinna ja Kapa 
(Kappas jaama kaudu).

Wallad:
1. Lehmja (Rosenhagen).
2. Waidla (Wait).
3. Kurna (Cournal).
4. Lagedi (Laakt).
5. Sausti (Grotz-Saust).
6. Nabala (Näppel).
7. Rae (Johannishof).
8. Kautjala (Kautel).
9. Aruwalla (Arrowall).

10. Moigo (Mõik).

II. Jõelehtma (Jegelecht) kihelk. 
Abikirikud: Rannawere ja 
Prangli saarel. Õpetaja: 
P. Loppenove. (Kirjad lähe­
wad sinna kihelkonda Raasiku 
sRasickl raudtee jaama kaudu, 
agaWiimse,Habinõmme, Lubja, 
NehatujaWõoTallinnakaudu).

Wallad:
1. Wiimsi (Wiems) ja Aegna 

saar (Wulff).
2. Habinõmm (Habbinem).
3. Lubja (Kalkofen).
4. Jägala (Jaggowal).
5. Nehatu (Nehhat).
6. Maardo (Maart).
7. Kostiwere (Kostfer).
8. Jõelehtma (Jegelecht).
9. Saha (Saage).

10. Wõo (Fächt).
11. Ülgasi (Jlgas).
12. Kaäniku jKänik).

maakond.
III. Kuusalu (Kusal) kihelkond.

Abikirikud: Jumida ja Loksa. 
Õpetaja: praos W.Kentmann. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Aegwiidu sCharlotten- 
hofj raudtee jaama kaudu, aga 
Rummu, Kodasoo ja Koitjärwe 
Raasiku sRasick) raudtee jaama 
kaudu).

Wallad:
1. Kolga (Kolk).
2. Kiiu (Kyda).
3. Kolga Kõnnu (Konda).
4. Loo (Neuenhof).
5. Rummu (Rumm).
6. Kodasoo (Kotzum).
7. Walkla (Wallküll).
8. Koitjärwe (Koitjerw).
9. Suru (Surro).

IV. Harju Jaani (St.,Johannis 
inHarrien) kihelk. Õpetaja: 
A. Christoph. (Kirjad lähe­
mad sinna kihelkonda Raasiku 
sRasick) raudtee jaama kaudu).

Wallad:
1. Kambi (Kampen).
2. Raasiku (Rasick).
3. Aruküla (Arroküll).
4. Penningi (Penningby).
5. Pärila (Pergel) ja Retla 

(Rettel).
6. Kehra (Kedder).
7. Pranglisaare (Groh- u. Klein- 

Wrangelsholm).
8. Haljama (Hallinap).
9. Hanijõe (Annial).

10. Kiwiloo (Fegeseuer).
11. Kaunisaare (Kaunisaar).



— 80 —

V. Kose (Kosch) kihelk. Õpe­
taja: K. Hörschelmann. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Kiisa (Kisa^j jaama kaudu, aga 
Tuhala, Orule ja Tammiku 
Tallinna ja Kapa sKappa)! 
raudtee jaama kaudu, Pikwa 
ja Pikawere Raasiku sRasick) 
raudtee jaama ja Saarnakörwe 
MustlanõmmesMustlanömme^ 
jaama kaudu).

Wallad:
1. Paunküla (Paunküll).
2. Saarnakörwe (Saarnakorb).
3. Uuemõis (Neuenhof) ja Kiri- 

mäe (Sammerhof).
4. Ojasuu (Alt-Harm).
5. Härmi (Reu-Harm).
6. Rawila (Meks).
7. Palwere (Pallfer) ja Sõmera 

(Sammerhof).
8. Abaja (Habbat).
9. Pikwa (Pikwa).

10. Tuhala (Toal).
11. Rooküla (Rohküll).
12. Oru (Orrenhof).
13. Triigi (Kau>.
14. Tammiku (Tammik).
15. Pikawere (Pickfer).
16. Saumetsa (Saumetz).

VI. Juuru (Jörden) kihelkond. 
Õpetaja: Eberhardt. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tal­
linna ja Kapa (Kappelj jaama 
kaudu, aga Juuru kiriku, Purila, 
Alla, Hiiro, Juuru mõisa ja 
Pirgo Tallinna kaudu).

Wallad:
1. Kaio (Kah).
2. Kuimetsa (Kuimetz).
3. Purila (Purjel).
4. Kedwa (Kedwa).

5. Atla (Groh-Attel) ja Hiiro 
sKlein-Attel).

6. Pae (Payel).
7. Jngliste (Hael).
8. Hõreda (Hoerdel).
9. Hargla (Herküll).

10. Saaramõisa (Saaremois).
11. Juuru (Joerden).
12. Maidla (Maydel).
13. Pirgo (Pirk).
14. Järlepa (Jerlep).
15. Umro (Ummern).
16. Seli (Selli).
17. Mahtra (Machters).

VIIv Rapla (Rappel) kihelkond. 
Õpetaja: K. Malm. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tal­
linna ja Kapa sKappel) raud­
tee jaama kaudu, aga Pühatu 
ja Riidaku Sõtke sSötküll) ja 
Lellawere Ruunawere sRuna- 
fer] ja Kapa jaama kaudu).

Wallad:

1. Alo (Allo) ja Rapla (Näppel).
2. Waldu (Waldau).
3. Härto (Hermetj.
4. Raiküla (Raiküll).
5. Kehtna (Kechtel).
6. Kabala (Kappel).
7. Kuusiku (Sage).
8. Sikeldi (Sicklecht).
9. Kodila (Koddil).

10. Järwakandi (Jerwakant).
11. Wahakõnnu (Wahhakant).
12. Lellawere (Lellafer).
13. Ohokatko (Odenkat).
14. Käawa (Kedenpäh).
15. Ohokotso (Odenwald).
16. Hagudi (Haggud).
17. Pühatu (Pühhat).
18. Riidaku (Ridaka).



VIII, Hageri (Haggers) kihelk. 
Õpetaja: A. Hõrschelmann. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Tallinna ja Kapa (Kap- 
pell jaama kaudu, aga Ruila, 
Haiba jaOholeppa Ruunawere 
kRunafersi jaama ja Adila Tal­
linna kaudu.)

Wallad:
1. Adila (Addil).
2. Sutlepa (Sutlep).
3. Limandu (Limmat).
4. Maidla (Wredenhagen).
5. Salutaguse (Sallentack).
6. Loho (Loal).
7. Roa (Röaj.
8. Ruila (Ruil).
9. Haiba (Haiba).

10. Tohise (Tois).
11. Kirno (Kirna).
12. Kohatu (Kohhat).
13. Kohila (Koil).
14. Kirdala (Kirdal).
15. Kurtna (Kurtna).
16. Pahkla lPachel).
17. Mäeküla (Mähküll).
18. Rabiwere (Rabbifer).
19. Uuemõisa (Neuhof).
20. Kelba (Kelp).
21. Oholepa (Ehrenfeld).
22. Angria (Angern).

IX. Nissi (Nissi) kihelk. Õpe­
taja: E. Bruhns. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Liitva 
[8ttoci] jaama kaudu, aga Lehele, 
Russalu, Pajaka, Waardi ja 
Polli Ruunawere Munafer) 
jaama kaudu.)

Wallad:
1. Lehele (Lehhet).
2. Russalu (Russal).
3. Laitse(Laitz)jaJauniku(Jaunik).

4. Wana-Riisipere (Alt-Riesen- 
berg).

5. Uue-Riisipere (Neu-Riesen- 
berg).

6. Pajaka (Pajak).
7. Munalaskme (Munalas).
8. Nurme (Nurms).
9. Waardi (Schwartzen).

10. Polli (Põll).

X. Keila (Kegel) kihelkond. 
Õpetaja: M. Fick. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Keila 
(Kegel) raudtee jaama kaudu, 
aga Jõgiso, Määro, Rahola, 
Ääsmäe, Kopelmanni, Woora, 
Wauamõisa, Saue ja Jälgi- 
mäele Kanamaa (Friedrichshos) 
jaama, ja Harku, Rannamõisa, 
Murastu, Hüüro, Uksnurme, 
Witipööwla, Habersti ja Nais­
saare Tallinna, ja Wana- ja 
Uue-Karjaküla, Laulasma ja 
Klooka Klooga kLodenseel 
raudtee jaama kaudu.)

Wallad:
1. Jõgiso (Jöggis) ja Määro.
2. Rahola (Rahhola).
3. Wallinguse (Walling).
4. Tuula (Thula).
5. Lihula ehk Kulna (Lihhola).
6. Wana-Karjaküla (Alt-Karja- 

küll).
7. Knoobuse (Kummu).
8. Harku (Hark).
9. Rannamõisa (Strandhof).

10. Murastu- (Mõrras).
11. Humala (Hummala).
12. Laulasmaa (Laulasma).
13. Hüüro (Hüer).
14. Ohto (Ochto).
15. Ääsmäe (Essemäggi).
16. Kopelmanni (Koppelmann).
17. Wanaweske (Alte-Mühle).

7Kalender. 1879.



18. Klooga (Lodensee).
19. Uue-Karjaküla (Neu-Karjaküll).
20. Käesalo (Käesal).
21. Woora (Forby).
22. Uksnurme (Uexnorm).
23. Wääna (Faehna und Tacken- 

pönal).
24. Meremõisa (Merremois).
25. Wanamõisa (Wannamois).
26. Sako (Sack).
27. Saue (Friedrichshof).
28. Jälgimäe (Jelgimäggi).
29. Witipööwla ehk Pääwla (Wit- 

tenpöwel).
30. Habersti (Habers).
31. Joa (Fall).
32. Keila (Kegel).
33. Suuraru (Suurarro).
34. Naissaar (Nargen).

XI. Madise (St. Matthias) kih. 
Õpetaja: praos N. Spindler. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Paldeski (BaltischporA

11. Jaewa

I. Ambla (Ampel) kihelkond. 
Õpetaja: G.Knüppfer. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Tapa sTapssj raudtee jaama, 
aga Jäneda ja Lehtmetsa Aeg- 
wiidu sCharlottenhofs raudtee 
jaama kaudu.)

W a l l a d :
1. Jäneda (Jendel).
2. Kukewere (Kuckofer).
3. Kärawere (Kerraser).
4. Raka (Rackamois).
5. Prümli (Heidemetz).
6. Roosna (Sonorm).
7. Uudeküla (Udenküll).

kaudu, aga Põlkülasse Klooga 
sLodenseesj raudtee jaama kaudu.)

Wallad:
1. Ämari (Habbinem).
2. Leetsi (Leetz).
3. Palaste (Pallast).
4. Põlküla (Põllküll). ■
5. Kloostri (Padis-Kloster).
6. Wasalemme (Wassalem).

XIIV Risti (Kreutz) kihelkond. 
Õpetaja: A. Ahmuth. (Kir­
jad lähewad sinna kihelk. Pal­
deski sBaltischportsj kaudu.)

Wallad:
1. Risti (Kreutzhof).
2. Kemnastu (Kemnast).
3. Nõwa (Newe).
4. Wihterpalu (Wichterpale).
5. Hatu (Hattoküll).
6. Pakri saared (Groh- u. Klein- 

Õiogoe).

maakond.

8. Kalle (Kalle).
9. Trilli (Lilienbach).

10. Jootma (Jotma).
11. Kuru (Knrro).
12. Koigi (Kõik) ja Aro (Arro).
13. Nõmuküla (Nömküll).
14. Järwajõe (Jerwajöagi).
15. Karkuse (Karkus).
16. Tapa (Taps).
17. Moe (Muddis).
18. Lehtse (Lichts).
19. Kurge (Kurküll).
20. Aro (Arrohof).
21. Pruuna (Tois).
22. Porika (Porrick).
23. Rägawere (Reggafer).
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24. Linnapä (Linnapäh).
25. Räsna (Resna).
26. Kaarli (Carlshof).
27. Tamsalu (Tamsal).
28. Saiakopli (Neuhof).
29. Lehtmetsa (Lechtmets).

IL Madise (St. Matthäi) kihelk. 
Õpetaja: F.Nerling. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda 
Tapa sTaps^j raudtee jaama 
ja Ambla sAmpel) kiriku k.)

Wallad:
1. Ahola (Affel).
2. Aldo (Alp).
3. Kaalepi (Kaulep).
4. Kurisoo (Kurisäl).
5. Seidla (Seydell).
6. Orgmetsa (Orgmetz).
7. Ageri (Aggers).

III. Järwa Jaani (St. Johannis 
m Jerwen) kihelk. Õpetaja: 
F. v. Gebhardt. (Kirjad lähe­
mad sinna kihelkonda Tapa 
(Taps^j raudtee jaama ja Ambla 
kiriku, aga Einmanni Tapa k.)

Wallad:
1. Halliku (Kaltenbrunn).
2. Kuksemaa (Jürgensberg).
3. Metstaguse (Metztaken).
4. Einmanni (Korps).
5. Wõhmuta (Wechtmuth).
6. Orina (Orgena).
7. Põhu (Pähho).
8. Raama (Rawaküll).
9. Kuie (Kuy). #

10. Karinu (Kardina).
11. Kuusna (Knusna).
12. Säliküla (Selliküll).
13. Metsamõis (Carlsbrunn).

IV. Koeru (St. Marien-Magda- 
lenen) kihelkond. Õpetaja: 
praos H. Hoffmann. (Kirjad 
lähemad sinna kihelkonda Koeru 
(Marien-Magdalenen) jaama 
kaudu, aga Sammasküla ja 
Raigu Rakwere sWesenberg) 
ja Aawere Tapa sTaps) jaama 
ja Ambla kiriku kaudu.)

Wallad:
1. Warango (Warrang) ja Lam- 

masküla (Lammasküll).
2. Liigwalla (LöwenMolde).
3. Aruküla (Arroküll).
4. Ärwita (Erwit).
5. Norra (Kaltenborn).
6. Ndewa (Uddewa).
7. Raigu (Raick).
8. Preedi (Sitz) ja Räho (Rehho).
9. Kapu (Kappo).

10. Hao (Hackeweid).
11. Wao (Waokütt).
12. Wäinjärwe (Weinjerwen).
13. Ramma (Ramma).
14. Piide (Piep).
15. Aawere (User).
16. Wähu (Wähho).
17. Tammiku (Tammik).

V. Peetri (St. Petri) kihelkond. 
Õpetaja: G. F. Rinne. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda 
Paide (Weihenstein^ kaudu.)

Wallad:
1. Kõõrdi (Kirrisaar).
2. Põhjaku (Pochjak).
3. Wodja (Wodja).
4. Koigi (Kõik).
5. Esna (Orrisaar).
6. Kodaseme (Koddasem).
7. Sargwere (Sarkser).
8. Palo (Pallo).
9. Oötla (Oethel).

7*
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10. Prandi (Brandten).
11. Huuksi (Hukas).
12. Päinurme (Assik).
13. Köisi (Keis).
14. Wäike-Kareda (Essensberg).
15. Silmsi (Silms).
16. Wiisu (Wieso).
17. Müüsleri (Seinigall).
18. Arumõis (Arrohof).

VI. Paide (WeihensteinHja Anna 
(St. Annen) kihelk. Õpetaja: 
paron Tiesenhausen. (Kirjad 
lähemad sinna kihelkonda Paide 
kaudu.)

Wallad:
1. Eiewere (Eyefer).
2. Purdi (Noistfer).
3. Pikkaküla (Pitkaküll).
4. Mäo (Mexhos).
5. Prääma (Bremerseldt).
6. Mündi (Mündenhof).

W. WLru
I. Waiwara (Waiwara) kihelk. 

Abikirik: Peetri. Õpetaja: 
K. Tomberg. (Kirjad lähemad 
sinna kihelkonda Mereküla 
(Merrekül!) raudtee jaama t, 
aga Suure- ja Peen-Soldina, 
Joala, Kudruküla ja Samo- 
krassi Narwa kaudu, Waasowi 
ja Wana-Sõtküla Waiwara 
(Waiwara) raudtee jaama k., 
ja Wasknarwa Rannapungerja 
(Rannapungern) jaama kaudu.)

Wallad:
1. Waiwara (Waiwara oder Sie- 

wershos).
2. Waasowi (Wasahof).
3. Mustjõe (Mustajõgi).
4. Ammewere (Ampser).

VII._ Türi (Turgel) kihelkond. 
Õpetaja: A. Kurrikoff. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda 
Paide kaudu.)

Wallad:
1. Kirna (Kirna).
2. Reopalo (Neopal).
3. Wäätsa (Wätz).
4. Laupa (Laupa).
5. Türi-Halliku (Allenküll).
6. .Lokota (Tecknal).
7. Nöa (Röal).
8. Oiso (Oiso).
9. Kärewere (Kerrefer).

10. Tori (Torn) ja Põhato (Pöhhat).
11. Särewere (Serrefer).
12. Mäeküla (Mehheküll).
13. Kolo (Kollo).
14. Piometsa (Piometz).
15. Wahastu (Wahhast). .
16. Perisaar (Perrisaar).
17. Warmesaar (Warmesaar).

maakond.
5. Suure-Soldina (Grosi-Sol- 

dina).
6. Peen-Soldina (Klein-Soldina).
7. Joala (Joala).
8. Kudruküla (Kutterküll) ja Sa- 

mokrassi (Samokras).
9. Lagena (Lagena).

10. Hermomäe (Herrmansberg).
11. Reepniku (Repnik).
12. Wana-Sõtküla (Söttküll).
13. Jama ehk Wasknarwa (Wich- 

tisby).

II. Iöhwi (Jewe) kihelk. Abi­
kirik: Pühajõgi. Õpetaja: 
T. Christoph. (Kirjad lähemad 
sinna kihelkonda Jöhwi, aga 
Türsala, Waiwino ja Päite 
Waiwara (Waiwara) raudtee



jaama ja Wäike - Pungerja 
Wäike-Pungerja ^Klein-Pun- 
gcrn] jaama ^kaudu.)

Wallad:
1. Kurtna (Kurtna).
2. Jõhwi (Jewe).
3. Tammiko (Eichenhain).
4. Kalina (Kallina).
5. Sompa (Sompäh).
6. Järwe (Trüpsal).
7. Kukruse (Kuckeru).
8. Adise (Etz).
9. Woka (Chudleigh).

10. Toila (Toila).
11. Türfala (Türsell).
12. Konjo (Raustfer).
13. Pühajõe (Pühajöggi).
14. Ondika (Ontika).'
15. Kohtla (Kochtel).
16. Ereda (Errides).
17. Kiikla (Kickel).
18. Mäetaguse (Mehntack).
1Õ. Waiwino (Sophienhof).
20. Peeri (Perifer).
21. Pagari (Paggari).
22. Agima (Aggimal) ja Jõetaguse 

(Zöetack).
23. Wäike-Pungerja (Klein-Pun- 

gern).
24. Illuka (Jlluk).
25. Päite (Peuthof).

III. Iisako (Jsak) kihelkond. 
Abikirik: Tudulinn. Õpe­
taja: R. Hippius. (Kirjad 
lähemad sinna kihelkonda Wäike- 
Pungerja sKlein - Pungernl 
jaama kaudu, aga Kaukse, Tu­
dulinna ja Oonurme Ranna­
pungerja sRannapungerns j. 
kaudu.)

Wallad:
1. Iisako (Jsak).
2. Kaukse (Kauks).
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3. Tudulinna (Tuddolin).
4. Terewere (Terrefer).
5. Ohakwere (Ohakfer).
6. Oonurme (Onorm).

IV. Lüganuse (Luggenhusen) kih. 
Õpetaja: praos K. Vogt. 
(Kirjad lähemad sinna kihel­
konda Püssi sJsenhofs raudtee 
jaama kaudu.)

Wallad:
1. Saka (Sackhof).
2. Aa (Hackhos).
3. Purtse (Alt-Jse,nhof).
4. Hirmuse (Hirmus).
5. Püssi (Neu-Jsenhos) ja Woore- 

pere (Woraper).
6. Ärra (Eras).
7. Maidli (Maydel).
8. Nääso (Uando).

V. Rakwere (Wesenberg) kihelk. 
Õpetaja: praos G. Paucker. 
(Kirjad lähemad sinna kihel­
konda Rakwere kaudu.)

Wallad:
1. Mädapää (Mettapäh).
2. Rakwere (Schloh-Wesenberg).
3. Karitsa (Karritz).
4. Piira (Piera).
5. Kohala (Tolks). 1
6. Uhtna (Uchten).
7. Kaarli (Alt-Sommerhusen).
8. Arkna (Arknal).
9. Sõmero (Neu-Sommerhusen).

10. Kloodi (Peuth).
11. Korjooida (Korjoth).
12. Toomla (Tomel).

VI. Nigula (Maholm) kihelkond. 
Õpetaja: T. Hunnius. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda
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Kabala sKappelj raudtee j. 
kaudu, aga Malta, Andja ja 
Kunda Rakwere sWesenbergj 
kaudu.)

Wallad:
1. Nuukse (Unnuks)r
2. Matta (Malta).
3. Andja (Addinal).
4. Kalwi (Pöddes).
5. Aseri (Asserien).
6. Koogu (Kook).
7. Pada (Paddas) ja Satsu 

(Satzo).
8. Samma (Samm).
9. Wasta (Waschel).

10*Ulmi (Oehrten).
11. Wana-Warudi (Alt-Wardes).
12. Uue-Warudi (Neu-Wardes).
13. Kunda (Kunda).
14. Kabala (Kappel).
15. Haansalu (Lilienhos od. Halm- 

sall).

VII. Haljala (HaljaN) kihelkond.
Abikirikud: Esso, Kasper- 
wik ja Wainopä. Õpetaja: 
T. Striedler. (Kirjad lähe­
mad sinna kihelkonda Rakwere 
kaudu, aga Haasperi, Loolo, 
Sagadi ja Sauste Kadrina 
sCatharinen,j raudtee jaama k.)

Wallad:
1. Warangu (WrangAshof).
2. Haasperi (Kattentack).
3. Loobo (Loop).
4. Esso (Jeh).
5. Kaawastu (Kamast).
6. Sagadi (Saggad).
7. Wihula (Wiol).
8. Wöle (Wolljell).
9. Sauste (Säuh) ja Tammispää 

(Tammispäh).
10. Metsiku (Metzikus).

11. Idamere (Jttfer).
12. Tatruse (Tatters).
13. Wanamõisa (Altenhof).
14. Karola (Karrohl).
15. Annikwere (Annikfer).
16. Weltsi (Weltz).
17. Selja (Selgs).
18. Kandle (Kandell).

VIII. Kadrina (St. Catharinen) 
kihelk. Õpetaja: F.Treuer. 
(Kirjad lähemad sinna kihel­
konda Kadrina sCatharinenl 
raudtee jaama kaudu, aga 
Jmastu, Saksi, Jõepere ja 
Wasiwere Tapa sTaps) raud­
tee jaama kaudu.),

Wallad:
1. Kolo (Heinrichshof).
2. Jmastu (Mönnikorb).
3. Polli (Surrisaar).
4. Udriku (Uddrich).
5. Neeroti (Buxhöwden).
6. Jõetaguse (Jöhntack).
7. Wodowere (Woddofer).
8. Wando (Wando).
9. Pala (Pallal).

10. Woonja (Fonal).
11. Kihlewere (Kichlefer).
12. Lissala (Lissala).
13. Und la (Und-el).
14. Saksi (Saximois).
15. Jõepere (Jömper).
16. Wasiwere (Wassifer).
17. Hulja (Huljall).
18. Hõbeda (Höbbet).
19. Arbawere (Arbafer).
20. Matku (Wattküll).
21. Tõdwa Kõnnu (Köndes).
22. Palmse (Palms).

IX. Jaakobi (St. Jakobi) kihelk. 
Õpetaja: H.Hoffmann. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda
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Rakwere, aga Mula Kabala 
[Äa^el] raudtee jaama kaudu.)

W a l l a d :
1. Põlula (Põll).
2. Waeküla (Wayküll).
3. Küti (Wereküll).
4. Mereküla (Kurküll).
5. Kubna (Kupnal).
6. Roela (Ruil) ja Noosendaali 

(Rosenthal).
7. Jnju ehk Jnno (Jnnis).
8. Kulina (Kullina).
9. Winni (Finn).

10. Woore (Forell).
11. Rägawere (Raggafer).
12. Mõdriku (Mödders).
13. Tudo (Tuddo)jaAru (Arrohof).

X. Wäike-Maarja (Klein-Ma- 
rien) kihelkond. Õpetaja: 
Frankhaenel. (Kirjad lähemad 
sinna kihelkonda Pantiwere 
sPantiser) jaama kaudu, aga 
Wäike - Maarja kiriku juurde, 
Porkuni, Wao, Küsi, ja Worsti, 
Raeküla, Kärsu ja Antu Rak­
were kaudu.)

Wallad:
1. Porkuni (Schloh-Borkholm).
2. Põdrangu (Pöddrang).
3. Wao (Wack).
4. Kilsi (Ah) ja Worsti (Stern- 

hof).
5. Raeküla (Raiküll).
6. Triigi (Õttenküll).

$5. Laan
I- Merjamaa (Merjama) kihelk. 

Õpetaja: K. Pezold. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda 
Sõtke sSõttküllj jaama kaudu, 
aga Limandu ja Kõrwetagusse 
Ruunawere sRunafer) j. k.)

7. Araski (Arraska).
8. Kaarma (Kaarmann).
9. Kärso (Kersell).

10. Pandimere (Pantifer).
11. Antu (Engdes).
12. Uniküla (Ünniküll).
13. Koono (Kono).
14. Ärina (Errinal).
15. Nõmme (Nõmme).

XI. Simuna (St. Simonis) kih. 
Õpetaja: E. Paucker. (Kir­
jad lähemad sinna kihelkonda 
Rakwere kaudu.)

Wallad:
1. Woiwere (Woibifer).
2. Awanduse (Amwandus).
3. Rahkla (Rachküll).
4. Pudiwere (Poidiser).
5. Moora (Mohrenhof).
6. Lausa (Laus).
7. Muuga (Münkenhof).
8. Paasmere (Pastfer).
9. Määri (Meiris).

10. Salla (Sall).
11. Koila (Koil).
12. Mõisamäe (Moisama).
13. Tammiku (Tammik).
14. Wenewere (Wennefer).
15. Luusiku (Lusik).
16. Laekwere (Ladigfer).
17. Roho (Rocht).
18. Lasnurme (Lassinurm).
19. Käro (Kerre).
20. Emumäe (Emmomägi).
21. Seli (Selli).

maakond.
Wallad:

1. Wana-Kasti (Alt-Kasty).
2. Uue-Kasti (Neu-Kasty).
3. Waimõis (Waddemois).
4. Mõisamaa (Moisama).
5. Orgita (Rosenthal).
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6. Päädewa (Pedua).
7. Merjamaa (Merjama).
8. Walgu (Walck).
9. Aimre (Heimar).

10. Nurtu (Nurrns).
11. Paeküla (Paenküll).
12. Limandu (Limmat).
13. Kõrwetaguse (Körwentack).
14. Sõtke (Söttküll).
15. Männiku (Tannenhof).
16. Kunda (Kuda).
17. Tallista (Tallista).

II. Kullamaa (Goldenbeck) kihelk. 
Abikirik: Piirsalu (Piersal). 
Õpetaja: P. Eberhard. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Sõtke sSöttküllj jaama kaudu, 
aga Kullamaa kiriku juurde, 
Suure- ja Wäike-Kullamaale, 
Waikna, Suure-Kalju, Leila, 
Kasenurme, Liiwi, Päri, Turpla, 
Jõgiso^ Ohtla ja Soosalu 
Turpla sTurpels> jaama kaudu, 
ja Kuie ja Piisaku Risti 
(Risti) jaama kaudu.)

Wallad:
1. Kolowere (Schlotz-Lohde).
2. Suure-Kullamaa (Gross-Gol­

denbeck).
3. Wäike-Kullamaa (Klein-Gol­

denbeck).
4. Waikna (Waickna).
5. Maidle (Tockumbeck) ja Pajo 

(Neuenhof).
6. Suure-Kalju (Grotz-Kaljo).
7. Leila (Leihs).
8. Kuie (Kuijöggi).
9. Piirsalu (Piersal).

10. Käända (Kända) ja Kasenurme 
(Kassenorm).

11. Leewri (Lewer).
12. Kohatu (Kohhat).
13. Sooniste (Soinitz).

14. Kütke (Kütke).
15. Liiwi (Alt- und Neu-Parmel).
16. Päri (Kattentack).
17. Turpla (Turpel).
18. Jõgiso (Jöggis).
19. Sipa (Sipp).
20. Tolli (Pärjenthal).
21. Murastu (Fersenau).
22. Tiinuse (Steinhusen).
23. Luiste (Luist).
24. Ohtla (Ohtel).
25. Loodna (Pall) ja Kääsalu 

(Käsal).
26. Uue-Salo (Neu-Hall).
27. Kunda (Kuda).
28. Soosalu (Sosal).

III. ^ Wigala (Fickel) kihelkond. 
Õpetaja: praos K. Harten. 
(Kirjap lähewad sinna kihel­
konda Zädiwere (Jeddefer) j. 
kaudu, aga Wigala, Konowere 
ja Nõlwale Sõtke sSöttküllj 

, )aama kaudu.)
Wallad:

1. Wigala (Schloh-Fickel) ja Kiwi- 
Wigala (Stein-Fickel).

2. Konuwere (Konnofer).
3. Päärdu (Kosch).
4. Melisse (Felks).
5. Jädiwere (Jeddefer).
6. Nõlwa (Nelwa).

IV. Mihkli (St. Michaelis) kih. 
Õpetaja: W. Schmidt. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Lihula [Seal] kaudu.)

Wallad:
1. Keblaste (Keblas).
2. Weltsa (Weltz).
3. Aru (Arrohof).
4. Oiderma (Oidenorm).
5. Karinõmme (Karrinömm).
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V. Hanila (Hanehl) kihelkond. 
Abikirik: Warbla (Werpel). 
Õpetaja: praos L. Rinne. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Lihula [Seal] fcmbit, 
aga Uue- ja Wana-Warbla, 
Sauleppa ja Waisti Pärnu 
sPernanj kaudu, Wana - ja 
Uue-Wirtsu Wirtsu [Werderj 
jaama ja Paaderma ja Mõtsn 
Raja sRaja^j jaama kaudu.)

Wallad:
1. Woosu (Wosel).
2. Mõisaküla (Moiseküll).
3. Uue-Warbla (Neu-Werpel).
4. Wana-Warbla (Alt-Werpel).
5. Saulepa (Saulep).
6. Waisti (Maist).
7. Masso (Massau).
8. Wana-Wirtsu (Alt-Werder).
9. Uue-Wirtsu (Neu-Werder).

10. Paaderma (Padenorm).
11. Jlluste (Jllust).
12. Paatsalu (Pahal).
13. Mõtsu (Meheboe).

VI. Karuse (Karusen) kihelkond. 
Õpetaja: A. Hörschelmann. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Lihula [Seal] kaudu, 
aga Piiwarootsi Wirtsu sWer- 
ber] kaudu.)

Wallad:
1. Matsalo (Mahal).
2. Saastna (Sastama).
3. Tuudi (Tuttomäggi).
4. Watla (Mattel).'
5. Kiska (Kiska).
6. Piiwarootsi (Piwaroh).
7. Nihatu (Nehhat).

VII. Lihula (Leal) kihelkond. 
Abikirik: Kirbla (Kirrefer).

Õpetaja: B. Spindler. (Kir- 
j a d lähewad sinna kihelkonda 
Lihula [Seal] kaudu.)

, Wallad:
1. Lihula (Schlost-Leal).
2. Sipa (Sippa).
3. Penija (Peunijöggi).
4. Kesküla (Kesküll).
5. Kasari (Kasargen).
6. Loostre (Klosterhof).
7. Wõhma-Wanamõis (Wanna- 

mois).
8. Laukna (Lautel).
9. Seira (Seyer).

VIII. Martna (St. Martens) 
kihelk. Õpetaja: J.Hörschel- 
mann. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Haapsalu sHapsalj 
kandu, aga Suure- ja Wäike- 
Riude, Laiküla ja Patsu Turpla 
sTurpelj jaama kaudu.)

Wallad:
1. Jõesa (Jesse).
2. Haasiku (Hasik).
3. Pukse (Putkas).
4. Waike-Lähtru (Klein-Lechtigall).
5. Ennikwere (Sternberg).
6. Rannu (Vogelsang).
7. Suur-Riude (Groh-Ruhde).
8. Wäike-Rinde (Klein-Ruhde), 

Kurewere (Kurrefer) ja Libu- 
mäe (Libbomägi).

9. Keskwere (Keskfer).
10. Suure - Lähtru (Grost-Lechti- 

gall).
11. Niinja (Niens).
12. Ähmja (Echms).
13. Laiküla (LaiküU).
14. Patsu (Patz).

IX. Ridala (Röthel) kihelkond.
Õpetaja: L. Hörschelmann. 

8Kalender. 187&
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(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Haapsalu (Hapsal) k.)

W a l l a d :
1. Ülewelt-Kebla (Kebbelhof).
2. Laukute (Lautota).
3. Asoküla (Assoküll).
4. Lindi ehk Ungru (Linden).
5. Alt-Kebla (Kebbelhof).
6. Mäemõisa (Berghof).
7. Parila (Pargel).
8. Wõnnu (Wenden).
9. Kilsi (Weistenfeld).

10. Wilkilai (Wilkilby).
11. Sinalepa (Sinnalepp).
12. Kiwidepää (Kiwidepäh) ja kü­

lad : Tauska (Danzig) ja Ahila 
(Ahhil).

X. Haapsalu (Hapsal) kihelkond.
Õpetaja: L. Rödder. (Kir­
jad lähewad sinna kihelkonda 
Haapsalu kaudu).

Wallad:
Uuemõisa (Neuhof) ja Osmussaar 

(Odensholm, Jnsel).

XI. Nigula (Pönal oder St. Ni­
kolai) kihelkond. Õpetaja: 
K. Michelson. (Kirjad lähe­
wad sinna kihelkonda Haapsalu 
(Hapsal) kaudu, aga Widruku, 
Polowere ja Orkse Risti (Risti) 
jaama kaudu.)

Wallad:
1. Kirimäe (Kirrimäggi).
2. Riibi (Nyby).
3. Salaja (Sallajöggi).
4. Kerbla (Kerbel).
5. Tagapere (Tackfer).
6. Raagu (Hohenheim).
7. Widruku (Widdruck).
8. Palewere (Pallifer) ja Orkse

(Orks).

9. Hardu (Hardo).
10. Taibla (Taibel).
11. Uegla (Undenküll).
12. Keedika (Kedik).
13. Roosna (Rosenhof).
14. Seljaküla (Sellenküll) ja 

Saunja (Saunja).
15. Orumõisa (Orrenhof).
16. Konwere (Konfer).

XII. Noarootsi (Nukö oder St. 
Catharinen) kihelk. Abikiri­
kud: Sutlepi, Rooslepi ja 
Oodisholmi. Õpetaja: praos 
W. Girgensohn. (Kirjad lä­
hewad sinna kihelkonda Haap­
salu kaudu.)

Wallad:
1. Paslepa (Paschlepp).
2. Saaremõisa (Lückholm).
3. Tahko (Schottanes).
4. Wõhla (Bisholm).
5. Pirksi (Birkas).
6. Rikoldi (Rickholtz).
7. Nömküla (Nömküll).
8. Sutlepi (Sutlepp).
9. Auglepe (Dirslet).

XIII. Wormsi (Worms oder St. 
Olai) kihelkond. Õpetaja:
A. Nordgreen. (Kirjad lähe­
wad sinna kihelkonda Haap­
salu kaudu.)

Wallad:
1. Suuremõisa (Magnushof).
2. Karjamõisa (Söderby).

XIV. Pühalepa (Pühhalep) kih. 
Abikirikud: Kärdla, Saare­
mõisa ja Paloküla. Õpetaja: 
A. v. Sengbusch. (Kirjad
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lähewad sinna kihelkonda Haap­
salu kaudu).

Wallad:
1. Saaremõisa (Kassar).
2. Suuremõisa (Grohenhos).
3. Soonlepa (Soonlep).
4. Wiliwalla (Williwalla) ja Looja 

(Loja).
5. Partsi (Pardas).
6. Kärdla (Kertel).

XV. Keina (Keinis oder St. Mar­
tin) kihelkond. Abikirik: 
Seeru. Õpetaja: Luther. 
(Kirjad lähewad sinna kihel­
konda Haapsalu kaudu.)

Wallad:
1. Aadma (Ahdma).
2. Orjaku (Orjak).
3. Waemla (Waimel).

XVI. Emaste (Emmast) kihelk.
Abikirik: Manspää. Õpe­
taja: -------- (Kirjad lähe­
wad sinna kihelkonda Haapsalu 
kaudu.)

Wallad:

1. Emaste (Emmast).
2. Putkaste (Putkas).

XVII. Roigi (Roiks) kihelkond. 
Abikirik: Kõpu. Õpetaja:
--------Kirjad lähewad sinna
kihelkonda Haapsalu ja Kärdla 
sKertel) wabriku kaudu.)

Wallad:

1. Kõrgesaare (Hohenholm).
2. Lauka (Lauck).

Vene riigi ülem Valitsus.
Riiksraat ehk riigi nõuandja selts. Präsident: suurwürst Kons­

tantin Nikolajewitsh; abiline: würst Gagarin.
Ministrite komite. Präsident: jalawäe kindral Paawel Jgnatjew.
Keiserliku majatallituse ministeerium. Minister: kindral- 

adjutant ja jalawäe kindral grahw Aleksander Adlerberg. (Tema wõtab 
palwid wastu igal argipäewal kellu 12.)

Wäliste asjade ministeerium. Minister: würst Aleksander 
Gortshakow. Abiline: Giers. (Wõtawad palwid wastu iga päew homiku 
kellu 10 künni kellu 1 p. l.)

Sõja - ministeerium. Minister: kindral - adjutant ja jalawäe 
kindral Dmitri Miljutin. (Wõtab söja-ministeeriumi kantseleis palwid 
wastu iga esmaspäew homiku kellu 10 künni kellu 12.)

Mere - ministeerium. Kindral-admiral: suurwürst Konstantin 
Nikolajewitsh. Ministeeriumi präsident: kindral-adjutant ja wiitse-admiral 
Stanislaus Lessowsky. (Wõtawad palwid wastu iga päew homiku kellu 
11 künni kellu 3 p. l.)

8*



92

Teede ja awalikkude ehituste ministeerium. Minister: kindral- 
adjutant ja wiitse-admiral Possiet. Abiline: Selifontow. (Wõtawad 
paüutb wastu iga kesknädal ja laupäew homiku kellu 10 künni kellu 11.)

Koolide ministeerium. Minister: grahw Dmitri Tolstoi. Abi­
line: würst Shirinski-Shihmatow. (Wõtawad palwid wastu iga laupäew 
homiku kellu 11.)

Sisemiste asjade ministeerium. Minister: kindral - adjutant 
Aleksander Timashew. Abilised: senator würst Aleksei Lobanow-Ros- 
towski ja Boris Obuhow. (Wõtawad palwid wastu iga teisipäew ja 
reede homiku kellu 11 künni kellu 5 p. l.)

Raha-ministeerium. Minister: riigi-sikretär Mlhael Reutern. 
Abiline: Shamshin. (Wõtawad palwid wastu iga teisipäew kellu 11.)

Domeen-ministeerium. Minister: riigi-sikretär Walujew. Abi­
line: würst Lieven. (Wõtawad palwid wastu iga neljapäew ja laupäew 
kellu 11 künni 12 l.)

Kohtu-ministeerium. Minister: riigi-sikretär grahw Konstantin 
Pahlen. Abiline: senator Frisch. (Wõtawad palwid- wastu iga teisi­
päew ja laupäew kellu 12 künni 2 p. l.)

Soome maa minister: paron Stjernwall - Wallon. Abiline: 
Palmroth.

Senati-kohus. Präsident: senator Grigori Mitusow. (Wõtab 
palwid wastu iga päew kellu 12 kuuni kellu 3 p. l.) Ülem prokuröör: 
Aleksander Bolowzow. Abiline: Aleksander Grenzin. (Wõtawad palwid 
wastu iga päew kellu 12 künni kellu 3 p. l.)

Liiwi maa kõrge kõrgemad kohtud.

Liiwi maa kuberneri herra: kammerherra baron Aleksander ÜllõhiiU 
non Güldenbandt.

Ammetnikud iseäraliste tallituste tarwis: E.v.Reichard,
B. v. Krumm^ W. Piotrowsky. — Kantselei direktor: E. v. Ertzdorsf- 
Kupffer. Tema abilised: G. Jacoby, W. v. Schwech, A. Pohrt.

Liiwi maa kubermangu walitsus.
Kuberneri herra baron Aleksander Üksküll v. Güldenbandt. 

Wiitse-kuberneri herra baron v. Krüdener. Wanem walitsuse nõuu- 
mees M. v. Zwingmann. Walitsuse nõuumehed : v. Haken ja Gal- 
meister. Wanemad tallitajad: W. Amende^ E. Henning, nooremad: 
R. Schroeder, v. Ulrich, E. Herrmann, Seuberlich. Abilised: Kaehl- 
brandt, K. Sawastejew, H. Rascha, C. Ellgreen, E. Kyber, Richter, 
A. Lopazinsky. Rehnungi-ammetnik F. v. Konstantinowitsch. Sikretär 
K. Jastrczembsky. Kubermangu-zeitungi redaktor A. Klingeuberg.
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Kameraalhowi kohus.
Präsident baron Campenhausen. Rewisioni jauskonna wanem

C. v. Tallberg. Rentei jauskonna wanem J. Porthann. Wanem ammeti­
tallitaja J. Kolossow. Wanem ammetnik iseäraliste tallituste tarwis L. 
Hellmann. Kauba- tallituste tarwis iseäraline ammetnik Ratzky. Noo­
remad ammetnikud iseäraliste tallituste tarwis: A.Wortmann, A. Wichert. 
Ammetitallitaja A. Mende. Kirjakogu hoidja: v. Schlüter.

Balti Domeenkohus.
Präsident R. v. Stange. Ammetnikud iseäraliste tallituste tarwis: 

A. v. Monkiewicz, Boris v. Schulz, baron G. v. Düsterloh. Metsa- 
kohtu jauskond: Ülem metsaherra E. v. Fromm. Metsa rewidentid: 
Zwan de la Croix, E. v. Jensen ja v. Schäfer. Ammetitallitaja G. 
Bolkheim. Okonomia jauskond: Jauskonna wanem Theodor von 
Potjagin. Sikretär H. Dihrik, abiline F. Grundmann.

Hoowkohus.
Präsident Arthur v. Sievers. Abiline E. v. Schultz. Land- 

raatid: Friedr. baron v. Wolsf, A. v. Richter. Abilised: Herman baron 
Wrangel-Mensenkampff ja Georg v. Stryk. Nõuumees Carl Ferd. v. 
Grass. Assessorid: Th. v. Helmersen, M. v. Oettingen. Sikretär
F. Stieinsky, tema abiline: W. v. Järmersted. Kirjatoimetaja Wieprecht.

Hoowkohtu talurahwa õiguse tallitaja selts.
Präsident Arthur v. Sievers. Liikmed: E. v. Schultz, baron 

Wolff Kalnamõisast, A. v. Richter Saarjärwest. H. baron Wrangel,
G. v. Stryk Wana-Wõidumaast, M. von Oettingen. Sikretär von
Borkampff-Laue. 1:

Kommis sion Liiwi maa talunikude asjade tallituseks: 
Präsident Kuberneri herra. Liikmed: paigaline landraat, üks saadik 
Balti domeenkohtu poolest; mõisnikude saadikud: landraat A. v. Richter, 
landmarshall v. Bock Loodimõisast, linnade saadik raeherra August Berk- 
holz. Sikretär M. v. Oettingen.

Liiwi maa talurahwa rentpanga ülemwalitsus: Prä­
sident Landraat baron F. Wolff. Rentmeister ja sikretär Arthur v. 
Billebois, kirjatoimetaja H. Schilling.

Liiwi maa ewangeeliusu konsistorium.
Präsident Landraat R. baron Wolff Lubaanist. Abiline: kindral- 

supertent Dr. A. Christiani. Ilmlikud assessorid: Maksim, v. Oettingen, 
Arthur v, Billebois. Waimulikud assessorid: Ülemõpetaja Dr. Berkholz, 
ülemõpetaja Pärnus H. Girgensohu, Sikretär Ed. v. Stahl.
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Liimi maa praosed: 1) Riia jauskonnas: Schilling, õpetaja 
(Neuermühlen). 2) Wolmari jauskonnas: Aleksander Gustav Jung- 
meister, Sallatzi õpetaja. 3) Wõnnu jauskonnas: Kählbrand, Wastse- 
Peebalga õpetaja. 4) Walga jauskonnas: Gustav Kupffer, Walga õpe­
taja. 5) Wõru jauskonnas: E. Hasselblatt, Kambja õpetaja. 6) Tartu 
jauskonnas: Woldemar Mikwitz, Maarja-Magdaleena õpetaja. 7) Wil- 
landi jauskonnas: Krüger. 8) Pärnu jauskonnas: õpetaja Kählbrandt.

Liiwi maa ülem maakonna koolikohus. Liikmed: Tartu- 
Wõru jauskonnas: ülem kiriku-wöörmündri herra landraat baron Ungern- 
Sternberg Erastwerest; Riia-Wolmri jauskonnas: landraat H. v. Kahlen 
Grashumõisast (Geistershof); Wõnnu-Walga jauskonnas: baron Wolff 
Kalnamõisast; Pärnu-Willandi jauskonnas: G. v. Stryk Wana-Wõidu- 
maast, kindral-superdent Dr. A. Ehristiani; nõuumees õpetaja Guleke; 
sikretär E. v. Stahl.

Balti kubermangu linnakoolide walitsus.

Kurator: Ssaburow. Kura tori abiline: Aleksander Jwa- 
nowitsh Zessel.

Landraat! kollegium.
Landraatid: Paul baron Ungern-Sternberg Erastwerest; von 

Mensenkampff Tarwastust; F. baron Wolff Kalnamõisast; von Hage- 
meister Wanast Drustumõisast (Alt - Drostenhof); Arthur von Richter 
Saarjärwest; Heinrich v. Kahlen Grashumõisast (Geistershof); baron 
Richard Wolff Lubaanist; H. baron Wrangell Turnawesmõisast (Tur- 
neshof); E. de la Trobe Painastest; H. Stael-Holstein Talimõisast; 
E. v. Oettingen; G. v. Stryk. — Landmarshall: Kammerherr 
v. Bcck Loodimõisast. Maakonna saadikud: Tartu-Wõru jaus­
konnas: A. von Brasch Keerimõisast, A. v. Nolken Alatskiwist; R. Stael- 
Holstein Antsust; Pärnu-Willandi jauskonnas: Grahw Keiserling Kerkust, 
v. Bock Kaubist, von Samson Kuristast. Kassameistrid: C. von 
Anrep Rõngust, v. Stryk Arast.

Liiwi maa mõisnikude laenukassa.

Ülemwalitsus: Direktor: H. v. Hagemeister Wanast Drustu- 
möisast (Alt-Drostenhos). Nõuuandjad: C. v. Brümmer,.Pastemõisast 
(Clauenstein), L. baron Wolff Bormannaft (Treppenhof). Ülem sikretär: 
baron G. v. Tiesenhausen.
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Eesti ittim kõige kõrgemad kohtud.

Eesti maa kuberneri herra: Polilvanow.
Ammetnikud iseäraliste tallituste tarwis: Ferdinand 

baron Stackelberg, Aleksei v. Knorring, Georg von Ramm, grahw F. 
Manteuffel. Kantselei-direktor: H. Hiekisch. Tema abilised: E. 
Freiberg, v. Hradetzky, E. Budrewitsch, R. Michler, Zellinsky.

Eesti maa kubermangu walitsus.

Präsident kuberneri herra. Wiitse-kuberneri herra Manjos. Wanem 
walitsuse nõumees C. v. Nottbeck. Walitsuse nõumehed Dunzow ja Al­
bertini. Ülem sikretär Eugen von Nottbeck. Kubermangu - zeitungi 
redaktor A. Rennhausen, tema abiline W. Scholvin.

Kameraalhowi kohus.
Präsident Staatsraat S. Zwett. Ammetnikud iseäraliste tallituste 

tarwis: W. Heydenreich, G. baron Schilling, J. Spreckelsen. Rewisioni 
jauskonna wanem Carl Grynreich. Kirjatoimetaja F. Feldt. Rentei 
jauskonna wanem J. Spreckelsen. Kantselei-direktor R. v. Sengbusch. 
Tallitaja A. Einwald.

Ülem landrihti kohus.
Präsident lantraat v. Fock. Liikmed: kõik landraatid. Ülem sikre­

tär E. Koch. Renteiwanem J. v. Gernet.

Maunrihti kohtud.

1) Harju maakonnas: Präsident von Samson Tuulast. 
Assessorid: grahw Tiesenhausen Ohokotsust, v. Brewern Kuusikust. Sikre­
tär grahw P. H. Jgelström.

2) Wiru ja Järwa maakonnas: Präsident grahw Reh- 
binder Udrikust. Assessorid: baron Wrede Predist, Ferdinand v. Harpe. 
Sikretär v. Berends.

3) Lääne maakonnas: Präsident baron Üksküll Jädewerest. 
Assessorid: R. v. Bremen Kuielt, baron Budberg Wanamõisast. Sik­
retär kandidat G. Zoege v. Manteuffel.

Landrihti kohus.
Präsident mõisnikude wanem. Liikmed: kõige kolme maunrihti 

kohtu liikmed ja neli haakrihti kohtuherrat. Sikretär Nikolai v. Ramm, 
tema abiline grahw J. H. Jgelström.
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Kreiskohtud.
1) Harju-Järwa maakonnas: Präsident Magnus baron 

Vietinghoff Seidlast. Assessorid: baron Mevendorff Keilast, A. v. Fock 
Tapast ja kaks talu kohtumeest. Sikretär R. v. Antropoff.

2) Wiru maakonnas: Präsident Georg baron Stackelberg 
Waekülast. Assessorid: baron Schilling Warudist, baron Vietinghoff 
Sõmerust ja kaks talu kohtumeest. Sikretär E. v. Rosenbach Karitsast.

3) Lääne maakonas: Präsident C. O. v. Rennenkampff
Sastamast. Assessorid: v. Baggehuffwudt Mässust, O. baron Stackel­
berg ja kaks talu kohtumeest.

Kihelkonna kohtud.
Harju maakonnas: Kuusalu kihelkonnas v. Tritthoff Kiiu- 

mõisast. — Jõelehtme kihelk. baron Maydell Wiimsest. — Harju-Jaani 
kihelk. baron Stackelberg Kiwiloost. — Jüri kihelk. Schmeling Kurnast.
— Juuru kihelk. v. Barlöwen. — Kose kihelk. E. von Wetterstrand 
Ojasuust. — Rapla kihelk. baron v. Maydell Maldumõisast. — Hageri 
kihelk. Glanström Kurtnast. — Nissi kihelk. Dr. Karl v. Hueck Muna- 
laskmest. — Keila kihelk. v. Glehn Jälgimäest. — Madise ja Risti 
kihelk. Bonstedt Wassalemast.

Wiru maakonnas: Johwi kihelkonnas v. Renteln Soompääst.
— Waiwara kihelk. J. Segebarth Ammerest. — Lüganuse kihelk. Hempel 
Ärrast. — Nigula kihelk. v. Dehn Podost. — Rakwere kihelk. S. von 
Neff. — Haljala kihelk. baron Üksküll-Güldenbandt Metsikust. — Ka­
drina kihelk. baron Stackelberg Kihlewerest — Jakobi kihelk. v. Krause 
Põlulaft. — Wäike-Maarja kihelk. v. Neuendal Nõmmest. — Simuna 
kihelk. G. v. Baggehuffwudt Woiwerest.

Järwa maakonnas: Ambla kihelkonnas: baron Huene Lihtstst.
— Järwa-Jaani kihelk. baron Schilling Kuksemast. — Madise kihelk. 
Steinberg Kaalepist. — Koeru kihelk. v. Harpe Aawerest. — Peetri ja 
Anna kihelk. von Brevern Koordist. — Türi ja Paide kihelk. baron 
Stackelberg Roast.

Lääne maakonnas: Märjamaa kihelk. Ed. Kumm Aimrest. 
Wigala kihelk. baron Maydell Weliksest. — Kullamaa kihelk. v. Rosen- 
thal. — Mihkli, Lihula ja Kirewere kihelk. v. Bodisko Kasarist. — 
Martna kihelk. baron Huene. — Ridala ja Haapsalu kihelk. v. Gernet 
Seljakülast. — Karuse, Hanila ja Warbla kihelk. N. v. Rose Lihulast.
— Noarootsi ja Wormse kihelk. baron Rosen Saaremõisast. — Püha­
lepa, Keina Emastu ja Roigi kihelk. baron Stackelberg.

Kommisfion Eesti maa talurahwa asjade tallituseks.
Präsident kuberneri herra. Liikmed: Mõisnikude wanem walitsuse 

nõuumees v. Nottbeck, baron Wrangell Tõbisest, v. Brevern Maardo- 
mõisast. — Asemikud v. Ramm Kloostrimõisast, baron Rosen Kostiwerest. 
Sikretär Aug. v. Gernet.
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Haakrihti kohtu liikmed.

Harju maakonnas: grahw Rehbinder Rummust, v. Straelhorn 
Sauest, baron Maydell Maidlast.

Wiru maakonnas: Baron Klodt v. Jürgensburg Nakwerest, 
v. Harpe Sallast.

Järwa maakonnas: P. v. Benkendorff Jänedast, baron Schil- 
ling Müslerist.

Lääne maakonnas: baron Maydell Rannamõisast, v. Grüne- 
waldt Lihulast, v. Kurfell Sinalepast.

Hiiumaal: baron Ungern-Sternberg Kertlast.
Alutaguse j aus konnas: v. Schwebs Johwist.
Waiwara kihelkonnas: P. v. Grünewaldt Narwast.

Kreis-, tee- ja silla-kommissionid.

Harju maakonnas: Präsidentv. Zur-MühlenAbajast. Liikmed: 
grahw Stenbock Kolga-Kõnnust, baron Stackelberg Riisiperest.

Wiru maakonnas: Präsident baron Dellingshausen Huljast. 
Liikmed: baron Girard Jõhwist, baron Üksküll Metsikust, v. Baggo- 
huffwudt Mõisamaalt.

Järwa maakonnas: Präsident baron Maydell Kurust. Liik­
med: baron Schilling Orinaft, v. Helffreich Piometsast.

Lääne maakonnas: Präsident baron Fersen Loostrest. Liikmed: 
baron Stackelberg Luistist, v. Rennenkampff Saastnast, v. Schulmann 
Aeglast.

Kubermangu aksiraha kohus.

Direktor Dr. Carl v. Wistinghausen. Wanem rewident Georg 
v. Handwig. Noorem rewident Jürgen Siemsen. Sikretär Georg 
v. Riesemann.

I. j aus kõnd Rakweres. Jauskonna-inspektor Reinhold v. 
Rehekampff. Abilised: Paul Rosenberg Narwas, Nikolai von Rahr 
Jõhwis, v. Baggo Kalwis, R. v. Staal Rakweres, v. Samson Rak­
weres, Arwid baron Rosen Rakweres, Hermann v. Kügelgen Trügis. 
Sikretär Ferdinand Steinberg.

II. jauskond Tallinnas. Jauskonna-inspektor Wilhelm baron 
Steinheil. Kirjatoimetaja Mickwitz. Abilised: R. v. Kotzebue Triigi- 
mõisas, baron Bukshöwden Tallinnas, baron Stackelberg Tallinnas, G. 
baron Pilar v. Pilchau Mardis. Hermann v. Schilling Tallinnas, 
Konstantin baron Pilar v. Pilchau Tallinnas, Aleksander Rosenbaum 
Tallinnas, E. baron Fersen Tammikus. Sikretär Ludwig Futterlieb.

III. jauskond Haapsalus. Jauskonna-inspektor Aleksander v. 
Mohrenschild. Abilised: Hesse Haapsalus, R. baron Rosen, G. v. Haeks 
Orjakus. Sikretär C. v. Middendorff.



98 —

IV. jauskond Paides. Jauskonna-inspektor O. v. Gemet. 
Abilised: Aleksander baron Salza Paides. J. v. Dehn Mäekülas. 
Sikretär Joh. Strandmann.

V. jauskond Kuresaares. Jauskonna-inspektor baron Nolken. 
Abiline baron Bukshöwden. Sikretär Grohmann.

LandraaLi kollegium.

Mõisnikude wanem: grahw Rehbinder. Landraatid: Ed. 
v. Fock Sagadist; O. v. Lilienfeld Sahast; Aleksander v. Grünewaldt 
Orisaarest; Ferdinand v. Samson-Himmelstiern Wallingusest; Hannibal 
v. Wartmann Haasikust; A. v. Zur-Mühlen Piirsalust; Otto baron 
Budberg Rannamõisast; v. Baranoff Penningist; v. Baer Kihlewerest; 
grahw Keiserling Raikülast; v. Löwis of Menar Sakast. — Maakonna 
saadikud: Harju maal: baron Wrangell Tohisest; v. Zur-Mühlen 
Abajast; y. Lilienfeldt Kehtnast. Wiru maal: baron Dellingshausen Hul- 
jast; grahw Rehbinder Udrikust; baron Wrangel Nõelast. Järwa maal: 
v. Lilienfeldt Aldost; v. Zur-Mühlen Wahastust; baron Maydell Kurust. 
Lääne maal: baron Maydell Kirimäest; v. Gernet Waemlast; baron 
Fersen Loostrest.

Eesti maa mõisnikude laenukassa.

Ülem walitsus: Präsident mõisnikude wanem. Liikmed: baron 
Rosen Russalust, baron Dellingshausen Huljast, baron Maydell Kurust 
ja landraat v. Zur-Mühlen Piirsalust. Sikretär baron Rosen. Re- 
wident v. Krufenstiern.

Eesti maa ewangeeliusu konsistorium.

Präsident landraat Otto y. Lilienfeldt Sahast. Abiline: kindral- 
superintendent Woldemar Schultz. Ilmlikud assessorid: G. v. Zur- 
Mühlen, A. u. Berends. Waimulikud assessorid: Paul Eberhard, 
Kullamaa õpetaja, praos Nikolai Spindler, Madise õpetaja. Sikretär 
Rud. Hörschelmann.

Eesti maa praosed: 1) Ohtu - Harju jauskonnas Nikolai 
Spindler, Madise õpetaja. 2) Hommiku-Harju jausk. Wold. Kennt- 
mann, Kuusalu õpetaja. 3) Wiru jausk. Georg Paucker, Rakwere 
õpetaja. 4) Alutaguse jausk. Carl Fridemann Vogt, Lüganuse õpetaja. 
5) Järwa jausk. Heinrich Ferd. Hoffmann, Koeru õpetaja. 6) Maa- 
Lääne jausk. Carl Eduard Harten, Wigala õpetaja. 7) Ranna-Lääne 
jausk. Leopold Rinne, Haunila õpetaja. 8) Saare-Lääne jausk. Wilh. 
Girgenson, Noarootsi õpetaja.
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Eesti maa ülem kirikuwöörmündri ammet.

1) Harju maal: Ülem kirikuwöörmündri herra landraat von 
Barauoff Penningist. Abilised: baron Fersen Tammikust ja wanem 
maakonna praos. Sikretär v. Gernet.

2) Wiru maal: Ülem kirikuwöörmündri herra landraat v. Baer 
Kihlewerest. Abilised: v. Dehn Weltsist ja wanem maakonna praos. 
Sikretär grahw Jgelström.

3) Järwa maal: Ülem kirikuwöörmündri herra landraat baron 
Budberg. Abilised: v. Barauoff Hallikust ja wanem maakonna praos. 
Sikretär grahw Jgelström.

4) Lääne maal: Ülem kirikuwöörmündri herra v. Wartmann 
Haasikust. Abilised: baron R. Maydell Kirimäelt ja wanem maakonna 
praos. Sikretär v. Gernet.

Eesti maa wastastiku tulekahju kinnitamise-selts.
Direktorid: Landraat F. v. Samson, G. baron Wrangell, F. v. 

Zur-Mühlen Wahast. Muud liikmed: v. Brevern, grahw Stackelberg, 
v. Grünewaldt, v. Zur-Mühlen Piirsalust. Sikretär J. v. Gernet, 
kirjatoimetaja A. Einwald.

Eesti maa kihelkonna-arstid.

A. Kupfer, Amblas. O. Hoffmann, Simonas. L. Smirnow, 
Jöhwis. O. Kvppe, Lihulas. Bonstedt, Pühalepas, Roigis ja Keinas. 
Brasche, Joalas. M. Sellheim, Merjamaas.

Äja arwamised.
Aastat.

Maailma loomisest arwatakse......................................................................  5829
künni mõnda miljoni.

Kristuse sündimisest ........................................................................................ 1879
Aastal pärast Kristust.

Wene riigi hakatus .......................................................................................... 862
Suurwürsti Wladiimiri ristiusku heitmine.....................................................988
Tartu ehitamine.................................................................................................. 1030
Moskwa ehitamine............................................................................................. 1147
Sakslaste Liiwi maale tulemine......................................................................1159
Meinhardi Liiwi maale tulemine...................................................................... 1186
Meinhard saab esimeseks Liiwi maa piiskopiks .......... 1188
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Aastal pärast Kristust.

Eestlased rikuwad Sigtuuna linna Rootsi maal ära . ..............................1188
Berthold saab teiseks Liiwi maa piiskopiks.............................................. 1196
Albert saab kolmandaks Liiwi maa piiskopiks.......................................... 1199
Riia linna ehitamine...................................................................... .... 1201
Tallinna ehitamine . .................................................................................... 1219
Eestlaste wiimane wastuhakkamine . . . :...........................................1223
Tallinna doomkooli asutamine.......................................................................1319
Jwan Katita, esimene Moskwa suurwürst....................................................1328
Eesti maa müümine Taanlastele............................................................. 1347
Raamatute trükkimise kunsti ülesleidmine................................. .... 1440
Joann III. laseb esimest waskraha lüüa . .  ...................................... 1480
M. Luteruse sündimine................................................................................ 1483
Pihkwa ärawõtmine Wenelaste läbi .........................................................1510
Luteruse usupuhastamine Saksa maal.........................................................1517
Liiwi ja Eesti maal hakatakse Luteruse usku wälja lautama................... 1524
Esimese Eesti keeli raamatu trükkimine ....................................................1553
Moega-ordo ots.......................................................................................... 1561
Eesti maa saab Rootsi walitsuse alla......................................................... 1561
Liiwi maa saab Poola walitsuse alla........................................................ 1562
Moskwas antakse esimene Wene keeli trükitud raamat 'wälja...................1564
Gregvriaanuse kalender antakse wälja................................. ....................... 1582
Siberi maa saab Wene walitsuse alla....................... ................................ 1583
Wene talurahwa pärisorjuse hakatus.........................................................1592
Trükimaja asutus Tallinnas....................................................................... 1607
Mihail Feodorowitsh saab esimeseks Wene riigi walitsejaks Romaanowi

suguarust ........................................... ......... 1613
Gustaw Aadolf wõtab Riia Poolakate käest ära......................................1621
Liiwi maa saab Rootsi walitsuse alla......................................................... 1625
Esimene gümnaasiumi ehitamine Tartus........................................................1630
Esimene suurkooli asutamine Tartu................................................................. 1632
Esimene hõberublade löömine ........................................................................... 1645
Suure- ja Wäikese-Wenemaa ühendamine........................................... ' . 1654
Peetri I. sündimine......................................................................................... 1672
Seisawa söjawäe asutus Wene maal............................  1686
Suurekooli asutamine Pärnus............................................................. .... . 1689
J, Hornung puhastab Eesti keeli raamatuid....................................................1693
Wene riigis hakatakse aega Kristuse sündimisest arwama........................1700
Lahing Narwa juures.....................................................................................1763
Esimene Wene keeli ajaleht antakse Moskwas wälja......................................1703
Peeterburgi asutamine..........................................   176°
Merewäe asutamine Baltia merde......................................• ... • 1703
Tartu saab Wene walitsuse alla.......................................................................1704
Wene riik jäetakse kubermangudesse.............................................................   1708
Eesti ja Liiwi maa langewad Wenelaste kätte................... , . , . , 1710
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Aastal pärast Kristust.

Senati-kohtu asutamine................................................................................ 1711
Peeterburgi tehakse Wene riigi päälinnaks ............................ .... 1718
Uus testament trükitakse esimest korda Eesti keeli......................................1715
Esimene hingekirjutus Wene maal............................ . ........................ 1718
Riistadti rahutegemine............................................................... . . 1721
Siinodi asutamine.............................................................................................. 1721
Peeter I. nimetab ennast keisriks.......................................... 1721
Esimese Eesti keeli Piibli trükkimine ............................................................. 1739
Moskwa suurekooli asutamine........................................................................... 1755
Riigipanga asutamine .......................    1762
Keiserliku kunst-akadeemia asutamine............................................................. 1764
Tartu wiimane põlemine ................................................................................1775
Külakoolide asutamise hakatus................................ 1782
Eesti j et Liiwi maa saawad kuberneri walitsuse alla.................................1783
Trükivabaduse kuulutus Wene riigis.............................................................1783
Laewawäe asutus Musta merde...................................................................... 1784
Wöru linna asutamine.....................................................................................1784
Kuura nraa saab Wene walitsuse alla ........... t. . 1795
Zensuri säädmine Riiga.......................................... 1799
Suurekooli asutamine Tartu........................................................................... 1802
Ministeeriumi asutamine................................................................................ 1802
Wenelaste esimene maailma ümber purjutamine..........................................1803
Kaasani ja Harkowi suurekooli asutamine........................................................ 1804
Soome nraa saab Wene walitsuse alla...............................................  1809
Prantslaste Wene maale tulemine ja Moskwa põlemine............................ 1812
Piibli koguduse asutamine Wene maale..........................................  1812
Pariisi esimene ärawbtmine ..........................................     1814
Pariisi teine ärawötmine .........................................................  1815
Piibli koguduse asutamine Eesti maale . .................................................... 1816
Talurahwa priikslaskmine Eesti maal ............................................................. 1817
Keisri Aleksandri II. sündimine............................................... 1818
Peeterburgi suurekooli asutamine......................................................................1819
Talurahwa priikslaskmine Liiwi maal................... .... ........................ . . 1819
D. W. Masing annab esimese Eesti keeli ajakirja wälja............................ 1821
O. W. Masingi ajakirja lõpetus...................................................................... 1825
O. W. Masingi surm........................   1830
Esimese Wene riigi saaduse raamatu wäljaandmine............................ . 1833
Esimese raudtee ehitamine Wene maal..................................... 1836
Hõbeda järele hakatakse raha arwama ............................................................. 1839
Krimmi sõja hakatus..........................................................................................1853
Aleksandri II. walitsuse hakatus ...............................................  1855
Krimmi sõja lõpetus ja Pariisi rahu.................................................... . 1856
Keisri Aleksandri II. ja tema abikaasa kroonimine . ..................................1856
Pärnu Postimees ja Talurahwa Postimees hakawad käima . . . , . 1857
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Aastal parast Kristust.
Wiimane hingekirjutus..................................................................................... 1858
Talurahwa Priikslaskmine 28ette maal............................................................. 1862
2Bene riigi lOOOaastane mälestuse päew.........................................................1862
Jhunuhtluse ärakeelamine................................................................................ 1863
Eesti Postimees antakse wälja...................................................................... 1864
Suurwürst Aleksander Aleksandrowitsh saab auujärjepärijaks....................... 1865
Zensuri sääduse uuendus ................................................................................1865
Käsitööde wabaduse kuulutus Liiwi maal........................................................ 1866
Pärismöisade ostmise lubaandmine igale ühele............................................... 1866
Walitsuse kuulutuste tarwis asutatakse isiäranis ajaleht............................ 1868
Eesti rahwa 5Oaastane wabaduse mälestuse päew ...................................... 1869
Üleüldise wäeteenistuse sääduse tegemine 2Bene maal....................................... 1874
Uue linna-sääduse käimahakamine Liiwi ja Eesti maal...................................1878
C. 31 Jakobson annab uue ajalehe „Sakala" wälja..................................1878

Suutäie pidamise päewad.

Jaanuari kuul.
7. Riias, 3 päewa.
7. Tartus, suur saksa laat, 3 näd.
7. Wõrul, lina laat, 3 päewa.
7. Orgital, 2 päewa.

10. Haapsalus, 2 päewa.
17. Koloweres, 2 päewa.
25. Pärnus, lina ja hooste l., 3 p.
25. Wiliandis, 3 p.
25. Wolmaris, lina laat, 6 p.
26. Keblastes, lina laat, 2 p.
27. Rakweres, 2 p.

Raplas, kolmandamal reedel 
pärast Nääri päewa.

veebruari kuul.
2. Paldeskis, 2 p.
2. Malgas, saksa laat, 8 p.
2. Wiliandis, saksa laat, 8 p.
2. Mõrul, 1 p.
2. Smiltenis, 1 p.
4. Tartus, lina laat, 2 p.
6. Narwas, 4 p.

Audrus reede enne waftla p. |

Lihulas esmaspäew enne waftla 
päewa.

12. Kuresaares, saksa laat, 10 p.
15. Wiliandis, lina laat, 3 p.
15. Wõnnus, lina laat, 2 p.
15. Riias, hooste ja kauba l., 8 p.
18. Jöhwis, 2 p.
22. Mõrul, saksa laat, 8 p.
24. Mana-Kulbenes, 1 P.
25. Wolmaris, lina laat, 2 p.
26. Kiwilo kõrtsi juures, 2 p.
26. Lemsalis, lina laat, 2 p.

Märtsi kuul.

10. Wasknarwas, 3 p.
15. Kokora mõisas, 2 p.
17. Jeertsenis, 1 p.
30. Rauses (Rausenhof), 1 p. 

Walgutas neljap. enne Suurt 
Neljapäewa.

Keila kiriku juures esmaspäew 
pärast kolmandamat püha 
paastus. ^
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Aprilli kuul.
Wiliandis nädal pärast Suurt 

Neljapäewa, 1 p.
Paides esimesel neljapäewal 

pärast lihawõtte pühi, 3 p. 
10. Mõrul, 2 p.
19. Alamustenis (Krootuse mõisas),

1 p.
20. Pühajärwe mõisas Nuustakul

Otepää kiriku juures, lojuste 
ja lina laat, 2 p.

20. Oosuli mõisas, 1 p.
20. Aunias, 2 p.
20. Nuustakul, 2 p.
23. Laudonis, 1 P.
23. Wolmri mõisas Wolmari linna 

ligidal, 1 p.
25. Wana-Sakenhowi nt., 1 p. 

Palmi mõisas Witna kõrtsi 
juures kesknädal pärast liha­
wõtte püha, 3 p.

27. Tirsenis, 1 p.
28. Jllingis (Wastseliina kihelkon­

nas), 1 P.
111 ai kuul.

1. Karilatsis (Kähri mõisas), 2 p. 
1. Kaarstabas, 1 P.
1. Strampes, 1 p.
9. Wõõbsus Räpina kihelk., 1 p.

22. Lüüderis Lööseri kihelk., 1 p. 
30. Augeriitis, 1 p.

Loodi mõisas päew pärast taewa- 
minemise püha, 1 p.

Juuni kuul.
1. Osselis Leepkalne kihelk., 1 p.

10. Mustwee alewis, 3 p.
11. Mõnnus, 8 p.
15. Rammes, 1 p.
16. Rakweres, 2 p.
17. Oodes Kaltsnaue kihelk., 1 p. 
20. Riias, 3 näd.
20. Mõrul, 1 p.
20. Palmsis, 3 p.

20. Tallinnas, saksa laat, 2 näd. 
22. Wiliandis, 1 p.
24. Kaale mõisas, 1 p.
24. Renkas Uue-Peebalgi kih., 1 p.
25. Bärsoonis, 1 p.
25. Raunas, 1 p.
26. Tarwastus, 1 p.
27. Malgas, 1 p.
27. Tallinnas, willa laat, 8 p.
29. Tartus, 2 p.
29. Loodi mõisas, 2 p.
29. Meetola nt. Kaltsnaue kihelk., 

1 päew.
29. Keilas, 1 p.
29. Trikates, 1 p.

Juuli kuul.

2. Pärnus, karja laat, 2 p.
2. Karkuse nt., 1 p.
2. Smiltenis, 1 P.
2. Westenis, 1 p.

10. Ogeris Ergle kihelk., 1 p.
12. Shlokis, 8 p.
13. Kropes, 1 p.
20. Riias, willa laat, 3 p.
20. Pärnus, saksa laat, 3 näd.
22. Ergles, 1 p.
25. Lauberis Magdaleena kihelk., 

1 päew.
25. Seltinas Aluksnese kih., 1 p.
25. Sesweinas, 1 p.
26. Molmaris, 1 p.
26. Ergemis, 1 p.
26. Paltsmanes, 1 p.
29. Kussenes, 1 p.

Augusti kuul.

1. Sere nt. Jamma kih., hooste
ja weiste laat, 3 p.

2. Wälkas Peebalgi kihelk., 1 p. 
10. Malgas, 1 p.
10. Westenes, 1 p.
10. Ketses Niitaure kihelk., 1 p. 
10. Kolgowskis Tirse kihelk., 1 p.
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10. Loorupes Sigulda kih., 1 p. 
10. Uues-Laitsnas Opekalna kihelk., 

1 päew.
10. Muujenis Wolmari kih., 1 p. 
10. Lemsalis, 1 p.
10. Moisekatsis, 1 p.
15. Helmes, 2 p.
15. Aluksneses, 1 p.
15. Pudenbrokis, 1 P.
15. Sesweinas, 1 p.
15. Smiltenis, 1 P.
24. Ergles, 1 p.
24. Ruhjas, 1 p.
24. Siguldas, 1 p.
24. Kose ja Roosi mõisas, 1 p.
27. Uuemõisas Wiliandi maak.. 2p.
28. Wõrul, 1 p.
28. Kilingis, 1 p.
29. Korwes, 1 p.
29. Tirses, 1 p.
30. Käntsus, 1 p.

Septembri kuul.
1. Kuresaares, 3 p.
1. Torgo m. Jaama kihelk., 1 p.
1. Oosolis Leepkalne kihelk., 1 p.
2. Abjas, 2 p.
2. Tammistes, 2 p.
4. Räpinas, 2 p.
5. Ruhjas, 1 p.
5. Leelalis Magdaleena k., 2 p. 
5. Laasbergis Äluksnese t, 1 p.
5. Sindis, 2 p.
6. Takerperas, 1 p.
G. Westenes, 1 p.
G. Bormannis Gaugene k., 1 p.
8. Kooses Skuie kih., 1 p.
8. Laudonis, 1 P.
8. Loorupes Sigulda kihelk., 1 p.
8. Kulbis, 1 p.
8. Stokmannis Kooknese k., 1 p. 
8. Rõuge kiriku juures, 1 P.
8. Põlwa kiriku juures, 1 p.
8. Tartus, 3 p.
8. Gaugenes, 1 p.
8. Burtnekis, 1 p°

8. Adselis, 1 p.
9. Kastnas, 1 p.

10. Patkülas, 1 p.
10. Leelas Daujawa kihelk., 1 p. 
10. Drustus Serbene kihelk., 1 p. 
10. Oldres, 2 p.
10. Wana-Salatsis, 2 p.
10. Sürgaweres, 2 p.
10. Muhu Suures mõisas, 4 p. 
12. Uues-Laitsnas, 1 p.
12. Wiitses Trikati kihelk., 2 p.
13. Wana Antsmõisas, 2 p.
13. Pööraweres, 1 p.
13. Seltinas Äluksnese kih., 1 p.
14. Haapsalus, 2 p.

Uuemõisas (Harju maal) kol-
mandamal Septembri kuu 
teisipäewal.

15. Kuresaares, 2 p.
15. Põltsamal, 2 p.
15. Kõrte ja Salatsi m., 1 p.
15. Aariseines Umurge kih., 1 p. 
17. Kirepi mõisas, 2 p.
17. Suntsis, 1 p.
17. Nõtkenis, 1 p.
18. Audrus, 1 p.
20. Wändras, 2 p.
20. Narwas, 3 p.
20. Shlokis, 1 p.
21. Skulteses (Adjamünde), 1 p.
21. Baanuses Smilteni kih., 1 p. 
21. Pannes Madise kihelk., 1 p. 
21. Kolgowskis Tirseni kih., 1 p. 
21. Walkas Wana-Peebalgi kihelk.,

1 päew.
21. Jaunas, 2 p.
21. Wiilites Madise kihelk., 1 p. 
21. Praules Lasdoni kihelk., 1 p. 
21. Sännas, 1 p.
21. Wolmaris, 1 p.
21. Paldeskis, 2 p.
22. Palmsi m. Witna kõrtsi juu­

res, 3 p.
Pärnus esmaspäew enne Mihkli 

päewa, 2 p.
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23. Stalbas Straupe kihelk., 1 p.
24. Lasdonis, 1 p.
24. Ramkes Uue-Peebalgi f., 1 p. 
24. Wiliandis, 2 p.
24. Wõrul, 2 p.
24. Lihulas, 2 p.
25. Purtnekis, 2 p.
26. Tikelis, 2 p.
26. Tallinnas, 3 p.
26. Kuresaares, 3 p.
27. Oogeris, 1 p.
29. Alswikis Niitauri kihelk., 1 p. 
29. Wäike-Straupes, 1 p.
29. Sesweinas, 1 p.
29. Wihrokas, 1 p.
29. Gaides Nilbeni kihelk., 1 p. 
29. Walgas, 1 p.
29. Tartus, 3 p.
29. Rawanurmes Wastseliina kih., 

2 päewa.
29. Keblastes, 3 p.
29. Rakweres, 1 p.
29. Keilas, 3 p.

Jõelehtmas nädal pärast Mihkli 
päewa.

Raplas esimesel reedel pärast 
Mihkli päewa.

Oktoobri kuul.
1. Kuresaares, 3 p.
1. Wana-Kaltsenaues, 1 p.
1. Kaarmas ja Hainastes, 3 p. 
1. Niitauris, 1 p.
1. Trikates, 1 p.
2. Nenses, 1 p.
2. Wastsemõisas, 2 p.
3. Raunas, 1 p.
3. Sinolis Tirse kihelk., 1 p.
3. Uue-Salatsis, 2 p.
4. Jumurdas Eergle kihelk., 1 p.
4. Rauses Paltsmanni kih., 1 p.
4. Wirkenis, 2 p.
4. Nuustakul, 2 p.
4. Jõhwis, 3 p.
5. Awinurme m. Lohusuu külas,

2 päewa.

5. Wõöbsus, 1 p.
6. Weetolis, 1 p.
6. Pirshus Sesweiua kih., 1 p.
6. Drustus Serbeui kihelk., 3 p. 
6. Lustnikus, 1 p.
6. Tarwastus, 2 p.
7. Wõrul, lina laat, 3 p.
9. Lemsälis, 2 p.
9. Op es Opekalna kihelk., 1 p.
9. Ogermengles Magdaleena kih., 

2 päewa.
9, Staales, 2 p.

10. Kõu m., 1 p.
10. Mõisekatsis, 2 p.
10. Kassinurmes, 1 p.
11. Laatres, 2 p.
11. Krookuses, 1 p.
13. Maslenis Bärsoni kih., 1 p.
14. Lubejas Lööseri kihelk., 1 p.
15. Lustiweres, 2 p.
15. Orikus, 2 p.
15. Weskemõisas, 2 p.
16. Wõnnus, 2 p.
18. Lüüderis Sesweiua kih., 1 p. 
18. Sindis, 1 p.
18. Mõnistes, 3 p.
19. Kullina m., 2 p.
20. Kais es Skuie kihelk., 1 p.
20. Loobus Wastseliina kih., 1 p. 
20. Wändras, 2 p.
20. Praules Lasdoni kihelk., 1 p.
21. Aumeistres, 1 p.
22. Nissis, 1 P.
24. Leijus Guldene kihelk., 1 P.
25. Meer es Paltsmanni kih., 1 p.
28. Kaarstabas Sesweina f, 1 P.
28. Bormannis, 1 p.
28. Wolmaris, 3 p.
28. Jõgewas, 2 p.
29. Leedurgas Turaide kih., 1 p.
30. Oodes Kaltsnau kihelk., 1 p. 

Eewelis kolmandamal esmas-
päewal pärast Mihkli päewa. 

Keisenis Eeweli kihelk. sell- 
samal päewal.

Kalender. 1879. 9
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Nowembri kuul.
1. Tartus, 2 p.
1. Kusses Sesweina kih., 1 p.
4. Ploomes Smilteni fttx, 1 p.

10. Mustwes, 3 p.
10. Ruhjas, 2 p.
10. Paides, 2 p.
11. Meesenes Westene kihelk., 1 p. 
15. Wigalas, lina laat, 2 p.
15. Woltwetis, 1 p.
20. Malgas, lina laat, 2 p.
25. Wiliandis, lina laat, 3 p.
25. Wolmaris, lina laat, 3 p.
30. Aumeistres, 1 p.

Detsembri kuul.
1. Wasknarwas, 3 p.
1. Alatskiwi mõisas Lahe kõrtsi 

juures, 1 p.
5. Pööraweres, lina laat, 1 p.
6. Wõõbsus, 1 p.

10. Wõnnus, lina laat, 2 p.
10. Riias, jõulu laat künni 10.

Jaanuarini.
12. Merjamal, 1 p.
16. Paides, lina laat, 2 p.
17. Pärnus, 2 p.
27. Malgas, saksa laat, 10 päewa.

Eesti seltsid.
Tallinnas „Estoonia" ja ,,Lootus", Tartus „Wauemuine", 

Narwas „Ilmarine", Nakweres „Kalewi poeg", Wiliandis „Koit", 
Pärnus „Eudla". Põllumeeste seltsid: „Pärnu Eesti Põllumeeste 
selts", Präsident redaktor C. R. Jakobson. „Wiliaudi Eesti Põllu­
meeste selts", Präsident C. R. Jakobson. „Tartu Eesti Põllu­
meeste selts", Präsident M. Mitt Mõru maal. Kõige tähtsam on 
meile „Eesti Kirjameeste selts" Tartus, Präsident J. Hurt.



Saksa luuletaja 1. Schiller.
Saksa luuletaja Schiller, kelle pilti meie siin mütte kvrwal 

seiswa sõnadega oma lugejatele ette paneme, on üks neist kõige 
suuremaist meestest, mis taewas algusest saadik maailma pääle 
toonud on. Tema mõtete sügawus ja maimu kõrgus on ilma 
otsata ja tema laulud ja kirja tööd otsegu puhtast kullast. Tema 
sõnad tungiwad iga laulikule ja tundja inimesele otsegu terawad 
noolid südamesse ja äratawad sääl üht tõsiduse tuld loitama, et 
inimene imestades peab hüüdma:

.Laulik Schiller, sina oled suur mees!

.Sinu wendade waimu kõrgus kumardab fügawaste su ees;
„Kui see ei ulataks üle mu tundmise jouu,
„Siis annaksin sulle julgusega Jumaliku anu.
,Sa särad igaiveste, igaweste waimuriigi taewas,
.Sinu käsi kõige sugawamad walguse hallikad elule kaemas."

Selle kuulsast mehest, kellest igas maailma jaus auustamisega 
räägitakse ja kellele nüüd meel auusambaid ülesse ehitatakse, 
tahame siis meel edasi jutustada.

„ Friedrich Schiller sündis 10. Nowembril 1759 Marbachis, 
Würtembergi hertsogi riigis. Tema wanemate wanemad manast 
ajast oliwad ameti poolest pagarid, aga tema isa Kasper Schiller oli 
sell ajal, kui poeg sündis, leutenant Würtembergi maal ja sõdis 
sagedaste Preisi mastu. 'Kui noor luuletaja kasmis, pidi ta ka 
sõakooli minema, sest et tal sääl üks õigus oli, kes teda wastu 
tahtmist sinna wiis. Et ta aga soldatiks saada mitte ei tahtnud, 
siis sai teda kolme õpetuse aasta järele Stutgardi Academikusse 
tõstetud, kus ta terweks tegemise kunsti õppis. Salaja rõõmustas

iSakala Kalender. 1879.
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ta aga kuulsa meeste kirjatööde üle ja ohkas raske kroonu teenis­
tuse all. Kui ta aga oma luuletud näite-mängi ,,Rööwlid" 
Manheimi oli waatama läinud, kudas teda mängitakse, siis mõistis 
kohus teda selle süü eest 14 päewaks torni kinni. Aga seda ei 
jõudnud noor suure maimuga soldat ära kannatada. maid põgenes 
ära oma isa linnast, kui ta wangist wälja pääsis. Nüüd elas 
ta oma sõbrade juures ja kirjutas sääl mitu ilusat näite-mängu. 
Näite-mängust armastas ta mäga ja tahtis just nende läbi ini­
mest tarkusele, priiusele ja tõsidusele miija. Oma sõbrade keskelt 
läks ta wiimaks Dresdeni ja õppis sääl palju elutarkust ja täädust, 
tegi sääl jälle mõne näite-mängi ja mitu laulu.

Sääl hakkas tema ka ühte neiut armastama nimega Marie 
Arnim. Ta armastas teda põhjamata suure armuga, aga, et 
ta waene oli, siis ei aimub Marie wanemad temale mitte luba, 
Schillerile -abikaasaks minna. Schiller lahkus wiimaks suure 
südame waluga oma armukesest ja armatakse see üks neist raskemast 
löögidest tema elus olemat.

Schiller läks jäält seekord Weimari linna, kes sel ajal Saksa 
maa kuulus waimuharimise koht oli. Sääl hakkas ta jälle ühte 
neiut, nimega Carlotte von Lengefeld südamest armastama, kes 
ka paari aasta pärast tema prouaks sai.

Kui Göthe, töine kuulus saksa kirjanik, Itaalia maalt ühe reisi 
päält kodu tuli ja selle aja suured laulikud esimest korda teine teise 
silma waatasiwad, siis said nemad kohe südame sõbraks, ehk kül 
nende loomused ja waimud koguni töine töise wastu oliwad. Kiusul 
ega wihal ei olnud mitte maad niisugustes suurtes hingedes.

Selle, oma sõbra Göthe abiga, sai siis Schiller Jena linna 
Professoriks kutsutud, aga ka sääl ei käinud tema käsi häste, sest . 
tööd oli palju, aga palka wäga wähä.

Tema mitmesugused mured ja öösised tööd tõiwad temale wiimaks' 
rinna haiguse, nõnda et ta 1791 aastal surema pidi. Kui tema 
käed ja jalad juba wärisesiwad ja were tuksumine seisma püüdis 
jääda, siis ütles ta: „ Kõige wägewama loomuse waimule peame 
meie ennast andma, paneme meie wastu nõnda palju kui wõime", 
ja palus sõpru sisse lasta, et nad öpiksiwad, kudas rahulikuk-t 
suretakse. Ometi pääsis ta weel õnnelikult see kord surma suust. 
Kui ta hallika abiga terwise poole käänas, andis talle Daani- 
kuningas 1000 riigitaalrid aastaks auupalka. Nüüd wõis ka



ka tubliste oma philosophia (mõistuse tääduse) janu kustutada. 
„ Philosophia näitab ikka naeruline", kirjutas ta oma sõbra Gö- 
thelle, „et ta iseenesest ja kellegi kinnipidamata seisab, täädusi 
laiendada ja ilimadele käskusi anda."

Ükski laulik ei ole enne ega pärast nõnda sügawaste, nõnda 
suureste oma mõistuse täädsuses ühte asja ära seletanud kui 
tema. Tema on omast sulest otsegu kulda tilgutanud, kedas 
aasta tuhanded kustutada ci jõua. Aga siiski oli ka temal 
wäga palju waenlasi ja wastalisi, lingu, seda iga suure mai­
muga mehel on olnud. Inimesed, kes oma kitsa mõistusega 
targa mehe mõtetest aru ei saa, heidawad kohe tema mastaliseks 
ja mida rumalam üks inimene on, seda targemaks ta iseennast 
arwab.

Göthega kaswis Schilleri sõprus aeg ajalt suuremaks ja 
nad on palju waidlemisi teinud, kelle sisu ja sügawus ilma mõõt­
mata on.

Aastal 1797 ostis ta omale ööpikudest rikka Leutenbachi 
ligidale 1200 taalri eest ühe majakese ilusa rohu aijaga. Selles 
aijas, kus nüüd tema mälestuse sammas seisab, sünnitas ta 
palju kirja töösid. Kõik need suured tööd ja mured wiisiwad teda 
ikka enam ja enam elu õhtu poole.

Leipzigi linnas nägi Schiller esimest korda oma luuletud 
„Orleani neitsi" mängimist. Siin nägi luuletaja, et tema sõbral 
õigus oli, kui ta kord oli ütelnud: „Praeguse rahwale oled sa 
alles tundmata. Ühe weikese jau oma töö wäärdusest saad sa 
alles täna kätte."

Mängimine läks wäga ilusaste. Kui esimese waate järele 
wahetekk maha langes, siis kisendasiwad kõik päält nägijad ühest 
suust: „Elagu Schiller!" Laulik jäi sügawa mõtetesse oma 
istme paika. Kui mäng otsas oli, oli mängumaja esine meeste 
ja naiste rahwast täis; sest iga üks tahtis seda saksa maa 
armukest näha saada. Kui Schiller wälja astus, oli uks ruttu 
lahti tehtud. Kõik wõtsiwad mütsid peast kui laulik läbi läks ja 
wanemad tõstsiwad oma lapsed kõrgesse üles ja sosistasiwad neile 
kvrwa sisse: „See on Schiller, see on Schiller." Kustumata 
jäi ka tema ilus kuju iga noore inimese südamesse. Kõige sünd- 
f nuttu e wõib tema kuju nõnda seletada, kui tema naise õde Karo- 
line seda seletab.
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Friedrich tiott Schiller.

Schilleril oli Akademiast saadik soldati olek ja selle järele 
oli temal lai wõlwitud rind, aga pää natuke edasi wajunud. 
Tema käed oliwad pehmed ja nende liigutus oli osaw kui ka läbi 
tungiw. Pehmed punakastkõllast juuksed, mis pikalt säberdades, 
ehk ka wahel palmikud üle õla rippusiwad, kus see kül tema mehe 
eas moodust wäljas oli, kandis ta. Kõrge, lai otsaesine, õrnad, 
walged põsed punetasiwad kergeste, kui alumine uul tundmuse mängu 
edasi saatis Nina oli tal kaunis suur. Waate oli sinise ja 
pruuni wahel, kõrge silma kulmude all oliwad nagu wäsinud silmad, 
wiskasiwad aga siiski kiiresid kui kõnelemine teda elawaks tegi ja 
tungis sügawasse südamesse, kui ta ühe töise pääle waatas. 
Hääl oli tal südamlik aga sõna wäljaütlemine natuke pehme. 
Sagedaste käis ta lihtsates aga siiski ilusates riietes.

Aastal 1792 tõstis Prantsuse rahwa-saadikute-kogu Schillerit 
oma kodaniku õiguse sisse ja 1802 tõstis Saksa Keiser Franz II. teda 
mõisniku seisusesse; kõigest sellest auust ei pidanud luuletaja palju 
lugu. Pärast seda kirjutas ta weel mitu raamatut ja ka „Willem
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Tell'i", kes priiuse tulukest igas südames põlema süütas. Nüüd 
kirjutas ta weel mitmed näitemängid, aga need jäiwad pooleli, 
sest surm tuli ja kutsus suure mehe ära. Schiller sures

Mail 1805.
Tema surm oli Saksa maale ühe walusa hoobi annud. 

Aast aastalt kaswis nende hulk, kes wäga tema lahkumise üle 
kaebtust töstsiwad.

Tema kirjatööd ja elu ei saa aga millaski, millaski ära 
surema, waid weel sügawamine rahwaste südametesse tungima. 
Nagu kuu kõrge tähte karja seas, saab suur luuletaja Schiller 
töiste kirjanikkude seas hiilgama ja tema õpetused saawad ükskord 
terwet ilma täitma.

(Ds ntmt Pasha
ja

tema söjawäe wangiwõtmine. 1877.
s„Daali Newsi" kirja saatja jutustus söaplatsilt.)

(Selle juure Plewna plaan.)

Kahekümne wiiest Nowembrist saadik täädsiwad Wenelased, 
et Osman pasha Plewnast wäljatungimiseks ette walmistas; selle­
pärast säädsiwad nad ka omalt poolt kõik korrale, et teda mehiselt 
wastu wõiks wõtta. Tähtsamad kohad oliwad ööd ja päewad 
sõawäge täis; diwisijoni ja rügimendi juhatajad saiwad kanged 
käsud, elu eest walwsad olla ja wahid saiwad pool osa kuni 
kolm kõrda mehi abiks. Laupäew ja pühapäew läksiwad mööda, 
ilma et Türklaste juures wähemat liikumist oleks wõinud aimata.

Wenelased seisiwad pinewil wahi pääl ja paugutasiwad aeg 
ajalt suuritükka lahti, kelle pääle Türklased enam ammu ei olnud 
wastanud. Kolme wiimase päewa sees oli ilm külm ja udune 
olnud. Pühapäewal puistasiwad paksult kokku kogunud pilwede 
hulgad esimest lund maa pääle, kellu 5. ajal oli maapind enesele 
hoopis töise kuju wõtuud. Wene soldatide urtsikud oliwad peagi 
walged; soldatid isi aga jalutasiwad rõõmsal meelel ümber; mõned 
keetsiwad enestele sööki, töised kogusiwad sälgudesse kokku ja laul- 
siwad walju häälega oma laulu, esimese lumesau teretamiseks.
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Wvib olla, et see neile oma põhjakaare kodumaad meele 
tuletas.

Mina ratsutasin pikuti söarinda Griiwitsaft. Radisowist ja 
Brestowatsist läbi, kindrali Skobelewi pääkorterisse Usendooli, 
kus ma kõik teraselt wahi pääl leidsin olewat. Üks sala käskjalg 
oli just sinna jõudnud, selle täädustusega, et Osman pasha oma 
mäele kolme päewase moona, 150 patroni iga mehele ja paari 
uusi tuhwlid oli wälja jagada lasknud ja et igast asjast näha 
olla, et ta marsi mälja tungimist ette wõtta. Kello 10 tuli 
töine sõnumit: see kuulutas, Osman tahta Midi silla poole 
tungida. Need täädused saimad hiljemine ühe telegrammi läbi 
tõendud, kes kuulutas, et töisest küljest Plewnas palju liikuwaid 
tulest näha olnud, mis hoopis aruldane asi oli. Öö läks pikka­
misi mööda. Kellu 3 tõi üks spi-on jälle täädust, et Kristina 
kants tühjaks olla jäetud; tema wõida seda tõendada, et töiste 
siit külle kantsidega lugu niisama saada olema. ^Kas tema 
usaldaks Kristina kansile teed näidata, surnuks laskmise hirmuga", 
küsis Skobelew. „Jah, tema saada seda tegema." Skobelew 
andis mäe sälgudele käsku, ettemaatlikult edasi tungida. See 
sündis ja Türgi kindlused saimad ära wöetud. • SkobeleM käskis 
kindlusi wastupanemise korrale sääda, et mäest Türklased neid 
ehk tagasi püiaksiwad Mötta. Päewa walge tuli hallilt ja 
tumedalt wälja.

Kindral Skobelew.
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Äkitselt oli 30. ehk 40. suuretüki tuli näha, kelle järel raksuw 
müristamine käis, keda meie wäga hästi ju tundma oleme õprinud. 
Lahing oli alustanud. Kangelane, kes neli kuud wahwaste wastu 
oli pannud, kuna ta piksenooli wälkude järele oma waenlase 
pääle oli lingutanud, tahtis nüüd noodast wälja rabeleda, mis 
ta enda ümber oli wedada lasknud ja hakkas nüüd mullawallide 

, jö patareide pääle tormama, keda ta oma waenlast nii hääste 
kaitsma oli õpetanud.

Meie sõitsime otsekohe Sosia teed Midi silla poole wõit- 
lemise paigale. Üks hirmus suur waatemäng on meie silmade ees:

Lagendik taga Plewna on wäga laialine, kelle sisse Plewna 
linna ulataw org kui õõnestik lõpeb. Selle tasandiku Plewna 
pool olew külg on häkiliste kaljudest sisse piirdud, kelle jalal 
Midi jõgi woolab. Neilt kaljudelt purtskasiwad kahe penikoorma 
pikuselt siin ja sääl rutulisel korratu olekul metsalised tulejooned 
wälja, kes wälguwad, ära kaowad ja jälle wälguwad.

See on Türklaste ja Wenelaste suuretüki tuli, mis meie 
seisupaigalt segamine näha on. Midi jõe ümberkaudune suits 
tõuseb mustaks pilwedeks silmaringi ülesie, kuna all madalas 
ühte puhku tule jooned joosewad, mis pilwede pimedust kui wälgu 
sihid katki kisuwad. Wahel näitab meile mõni korratu kõwerdud 
tulejoon pikemat tumedat walget, kelle paistel meie inimesi siia 
ja sinna näeme tõttawat; hobused, elajad ja wankrid jooksewad 
üle lagendiku; sääl wahel hirmus püsside pragin ja saa suuretüki
mürin. —-------Lugu oli aga nõnda: Osman pasha oli öösel kõik
oma kindlused, Griiwitsast kuni Rohilise mägedeni tühjaks jätnud 
ja suurema jao oma wäest teisele poole metsa kamandanud. 
Päikese tõusu ajal oli ta oma wäe, ühe osa suuretüki wäge ja 
umbes 3 batareid, pääle selle moonarongi, umbes 5—600 härja- 
wankert, üle toimetanud. Wenelased ütlewad, et nii suure moona 
ja clutarwitusega wäljaminik tähendada, et Osman uskuda, Sofia 
tee Wene wäe koor olla Kindral Gurko äraoleku ajal kasinaks 
sulanud ja töine tee pikuti Midi jõge hoopis lahti. See ei 
näita mul aga mitte wõimalik olewat, et ta nõnda rumalaste 
arwas; wõib olla, et moon mõne muu tarwiduse pääle kaasa 
wõeti. Wankri rong liikus korrapärast üle lagendiku, keda Wene­
lased alles päewa tõusu ajal aimasiwad. Awalik lagendik oli 
niisuguse manööwri tarwis wäga sündis.
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Türklased oliwad isi nende kõrgeste pakitud wankrite taga marjul. 
Nad tõtasiwad oma wankrite marjul nii kaugele edasi, kui nad wõi- 
siwad, kuna Wenelased oma tagalaadmise püssidest hirmsat rahet 
nende pääle sadada lasksiwad, nõndasama ka pombi ja kilu kuulidest.

Siis tegirnad Türklased ühe rnahrna töö, kelle kõrwale üksi 
Skobelewist ära wõetud kahe kuulsa kantsi lahingifi wõib arrnata. 
Et rnankrid neile enam marjuks ei wõinud olla, kelle ette elajad 
maha oliwad lastud, ehk hirmuga põgenema jooksiwad, siis tor- 
masiwad Türklased Siberi Grenadeeridest kindluse joone pääle ja 
pühkisiwad kui maru tuul selle üle ära, tungisiwad patareidesse, 
lasksiwad suuretüki mehed ja ohwitserid surnuks, kes meele heit­
misel sõalase waprusega kuni wiimase meheni oma suuretükkide 
juure seisma jäiwad. Wene rügiment oli laiali puistatud ja 
peaaegu ära häwitud saanud. Türklaste! ei olnud aega endid 
töist kõrda korrale sääda; Wenelased kogusiwad endid pea jälle 
kokku. Esimene Grenadeeri brigade (üks jagu suurest mäest, kus 
2 ehk enam rügimenti on) langes hirmsa wihaga Türklaste pääle; 
patareis tõusis käsisõda, mis mõne minuti kestis. Türklased 
pidasiwad nüüd selle sama wahwusega, kuda surnud Wenelased, 
kes nende ümber lamastwad, suuritükka kinni. Enamiste kõik 
batareisse tunginud Türklased saiwad surmatud. Need, kes kõr- 
walises kooris oliwad, wöideti peagi ära ja hakkasiwad tagasi 
põgenema, kuna Wenelased neile hirmsa kuulirahe järele saat- 
siwad. Sügawa Midi jõe kallaste taga, kus nad Wene kuulide 
ja pombide eest hääd marju leidsiwad, hakkasiwad nad wastu 
laskma. Nüüd oli kell pool üheksa ja Türgi katse täitsa tagasi 
löödud; aga wõitlemine tuuris weel neli tundi edasi. Sellel ajal 
ootasime meie, et kumbagilt poolt jälle pääle pidi hakatama. 
Meie ei wõinud arwata, et see wiimne wõitlemine pidi olema, 
keda meie Plewna linna juures nägime ja et meie siin wiimast 
kõrda suuretüki mürinat kuulsime, kui laskmine järele jäeti. 
Umbes kello 12 hakkas mõlemilt poolt laskmine tagasi jääma. 
Pea ei kuuldud püsside kärinat ega suuretükkide mürinat enam. 
Suits kadus ära, waikus walitses nüüd — üks waikus, kes 
mõnigi aasta enam waeft sõamürinast segatud ei saa. Waewalt 
pool tundi pärast lahingi lõppemist nägime ühe walge lipu töisel 
pool silda lehwitawad. Plewna linn oli langenud ja Osman 
pasha mõtles ennast mangi anda.



t Radisawd. L plewna. 3. Dawiisa. 4. S. Türgi kanistd, titte Skabelew II. Septembril ära roolite. S. pterotto. 7. Dpaneshi kindlused. 8. Sutoraa kindlused. 9. Gciwiisa kanistd. 10. XOctte jalaroägi. II. wene baiarei. 12. Dolitje Dabnik Softia maantee ääres. 13. Laikani eesmäed.

Võitlused Plewna ümber. — Alemaale Vene ja Türgi sõjawSe seisukohtadest.
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Osman pasha.

Pik rõömuhõiskamine tõusis Wene wäe poolt ülesse, kui 
walge lipp uähtawale tuli ja tema tähendusest aru saadi — üks 
rõõmu hõiskamine, kes kaugele üle lagendiku helises, kelle paal 
surm rohket lõikust oli pidanud, ja karedad kaljud häälitsesiwad 
selle hõiskamisele wastu. See tähendas selgeste, et iga südame 
päält raske koorm ära oli wõetud. Silmapilk hiljemine ratsutas 
üks Türgi päälik walge lipuga üle silla, kellele grenadeeri iilein, 
kindral Ganetzi wastu läks, aga lühikese aja pärast jälle tagasi 
tuli. Kuida ütete hiljemine tääda saime, oli kindral Ganetzi 
nimetatud päälikule käsktt annud, ühte ohwitseri, kes pasha anu 
sees pidi olema, rahutingimiste pärast läbi rääkima saata.

Meie, kolm ehk nelikümmend meest, kindral Skobelew kõige 
ees, sõitsime kuni 50. jardi kaugusele siia poole silda; Türklaste 
juure oli 75 jardi sinna poole silda, et näha saada, kas Türk­
lased, kes taga silla kaljude pääl seisiwad, meile tuld annaksiwad. 
Wastastiku walge rätikute lehwitamise pääle tuliwad kaks ratsa­
meest üle silla meie juure; nüüd tuli lühike jutt nende ja Sko- 
belewi keelemehe wahel ja siis anti tääda: Osman pasha tulla 
isi, mis pääle ratsamehed tagasi kihutasiwad. „Osman pasha 
tuleb isi!" hüüdsime meie kõik imestusega. See oli tõeste ootmata 
sündmus. „ 3gat wiisi tahame ütete temale auusat wastuwõtmist 
walmistada", hüüdis üks ohwitser, wahwa sõalase näoga. ^Seda
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meie teeme", hüüdis üks töine. „Meie teotame teda auutereta- 
misega teastu ja soldatid peatead püssid forteal pidama." „Ta 
on tõeste üks suur sõamees", hüüdis üks kolmas. „Tema on 
oma aja kõige kuulsam kindral", ütles kindral Skobelem, „sest 
ta on oma maa aim päästnud." Kõik kiitsitead nüüd ühest suust 
Osman pashat ja Wene toäe materdamine Pletena linna all 
Türgi toäe läbi oli oopis unustud.

Selle wahe ajal, mis nüüd tuli, panin ma kurbe lahingi 
jälgi tähele, mis maapinda katsiwad. Siin ja sääl oli maa 
lõhkumise pombide läbi ära purustatud. Minu lühikesel lamab 
üks hoigaja ja surmaga too itk ja hobune; üsna selle ligidal üks 
teaikne sureja teerine härg; tema suured ümargused silmad wahiwad 
kunvalt meie pääle.

Mitte minust kaugel üks teanker, kelle ees hobune kõige riis­
tadega koorma ette maha on langenud, selle kõrteal üks Türgi 
soldat ilma pääta; üks töine lamab teankri all ja tema ümber­
ringi neli haateatud; ükski neist ei tõsta häält; uaad kannatatead 
oma tealu teaikse te ainut jõuuga ära, mis mul pisaraid silmist 
te äi ja meelitab. Mõni sada sammu põhja poole on maapind, 
kust Osman pasha teaimustud teäehulgad lahingid algasiwad, 
täitsa surnutega kaetud. Juba käiwad Wene arstid ümber ja 
köidawad mõned haatead kinni, kuni haigete kandjad tuletead.

Äkitselt lõpeb teaikus selle hüüdmisega ära: „sääl ta on!" 
ja mina sõitsin pää asjatalituse paika jälle tagasi. Kaks ratsalist 
tuletead jälle tealge lipuga sinna, selle kandja oli teist mõni 
liht mees. Töisel ratsalisel oli helepunane kübar pääs ja sinine 
ohwitseri kuub seljas. Temal oli ümargune roosiline nägu ja 
ei teõinud mitte pääle 35 aastat toana olla. „See ei tooi mitte 
Osman pasha olla", käis suust suhu. Ta ei olnud ka tõeste 
Osman, teaid selle toäe kindral Teeteik Bei. Imelik ta küll 
oli, et see poisikese palgega mees Osman pasha parem käsi oli, 
kes kõige suuremat osa tema teastupaneki töös oli toimetanud; 
aga ometi oli lugu nõnda. — Türklased ei karda tööst ja teenis­
tusi nutte noorte meeste kätte usaldada. — Pärast seda, kui 
Teeteik Bei meie poolt auuga teretud sai, oli ta silmapilgu teait. 
Siis kõneles ta Prantsuse keeli hää toonitamisega, aga pikamisi. 
Nüüd saime meie alles tääda, Osman pasha olla haateatud ja 
seista teisel pool silda teeikeses majas korteris. Nüüd oli teahe
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aeg, kuna meie teda ja tema meid uudise himuga wahtsime. 
Wiimaks julges kindral Skobelew mõned küsimised Teewik Beile 
ette panna, kas tal kellegagi midagi kõnelda olla j. n. e. Eee 
jäi lõastamata. „Mis kurat see mees tahab? Miks ta et kõnele 
mitte?'1 käratas kindral Inglise keeli ennast minu poole pöördes.

Mina olen sest saadik Teewik Beid mitu kõrda näinud, aga 
enamast alati ilma jututa. Aga ma usun, et tema waiiolemine 
selle asja juures suurest maimu elustamisest tuli, ehk ta kül 
oma palge pääl märki sellest tunda et annud.

„Kindrali Ganetzi käes on õigus siin paikas käskusi anda, 
tema saab marsi siia tulema, kui Teil rääkimist on, tähendas 
Skobelew jutu lõpetuseks. Teewik Bei nikutas pääga. Tema 
silmad oliwad Sofia poole pöördud, kui ootaks ta jäält Mehemed 
Alit alumäega tillemat. Õnneks tuli ülema walitsuse poolest 
wolitatud rahu-kauba toimendaja kindral Strukow sinna.

Lugu näitas, kui ei oleks Teewik Bei niisugust luba mitte 
Osutan pasha käest saanud. Mina et saanud kõigest sellest aru, 
mis kõneldi; wiimaks jättis ta meid Jumalaga ja kihutas üle 
silla tagasi. Tüki aja pärast sita jõudnud kindral Ganetzi kannul 
läksime üle silla, kuna meie ettewaatlikult purustud wankrite, 
elajate ja muu asjade läbi teed pidime otsima. Nüüd oleme 
meie Türklaste sekka jõudnud, kelledel püssid ja pajonetid käes 
on, sääl juures ühed nähtama wiha ja waenuga, töised uurides 
meid altkulmu luurawad. Mul oli hulga rahwa pärast wõimata 
sinna majasse tungida, kus Osman pasha oli ja kuhu mõlemad 
kindralid Ganetzi ja Strukow ka oliwad läinud. Nõuupidantine 
kestis mõned minutid. Allaheitmine sai silmapilgul kinnitud. 
Mangi andmine oli muutmata tingimine. Osman pasha jutustus, 
et temal midagi muud nõuu üle et olnud jäänud, kui Plewnast 
wälja tungida, sellepärast olla ta kõik kindlused tühjaks jätnud 
ja mäge Midi jõe ääre tallitannd. Tema lugu oli seesama, 
mis Napoleonil Sedanis. Meie läksime jälle üle silla tagasi ja 
Osman sõitis Plewna linna.

Mõne minuti pärast tuli Suurwürft Nikolaos oma üle­
matega ja laskis mäge ülewaadata. Tema sai suure rõõmu- 
hõiskamisega wastu wõetud, siis tulime jälle pikkamesi üle silla 
tagasi. Lugu oli nüüd hoopis* töine, mitte ainukest sõariistadega 
Türklast ei olnud näha: maapind oli sõariistadega üle külwatud;
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need samad tuleriistad, mis Juuli ja Septembri kuul nii suuri 
häwitusi Wene wäe seas oliwad sünnitanud! Meie laksime ühe 
härjatoankri rongile wastu, sääl nähti palju lihtinimest olewat, 
mõned wankrid oliwad majariistu, Türgi naisi ja lapsi täis. 
Üks toana inetu moorike teretas meid fauniS sõbralikult, aga 
wahtis siiski kibeda toihaga meie pääle. Keegi ei pannud tema 
kisendamist tähele, aga üks türgi soldatite tropp pani seni, kui 
toanamoor nõnda kirus, tema toankris oletoad toärsked juustud 
nahka, kes seeläbi wanakese nende oma kaela kiskusiwad. Jälle 
jäime meie peatama ja kuulsime nime „ Osman". Ja tema oli 
see tõeste. Kui ta kuulda oli saanud, et Suurtoürst töise külgi 
sõitnud, laskis ta toankri ümber pöörda, et Suurtoürstiga kokku 
juhtuks. — Osman pashal oli 50 kasakad wahkks ja 30 Türgi 
ohwitseri käisiwad tema kannul. Need oliwad enamiste noored 
mehed, kellest keegi üle 30. aasta toana ei wõinud olla. „Kas 
need, need mehed vn", mõtlesin ma esieneses, „ kellega Osman 
pasha niisugust ime tööd oli teinudSuurtoürst ratsutas toankri 
juure ja mõlemad wäe eestjuhatajad toahtisiwad toaitolles töine 
töise silmi. Siis sirutas suurtoürst oma käe toälja ja raputas 
südamlikult Osman pasha kät üteldes: „Miua soowin õnne sinu 
Pletona linna kaitsmise tööle. Ta on üks toahwamatest söalikust 
töödest, mis maailma lugu tunneb." Osman pasha naeratas 
kurblikult, tõusis ilma omast haatoast lugu pidamata toa maga 
toankris püsti, ütles mõned sõnad ja istus siis jälle. „ Lõbus, 
Tubli!" kõlas mitmelt poolt ja ohwitserid teretasitoad auukartlikult.

Würst Karel, kes sinna oli jõudnud, kõneles nõndasama 
kui Suurtoürst ja raputas Osmani kät, see tõusis kumardades 
püsti ja istus sõnalausumata jälle maha. Temal oli lahtine 
sinine mantel seljas, kellel mingisugu auu-ameti märki külles ei 
olnud. Tema on suur ja tugew näha, alumine pool palget on 
musta habemega kaetud, kelle seas ainukest halli tarna näha ei 
ole. Tal on üks suur Rooma moodu nina ja mustad silmad. 
Nägu on wali ja iga joone pääl on osatous ja kindel nõuu 
lugeda; ometi on ta ka kahwatanud ja kortsud jooksewad sellest 
läbi, mis mõne kuu eest kül toa matt nii sügawad wõisuvad olla. 
Tema mustast silmist paistab kurh kannatlik mõtlemine toälja. 
„See on üks suure waimuline palge", hüüdis Prantsuse ooberst 
Gaillard. „Ma rõõmustan teda nähes, et minu ootus mitte
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petetud ei ole saanud? „See on ühe suure sõa-eestwedaja 
palge", ütles noor Skobelew. „Ma olen rõõmus, et ma teda 
näha olen saanud. Osman wõidurikas on ta, ja Osman wõidu- 
rikaks saab ta ka allaheitmisel jääma."

Liit! ej a.
N. N., kui kuulus kiitleja oli maamäe päälik töisel pool 

okeani. O. O. oli tema sarnane, kuid üksi selle wahega, 
et ta kui IL kaptein meremäe pääl teenis: Mõlemad mehed 
juhtusiwad Miini maailma näitusel kokku. Kõne tuli jahist ette 
ja N. N. ütles ennast kuus parti ühe pauguga maha lasknud 
olewat. „Naa", ütles O. O. „mikspärast Teie mitte wiis tosinad 
ei ütelnud? Aga mina wõin Teile ka ühe imeloo jutustada. 
Hilja aja eest seisin ma oma esimese kapteiniga laewa lael. Ma 
küsisin, mikspärast ta oma piksilmaga ikka ühe koha pääle mähib. 
Tema annab oma toru minu kätte, kelle abiga ma silmasin, et 
üks inimene meres ujus: Meie sõudsime tema järele ja saime 
teda kahe tunni pärast kätte. Tänu asemel, oma päästmise eest, 
põlgab ta meie abi ära. Mööda ujudus hüüab ta, et tema 
olla kihla wedanud, ühe joonega New-Jorki linnast Ameerika 
maalt Inglise maale Londoni linna ujuda." „Kas see tõsi on, 
kas Teie tõeste seda olete näinud? Kas wõite selle pääle man­
duda?" küsib N. N. ^Ja muidugi", wastas O. O." „Noo, 
see on hää", wastab suure rõõmuga N. N.; siis olen ma ometi 
miimaks ühe tunnistaja oma wõidetud kihlweo juures leidnud. 
Sest mõtelge, see ujuja olin mina isi."

Kumb oli nüüd suurem malelik?

Tsherkesstde ülem @1)ainiti.
Aastal 1829 oliwad Wenelased mahwuse imetöösi mägedel 

sünnitanud; nad oliwad loodust ja inimesi oma sõnakuuljaks 
sundinud. Kaukaasia hirmutus, Kaasi-Muula seisis ühes
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pimedas võnestikus pikali maas ja La keha jooksis kahestkümnest 
haawast werd. Tema joalaste surnukehad oliwad tal laagriks. 
Krampidest kokku kistud käte wahel hoidis ta weel pistoli ja näris 
walu wähenduseks hammastega habeme karwu. Wenelased oliwad 
wõitnud! Wõitnud? Ei weel mitte! Weue kahepääga wägew 
kotkas ei wõinud seekord weel jäädawat pesa nende lumise mägede 
pääle ehitada, sest tema tiiwade kangus ei olnud weel mitte see­
sugune kui tänapäewal, kus ta wälgu kiirusel üle Donau jõe ja 
Balkani mägede loune poole on leudanud ja terwe Euroopa imeks 
oma wõidu-lippusi kuni wanaaja kuulsa Stambolini kannud.

Kaasi-Muula kõrwal leidsiwad Wenelased ühe neljatõist- 
kümne aastase poisikese; see oli Shamiil ja tahtis wiimaks oma 
rahwa eest Wenelasele karistuse witsaks saada. Shamiil oli 
Peterburgi linna kaswatada wiidud. Tema oli kardi wäe hulka 
ülesse wõetud ja üks kõige parematest kaswandikkudest: isiäraldane 
oma terawa maimu ja mõistuse poolest.

Kui teda ohwitseriks nimetati, marssis ta ühes meie wäega 
Kaukaasia maale. Sääl Weue wäe otsa ees wõitles ta uskmata 
wahwusega maa pärisrahwa wastu, mis pääle tema seltsimehed 
kaoedaks ja ülemad usaldamataks ta wastu saiwad. Niisugune 
julgus wõõra rahwa seas wõidelda, oli neil arusaamata asi ja 
üks ettemötlemata ülem ütles kord Shamiilile selle sõna: „Ära- 
andja." Järgmisel päewal ei olnud Shamiili enam Wenelaste 
ridade seas leida.

Wenelased kaotasiwad Shamiili, aga seega ühes ka oma 
wõidu; ka nende magusamad liikumised oliwad nüüd waenlasel 
tääda ja wähemad wigadused Tsherkessidele tuluks.

Isegi põgenemist oli Kaukaasia wäejaos juba näha ehk ta 
kül kõige parem wäehulk oli. mis maailmas iial leida wõib. 
Sellewastu läks waenlase wõimus päew päewalt kangemaks, kuni 
wiimaks Shamiili nimi hirmutades Wene wäe hulkadest läbi käis. 
Shamiil ohwerdas kõik mis tal oli, raha, kamalust, wõimust, 
aga seda ei teinud ta mitte Kaukaasia wabastamiseks, waid 
Wenelaste alandamiseks, kes teda salalikuks oliwad arwanud. 
Temal oliwad Wenelaste asjad tuttawad, nõnda ka oma mägine 
kodumaa, mis läbi ta suurt wahwust üles wõis näidata.

Tema oli enesele ühe Eurooplastest kokku korjatud sõawäe 
asutanud, kelle suurus 4000 meest oli; sääl oli Inglasi, Afgaan-
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lasi, Poolakaid, Prantslasi ja ka Wenelasigi, keda wõiduhimu 
tema juure oli meelitanud. Selle mäega pidas ta rahu ja sääduft 
Tsherkesside seas korras ja miis neid Venelaste wastu tulesse. 
Ühel päewal oli ühe kuulsa kardiwäe ohwitser 150 mehega mäge­
desse heina tooma saadetud. Waewalt 20 wersta oma sõawäest 
kaugel, langemad hulk Tsherkessisi neile kaela; haawatud käega 
püüab ohwitser oma soldatidega wastu panna, kes surra möis- 
tawad, kui nad wõitu ei saa. Sääl aeab üks uhke ratsaline 
ohwitseri poole ja jääb silmapilguks liikumata tema ette seisma:

B. . ., hüüab ta Wenekeeli töisele, kas Sa tunned mind? 
Meie kasmasime ühes koos suureks.

Sina Shamiil? wastab Wene päälik, teda suure abemest 
ja Tsherkessi kuuest lugupidamata ära tundes. Wõitlemine jääb 
rahu ja mõlemad ülemad hakkawad söameeste imeks töine 
töisele kaela.

Kohe laskis Shamiil toitu Wenelastele wälja jagada. 
„Mina armastan ikka meel Venelasi", ütles ta päälikule „ja 
wastu tahtmist wõitlen ma nendega, aga keegi muu ei saaks 
töisite tegema. Kui Sa Lääksid, kui suur kurwastus ja meele­
haigus mul osaks sai! Paljalt mõte selle päewa pääle paneb 
mo wiha leekitsema. Sa ei tunne neid üksikuid kurjust, mis 
minu wastu teie hulgas tehti. Võib olla, et söajuhtumised 
meid jälle ühendawad, siis pead Sa kõik tääda saama, mis ma 
olen kannatanud.

„See on kül jõledus Zaari wastu wõidelda, ütles B. . . 
Shamiilile.

„Mis mul Zaari wõimusest karta on", hüüdis Shamiil, 
„siin ei ole ta midagi, mina pääsen iga poole minema. Minu 
käest ei wöi teie aga mitte pääseda. Oma mägedelt ülewelt näen 
ma kõik, mis teie ette wötate, teil on ka wöimatu, minu jäl­
gede järele luuridagi."

Sinu wiha weab Sind liig kaugele, Sa pead ennast tuge- 
wamaks, kui Sa oled ja warem ehk hiljem ■— mõtle Kaasi- 
Muula pääle.

Seda nime kuuldes kahwatab Shamiil ära, mälestus paneb 
teda silmapilguks kohkuma. Aga ruttu julgust wõttes hüüab ta: 
„Tema surm oli auus ja kiiduwäärt."
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Wene ohwitseeri pääst käis häkiline mõte läbi, tema oleks 
wõitlust praegu wõinud käsile wötta ja oma isamaad sellest 
hirmsast waenlasest wabastada; aga Shamiil laskis hääduse 
pärast tema haawa kinni siduda ja ohwitser heitis taplemise 
mõtte tasaselt kõrwale.

^,Kui Sa ometi rahu teeksid, Shamiil", ütles ta töisele, 
„Sa saaksid seda kasuliku tingimiste all saama."

r/@i ilmaski, meel ei ole minu kättemaksmise himu lõpnud", 
tõendas Shamiil.

„Mis saab aga Sinu tulewik olema ja kelles Su kiitus 
on?" küsis päälik.

„Minu tulewik on Jumala käes, minu auu aga mo sõa- 
meeste wahwuses", wastas Shamiil.

„Sa saaksid armu leidma ja wäe pääl jälle ameti kohta 
endale", kordas Wenelane.

„Sinu Zaar ei tee mässajatega sõprust: sellepärast arwan 
ma ist Zaar olla ja siin ma olen seda." Seega oli jutt otsas 
ja Shamiil sõitis ratsa jälle minema.

Seda ei tää mõned lugejad tõeste mitte. Wastus selle 
pääle on aga nõnda: Tema sööb weikesi wähjakesi, keda lõpmata 
palju meredes, isiäranis aga Lääne meres on. Dr. Karl Möbius, 
elajariigi prohwessor Kiilis, kirjutab muu looduse lugudes nõnda: 
Heeringate päätoit, mis Põhja- ja Läänemeres elawad, on üks 
selts löhkjalgsid ehk mähki (Copepoden). Küünla kuul 1872 
saiwad Kiili - lahes wäga palju heeringaid püütud. Peaegu kõikide 
maod, keda ma toidu uurimise pärast lõhki lõikasin, oliwad nimetud 
lõhkjalgseid täis, kes kõik enamiste ühest seltsist oliwad (Temora 
longicornis). Ühe suure marjaga täidetud heeringa mao sees oli 
ära neeldud wähjade arw tõsise lugemise perra 90,895 tükki. 
Ühel töisel heeringal oli neid 16,170 tükki kõhus. Kolm nädalad 
järestiku püüti Kiili lahes iga päew umbes 24.9,000 heeringat. 
Kui neist iga üks paljalt 10,000 sörgjalgu päewas ära sõi, mis 
küll leitud asja kohta wäga wähä on, siis sai päewal 2400
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miljoni sõrgjalga ära söödud ja kolme nädala sees 43,200 milj. 
Weepind oli neid elukaid nõnda täis, et neid peenikese wõrguga 
ühe korraga tuhandit wälja wöis tõmmata. Need tähendused 
awaldawad, et meie maa rannamered oma elukate poolest willand 
rikad on.

Küsigu nüüd mõni weel: „Mis heeringas sööb?"

Mul oli täädu päralt.
Mul oli täädu pärast 
Ju ammu su armastus,
Ja siiski su tunnistust kuuldes 
Mind täitis ehmatus.

Ma tõttasin mägede otsa, 
Kust kostis mu armu hääl,

Ma nutsin mere kaldal 
Kui päike läks looja sääl.

Mu süda on ka kui üks päike, 
Nii põlew waadata,
Ühe sügama armastuse merde 
Ta wõtab end kautada.

C. R. Linnutaja.

Ta mõtleb.
Ta mõtleb praegu minu pääl,

Ma seisan tema meeles,
Ta körwus kõlab minu hääl 
Ja linnu laulu keelis:
Kuu, tähed paist'wad iluga,
Neid waates mu pääl' mõtleb ta.

Ka laulu lugu lahkeste 
Lööb Ööpik põõsa peidul,
Oh kõlaks körwu temale 
See armastuse wõidul!
Hääd ööd! Oh maga rahuga,
Siin walwan su Pääl wõtes ma.

C. M. Redlich.

Eakala Kalendcr. 1679. 2
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Tark ja rumal.
Rumal elab isienesele,
Tark elab kõige aegadele:
Kudas nõuad sa siis
Et ühesugune oleks inimeste eluwiis?

A. Reinwald.

Sakala neiu unenägu.
Magasi mina magasi,

Magasi Madi mäele 
Sinelillide searm,
Kullerkupu põõsaeenna.
Unda näi magadeenna,
Töist näi üles tõusteenna: 
Kuusk kas'we koa läwele, 
Tamm kas'we tare läwele, 
Õunap kassive õwwe pääle, 
Kask kas'we kaju kohale,
Pihlap kas'we peenarenna, 
Sarap sirge sanna teele, 
Haawakene aida teele, 
Waherpuu külä wahele.

Joosi küllä wõistetama. 
„Külänaise nännikefe,
Mõistke mu uneuäguda! 
Magasi mina magasi,
Magasi Madi mäele,
Sinelillide feo&t,

Lõuna Sakalamaa lauliknaise E.

Kullerkupu põõsaenna.
Unda näi magadeenna:
Kuusk kas'we koa läwele, 
Tamm kas'we tare läwele, 
Õunap kas'we õwwe pääle, 
Kask kas'we kaju kohale, 
Pihlap kas'we peenarenna, 
Sarap sirge sauna teele, 
Haawakene aida teele, 
Waherpuu külä wahele!"

„ „Tütarlaits, sa linnukene! 
See om uni ammu mõistet, 
Ammu mõistet, ammu täädä! 
Kuusest käiwe kosilase,
Tammest käiwe tahtajida, 
Kasest käiwe kaasikida, 
Õunapust õlletajida,
Pihlapust käiwe perälese, 
Sarapust käiw' saatajida, 
Mahtrast wastuwõttajida." “

W. käest üleskirjutanud
Dr. M. Weske.
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Seda mõistnud mist.
Oh fui weel hellaste waatsin 
Su jutt silmisse,
Siis põhjatu murega läksin 
Ma sinust kaugele.

Kõik õhud kuulsid mu juttu, 
Mu armu fuitu ka,
Kõik tähed ttägid utu nuttu, 
Ktti nutsin ma salaja.

Ei mõistnud utu armu sõnu 
Siin õhud, tähtedega,
Ei wõiuud utu nuttu ja walu 
N'ad üksgi waigista.

Siis kaebasin mina weel sulle 
Mu walust leinamist,
Su taewalik süda, nii helde, 
On seda mõistnud wist!

____  Jaan.

Närtfiad neiu.
Mäelt tähtis taewast waatab 
Üks neiu alla säält 
Kuis kõnnin ilma-orus 
Ja tõstan kurba häält.

See neiu oli minu 
Weel mullu heirra a'al, 
Meid kätis wõsa wilu 
Sääl õutsal õitsi maal.

See neilt närtsis ära 
Kui tuli sügise,
Kui kolletasid lehed 
Ja wait jäi linnuke.

Oh waata mäelt alla 
Mu pääle heldeste,
Üht sooja suwe kalla 
Mu mure talwesse!

Dr. M. Weske.

lliagara tõke.
Kõige suurem ja ülem maailma kuulus tõke ehk wee-sadam 

on Põhja-Ameerikas ja kannab seda nime Niagara. Palju rei­
sijaid on terwe maailma jagudest seda suurt looduse ime-tööd 
säal waatamas käinud ja on temast iga haritud rahwa keeli 
palju kirjutatud. Ka meie tahame oma kalendri lugejaid selle 
isiäralise ja kõige suurema loomuse imega tutawaks teha ja laseme 
ühte reisijad, kes isi oma silmaga teda näinud, temast siin jutus­
tada. Tema kirjutab sellest wee-sadamast, tõkest ehk kosest nõnda: 

Buwwalu linnast, mis ida pool Eerie järwe seisab, kellest 
Niagara oma kainid wagusi alla weeretab, reisisin ma oma sõbra 
Wilsoni ja mitme tee-juhatajate seltsis ülemal nimetatud wee-

2*
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kosele, kes kõige kuulsam ja wägewam maailma wee-kosede seast 
on ja kahest kalju harjast alla langeb. Töise jõe laius kannab 
umbes 300 jalga, kes Ameerika nime kannab, et ta Põhja- 
Ameerika päralt on. Wähenl kosk saab suuremast nõnda nime­
tatud Kitse saare laol ära lahutud, kes Inglis Ameerika ja 
Ühendatud riigide wahel nagu piiri-kimiks on. Kohisewast looduse 
mäest sünnitatud piiri-sammas, Kitse saar, seisab kui mõitleja sõa- 
mees mässama mee-woode keskel ja on ka ju isi tihe kose siinnitanud, 
kes 25 jalga lai on. Teda nunetatakse uuema nimega Jri-saareks; 
sest et ta wikerkaarist alati on ümberpiiratud, mis anur sünnitab.

Selle imelise tõke waatamine üksi wõib juba ehmatust ja 
imestamist oma mägema looja üle inimese sees sünnitada, kes 
otsatumaid meehulkasi kohisedes iile kaljude alla walab, kui olek- 
siwad nemad kergemad kui kaste piisad. Jsigi imelik on see 
näha, et ühe jõe põhi, kes nii otfatu lai ja kelle pääl tema 
edasi moolab, otsegu ära murtud on ja et tema oma wet 2226 
jala laiuselt ja 150 jala kõrguselt loodis alla puistab. Tema 
ligidal seistes tundakse maapinda jalge all wärisewat; kose hirmsat 
mürinat kuultakse aga ju enam kui penikoorma kaugusele ära.

Hakatuses moolab mesi tasakeste edasi. Mida ligidamale mäe 
aga kosele ehk tõkele tulime, seda kangemaks läks tema kohin. 
Meie nägime tarni pääl auru-pilmed kõikumad, mis kõige pak­
sema taema pilme sarnased olimad; tema näitas meie 'silmis 
päewa seisu järele, kes omad jooned temast läbi wiskas, wahel 
tume must, wahel jälle hiilgaw walge oleMat. Auuru pilwede 
hulk on nii suur, et inimene peab uskuma, kui langeks jõgi 
tulepurskama mäe sülle, kes kõik wet sedamaid auuruks muudab.

Kippamai kindluse juures lähab Niagara moodi kaljuliseks 
ja kitsaks. Tema lained peksawad endid Mahutades wastu käl- 
jusi. Wesi keeb ftüt nii maisuste, et ta nagu walge maht näitab 
olewat ja kõrgesse õhu sisse ülesse purskab. Siin, meel kuus 
penikoormat kindlusest eemal, kelle järele jõge ja tõket nimetatakse, 
langeb jõe põhi korraga madalamale, kelle iile mägewad mee- 
hulgad mürisedes alla ruttamad. Rehkendatakse et tema ühes 
minutis 627,000 pütti wet alla kallab. Mõlemil pool nimetatud 
saarest moolab mesi nii kangeste edasi, et kõik, mis tema pinnal 
on ehk sinna juhtub, nagu kalad, weelinnud j. n. e. ära purus­
tatud ja alla sügawusesse kukkutatud saamad.



Linnud lasewad endid esiotsa kiigutawaist lainist hea mee­
lega edasi aeada, kuni n'ad sinna kohta saamad, kus wee-higistus 
nii kailge mt, et nemad ennast kõige häda ohtliku jõuga wee- 
wõimusest päästa ei jõua. Nemad katsumad siis endid tõsta, pek- 
sawad tiibadega, aga kõik on asjata! Nende jalad on Mee-pinna 
sees nagu tina sees kinni ja parwekaupa sõidawad n'ad alla 
wee-kose hirmsa kurku.

Alla laugcwa nraa- ja puu-tükideft ja kõigest sest, mis West 
alla miib, on kose jalale kaunis suur saar sündinud, keda kotka 
saareks hüütakse, sest et tema hääl hulk kotkaid ennast purustatud 
elajate riismetest toidawad. Pikka, waewalise ringisteed tulime 
tahwli kalju juure, kes paheur hool seisma häkiliste kaljudest 
wälja ulatab ja kuda ma kuulsin, kõrgestikust alla olewad Meere- 
nud. Siit nägime hirmuga ilusat, aga ühel hoobil ka hirmsat 
jõe kuju, kes fui lõpmata suur madu alla sügawusesse langeb. 
Siit nägin ura täielikult seda suurt loomuse imetööd, nris mind 
kõige kõrgema imestamisega täitis.

Niagara tõke.
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Kalju fõrnalt wõib loodis alla kohisewasse, laines keewa 
katlasse waadata, kus wägew sõda näitab walitsema. Seda kõik 
wõib näha, kes niisama julge, kui ka uudise hiinuliue on ja 
kelle pea pööritamist ei karda.

Wee karw on oma langusel kalju otsast sageste tume-rohi- 
line ja walge ja näitab päikese seisu, prii õhu loomise ja toob 
kanguse läbi sünnitatud mitme karwalise walguse mängisi.

All, enne kui wefi Ontario järwe jookseb, hüppab ta katlas 
kõrgesse ülesse ja keeritab ennast wägewas pöörisses kaua ümber, 
enne kui ta jälle edasi jooksule saab. Mida enam ma ennast 
selle looduse näitemängile ligistasin, seda waewalisem oli tee. 
Mõnel kohal pidime nelja käpakilte ronima ja pilka, pimeda 
kuiwastikude läbi edasi käima. Kiwid on igawese amm läbi 
nii libedad, et aga ennast suure ettewaatawisega sügawuse sisse 
langemise eest wõib hoida. Meel ühe weerand tunni pidime 
käima, enne kui kose jalale jõudsime ja nüüd juba olime nii 
läbi märjad, kui oleksime jõkke kastetud. Kui meie trepi juure 
jõudsime, keda kuberner Siimoko kalju külge on lasknud kinni­
tada, siis nägime ennast kalju tükkidest ja maamürakutest ümber 
piiratud olema, kes ennast kõrwalisest kalju-seinast lahti oliwad 
kiskunud.

See külg, mis paremal käel seisis, oli kõik kuuskede ja 
seedri puudega ära kaswanud, kes meie pääde kohal kõikusiwad ja 
meid silma pilgul ähwardasiwad ära purustada. Kui meie selle 
koha juure tulime, mis maha woolawa wee ja kalju hulgade 
wahel on, siis nägime mitmed koledad, weest wälja ooletud õõnis- 
tikud kaljude sees olewat.

Wiis kuni kuus sammu läksin ura selle wägewa wee-joone 
taga edasi ja tahtsin weel sügawamale selle hirmu-kooba sisse 
tungida, aga pea, pea oleks ma ühest siirr walitsewast tuule- 
õhust ümber wisatud saanud, kes alati wee-kose ligi oma mängi 
peab ja tormawa wee hulgade alla sadamisest saab sünnitatud. 
Keelaw looduse wägi ei lubanud mind enam ühte sammu edasi 
minna. Ka minu sõber, südamik Wilson ei katsunud enam 
sügawamale wee-joorre taha tungida, kes halastamata surma 
ähwardas. Meie langesime sääl üksteise kaela, kui tahaksime 
praegu surra ehk uue elu sisse tagasi pöörata.
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Mingi asjaga ei ole wõimälik ühte täielikku märki sellest 
tundmusest anda, keda nii kartuse wäärt näite-mäng inimese 
südamesse sünnitab. Kõik meeled on ehmatuse, hirmu ja häda 
kammitsas. Walju mürin sünnitab üht isiäralikku hirmu, kui 
mõtled, et tasane tuule-hööris sind libeda kalju häält alla süga- 
wnsesse wõib wiskada, kust ükski jõud ega tarkus enam tagasi ei 
too. — Kõrw on kurt miirinast, silm eksib wirwendades ümber 
ja ei tea kuhu ennast hoorata; waim tunrreb wärinat ja inimlikku 
nõtrust, uris siin isiäranis tema silmi haistab.

Kõrges ülewel, kust kosk oma wet alla walab, näikse hiirita 
hrii-õhku. Ida hoole laulab Ontario järw ennast laiali, kelle 
waikne, ühetasane ilus weeheegel nagu uhkes mõttes seisab ja 
suure mere sarnane on. Ligemal on suur, lage rohu maa, kellest 
St. Lorenzi jõgi lustilises keerus läbi woolab.

Sääl kaua, kaua igatsen ma istu,
Kus kuulen Emajõe kohina:
Ta jutustab mult' muistse aea kuju,
Niis aasta-saead wõtnud salata;

Ta jutustab mull' noore ea hölwest,
Kus Taara käsi teda rajanud,
Ja esiwanemate ellist, õnnest,
Mis sortsilastest saie matetud.

Ei Emajõele ncitbe wõimus wõinud 
Ta Huhast, Hüha jooksu haisuta,
Ta laine weereb alles lustiliselt,
Lööb Soome randa muistse -mängiga.

Mil waim, uris liigub sinu sügawuses 
Kui Ema-laine lendu waatad sa?
Mul on, kili kostaks kohin kõrwadesse:
Oh rutta hing, oh rutta sinna ka!

P. tiiebud.
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Peaki koobas.
Sada ja seitsekümmend Inglis penikoormat olin ma ju 

Londonist kaugel, — nõnda jutustab üks reisija — mitme mäe 
üle käinud ja mitu orgu läbi rändanud, kui rna wiimaks ühel 
ilusal, selgel hommikul oma ette wöetud reisi kuulsa Peaki koopale 
ligistasin ja nüüd peagi seda suurt looduse imet näha pidul 
saama. Nimetatud imelik mäe koobas seisab ühe Inglis maa 
jaus mis Därpi kutsutakse.

Mäed, kelle otsa ma reisisin, läksiwad ikka kõrgemaks ja 
häkilisemaks, kelle taga weel ikka kõrgemad minu silma paistsiwad, 
kes aga mitte enam kui endised metsaga kaetud ei olnud, waid 
nõmme rohuga, nii et nende päält wäga kaugele wõib waadata.

Kui mina ühe nende kõrge mägede otsa olin saanud, nägin 
mina korraga ilusat orgu, kes aeadega, nagu hõbe paeladega läbi 
palistatud oli, enese ees seiswad. Kesk orgu seisis Kastletooni linn 
oma madala maeadega. Kitsas, keeruline tee, kes nagu uss 
wingerdades mäest alla läks, wiis mind alla orgu kuni Kastletooni 
tee pääle. Kastletooni wõõraste maeas pidasin ma kiireste lõunat 
ja reisisin siis wahe pidamata kuulsa Peaki koopale.

Weike pea, kes keset linna läbi jooksis, wiis mind tema 
sisse-käigi suule. Siin seisin ma kaua aega imestades, selle 
otsatuma kalju kõrguse üle, keda ma enese ees nägin taewa 
pilwede poole tõuswad. Tema lagipaigas seisavad wana lagunud 
lossi waremed ja tornid ja all tema jalal otsatu auk, koopa suu 
sisseminek, kus kõik kotpime näitas olewat, kui mina päewa aeal 
sinna sisse waatasin.

Kui mina nõnda imestades sääl loomuse altari ees seisin, 
silmasin ma pimeda koopa suus ühe mehe, kes pisut kare näitas 
olewat ja küsis, kas ma koobast näha soowiksin. Kui ma seda 
nimetasin, küsis ta edasi, kas ma ka üle jõe tahtsin wiidud saada 
ja nimetas ka pisukest raha-summa, mis ma selle eest pidin 
maksma. Kui ma kõigega rahul olin, siis manitses ta mind 
julge olla ja meie astusime seltsis koobasse.

Kural pool koopa suus oli üks ära raiutud puutüwi, kelle 
ümber altmaailma kaduwad lapsed mängisiwad. Tee läks pika- 
misi madalamale, nõnda et päikese walgus, mis koopa august
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sisse paistis, ümaruseks ära näitas raugemad. Aga oh imet, 
mis pidi uut silm siin kõik ära nägema, kui meie mõned sammud 
edasi olime käinud! Paremal pool koopa wvlwi all nägin ma 
terwe maa-aluse küla, kus rahwas, et püha-päem oli, omast tööst 
puhkasiwad, ja oma lastega madala urtsikute ees mängisiwad. 
Waewalt oliwad need wäikesed maead ütete selja taga ntaha 
jäänud, kui ma hulk laiali pillatud rattaid nägin, kelle pääl need 
maa-alused rahwas töö-päiwil köisi keerntasiwad ja sel kombel 
ennast elatasiwad. Kui meie ikka meel sügawamale alla läksitne, 
näitas attk, kust päikese Mälgus sisse paistis, ikka meiksemaks
minemat ja pimedus enam wõimust mõtmad, kuni miimaks meel 
mõned üksikud Malguse kiired weikse prau läbi sisse langesiwad, 
kes suitsupilwesi, mis urtsikutest läbi ämarusse ülesse tõusiwad, 
mitme karwaliseks wärwisiwad.

Nüüd kummis ennast korraga koopa mõlwis lagi madalamale, 
otsegu tarna sõrm maa külge näitab piirama ja ümarusest sai
häkitselt öö. Saal tulime ühe weikese mürama ette, kedas minu
teejuht lahti tegi, enne kui edasi astusime. Ligimast urtsikust
tuli üks mana naene kahe põlema küünlaga wälja, kellest ta 
ühe minu ja töise minu juhataja kätte andis, kellega meie
Müramast läbi alla astusime ja päikese miimist Mälgust jumalaga 
jätsime. Siin oli kaljune koopa lagi nii madal, et meie läbi- 
pääsemise pärast mõni tükk maad küürakile pidime käima; aga 
kui suur oli mu imestus, kui meie kitsast urgas-teest pääsesime 
ja jälle endid püsti aeasime: Siin nägin ma, nii kaugele kui 
silm ulatas, otsatumat ruutut pikkust, laiust ja kõrgust, kelle mastu 
esimene suur mõlm, kust meie olime ära tulnud, mingiks ei
tulnttd armata.

Selle järele, kui meie siin, kui kesköölise ta ema all tüki 
maad edasi olime käinud, langes kaljtt jälle pikkamisi madalamale 
ja meie olime ühe kaunis laia jõe äärde jõudnud, mis utad
jooksis ja kelle kaldale meike lootsik kinni oli seutud. Juhataja 
käsu püüle pidin ma ennast seliti lootsikusse heitma; kui ma seda 
olin teinud, astus ta isi kuni poole kehani mette ja tõmbas loot­
siku enese järele. Meie ümber malitses waikne rahu. Kui lootsik 
edasi liikus, langes kalju kui pilw ikka madalamale alla ja puutus 
miimaks nuttu uina kulge; maewalt mõisin ma enese ees meel
tuld pidada. Nõnda olin selles kitsas lootsikus nagu puusärgis
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kinni, knni meie sest hirmulikust kitsusest läbi olime pääsnud, 
kalju ennast jälle kõrgendas ja teejuht mind töise poole kaldale 
wälja laskis astuda.

Meie tee läks nüüd korraga laiaks ja kõrgeks ja siis jälle 
madalaks ja kitsaks. Kahel pool küljes nägin ma suure hulga 
kiwistatud taimi ja elajaid, kelle juures meie ei tohtinud aega 
wiita, kui mitmeks päewaks koopasse ei tahtnud wiibida.

Nii tulime meie töise jõe juure, mis pisut kitsam oli kui 
esimene ja kelle töine poolt kallast meie kohe wõisime näha. Et 
lootsikut sääl ei olnud, kandis mu juht mind oma öladel sellest 
läbi. Siit mõned sammud edasi jõudsime jälle kitsa wee kaldale, 
kes meid kuni kooba otsani juhatas; pitkuti seda wee kallast 
kõndides oli tee wäga libe ja kitsas, nõnda et ühte jalga wae- 
walt töise ette wöis sääda. Siiski rändasin ma kindla meele 
ja rõõmsa südamega edasi, ja rõõmustasin ennast alt maa jõe 
kaldal, neist ilu kujudest, kes pimeduses ja warju riigis koguni 
imelikud oliwad, kui korraga üks ilus muusiku helin minu kõrwu 
kestis. Mina jäin, täis imestust, seda laulu kuulma ja pärisin 
oma juhataja käest otsust, mis see pidi olema. Juhataja tähendas, 
et ma seda isi näha pean saama.

Kui mina nõnda tema kannul imeliku hääldele ligistasin, 
siis kadustwad hermoonie helinad ära, kohin jäi nõrgemaks ja 
rauges wiimaks maha langema wihmatilgade sibisemiseks ära. 
Ja tõeste nägin ma wihma ülewelt kalju seest kui paksust pilwest 
maha sadamad, kes meie tulewalgel wirweudas, hiilgas ja kuul­
dut lauluhäälest oli sünnitanud. Meie ei tohtinud õrna küünal­
dega mihma sau alla minna, sest et n ad sääl kergeste oleksimad 
ära kustunud, ja meie siis asjata tagasiminemise teed oleksime 
otsinud. Meie käisime jälle pikka wee kallast mööda edasi, kus 
ma sagedaste suuri öõnestikkufi kahele poole kalju seina sisse nägin 
minemat, kes jälle uusi koopast sünnitasiwad, kellest meie kõigest 
mööda läksime, kuna minu teejuht mind kõige ilusama maatusele 
ette walmistas, mis ma nüüd näha pidin saama. Natukese 
aea pärast astusime meie nagu ühe kuningliku templisse, kes 
ilusa mõlwidega ehitatud, uhke sammaste pääl seisiwad ja keda 
kõige targema kunstniku käsi näitas malmistauud olemat. See 
imelik alt-ilma tempel, kelle kallal ühegi sureliku käsi tööd ei 
ole teinud, näitas miim silmas oma korralikus olekus ja iluduses
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kõigist templidest, mis ma enne päikese paistel olin näinud, kõige 
härrandlikum olewat ja kaugelt üle käiwat.

Täis imestust ja hella tundmist nägin ma siin looduse süga­
mas põhjas Looja kuninglikku auu kaduma ilma laste eest iga- 
meste kinni kaetud olewat. Enne kui ma sellest paigast lahkusin 
ja seda ilusat paleed jumalaga jätsin, palwetasin mina ses pimedas 
ja pühas paigas ja tundsin ennast kõige suuremas õntsuses.

Meie ligistasime nüüd oma käigi lõpule. Wana tuttam 
jõgi juhatas meid jälle edasi, kuni kalju miimist korda alla 
langeb, weepinnaga kokku maub ja nõnda koobast lukku paneb, 
et ühegi sureliku jalg ühte sammu enam edasi ei wõi astuda.

Mina arwasin, et meie nüüd jälle tultud teed tagasi pidime 
minema, aga uta pidin mitmeid raskendusi kannatama ja meel 
ilusamaid etendusi nägema. Minu jahataja pooris tagasi tttlles 
teelt pahemat kät, kus ma temale ühe õõnestikku pidin järele 
käima. Siin küsis ta minult, kas mul tahtmist oleks kaunis 
tükk maad ühe kalju all edasi roomata, kes peaaegu maa külge 
ulatada. Kui ma seda ihaldasin, käskis ta mind järele astuda, 
ja oma küünalt hoolega hoida. Nõnda ronisime meie nüüd 
käpakile nätske liiwa pääl edasi, aga meie tee oli mahel nii 
kitsas, et waewaga läbi mõis wingerdada.

Kui meie seda MaeMalist teed taga selja olime jätnud, nägin 
ma koopas wäga kõrget küngast, kes lae kalju, kui pilwe sisse 
ära näitas kadumat. Küngas oli nii libe, et ma kohe tagasi 
langesin, kui esimest sammu ülesse tahtsin astuda.

Minu teejuht wõttis mind käe kõrwa ja iitles harjunud 
miisil: mina pidada tema järele käima. Meie astusime nüüd 
nii kõrgesse — ja mõlemal pool oliwad kuristikud — et mu 
Pea meel praegu ümber käib, kui ma selle pääle tagasi mõtlen. 
Kui wiimaks ladwale olime jõudnud, säädis juhataja mind nii- 
suguse koha pääle, kus ma kindlalt seista wõisin, kuna ta isi 
mäest alla rutas ja mind üksi jättis. Ta kadus nüüd tükiks 
aeaks minu silmist ära, kuni ma wiimaks tema tuld all süga- 
wuses jälle aimasin, kes kui hele täht minu silma paistis.

Kui ma tükk aega selle imeliku näituse ja ilu üle rõõmus­
tasin, tuli mu juhataja jälle tagasi ja miis mind häkiliseft mäest 
alla. Kui ma all siigamas seisin, astus ta jälle mäest illesse 
ja laskis oma küünla Mälgust ühe augu läbi alla mirmendada,
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kuna ma oma tulukese käega kinni käisin ja nüüd oli see näha 
kui haistaks süsimustal öö-pimedusel selge öö-täht tacroa pakse­
malt pilwedelt alla, üks nägemine, mis kõigist iludustest, mis 
ma iial olin näinud, üle käis.

Nüüd oli meie reis täieste lõppenud ja meie tulime suure 
ma emaga oma kitsast teed jälle tagasi. Meie tulime tutmaid 
jõgesi kaudu jälle kitsa mamma ette, kus meie enne päema mal­
gast olime jumalaga jätnud, keda meie pika pimeduse järele jälle 
teretasime. Imeliku marjude segaduses näitas koobas kui uus 
maailm minu silmas. Päike nähti pikkamisi tõusemad, öö ja 
pimedus põgenesiwad peitu. Kui wiirnaks purpuri punased taema 
miirud läbi koopa suu sisse hakkasiwad paistma, astusime meie 
koopast matja ja parajuste läks päike läänes looja.

Liua ei pea innisutaum!
„Toho futffun, hüüab mõni kuuma mere ja põksuma süda­

mega noor kalendri lugeja, „nüüd ta hakkab tõeste ühte tõi st- 
kümnemat käsku juure tegema./j

Lase ma seletan enne, ütleb kalendri kirjutaja, kül sa siis 
näed, mis see keeldus tähendab; päälegi ei käi see keeldus üksi 
noorte armastajate kohta, maid palju enam laste wanematele, 
kuulge siis, mis üks õpetatud mees sellest asjast kirjutab; kiri 
aga on nõnda:

Kuida ta mintsleb, see maene mäikekene! Ta sipleb jalga­
dega, ta rabeleb kätega, tema nägu on nutuliue, ta kisendab — 
ci aita midagi: temale antakse muisu! Kareda habemega mees, 
sa võrud ju lapse õrnad põsed meriseks. Sinu suust käib mänge 
tubaka ja muna hais mälja, jäta laps rahule ja ära kihmtita 
tema ligidal olemat hingamise priiõhku ära. Ja sina noor neiu, 
inis sa rõhud sellest wingerdajast loomakesest nõnda ema rinda 
mastu, kuna kõik loodus sulle muisutnse kujul rinda paisutab. 
Seda kõik ei tää laps mitte, aga ta tunneb ometi — tema 
tunneb alati sellest maht, jäledust ja kardab teie antut kaisutust, 
mis temale piinalikud on. < Lapsel on õigus ja et ta ennast isi 
kaitsta ei mõi, siis astuwad siin looduselikud käemehed temale
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eestkostjaks. Laste wanemad peamad seda tähele panema, et 
laste muisutamine mitte lõbus asi ei ole, waid palju enam 
neile piina toob.

Wõib olla, et laste muisutamine üks asi on, kelle juures 
ka tulewiku paale peaks mõteldama. Ehk sünnitab ta edespidise 
aea sees, paale silmapilkmise wastu tõrkumise, ka muid kannatusi. 
Eks wastutõrkumine, mis suuremal hulgal lastel muisutamise 
juures on, awalik tunnistus ei ole, et see nende noore ihule häda 
teeb. Kõige täielikuma ja ilusa habeme all wõiwad naha miga- 
dused marjul olla, üks raske wigaduse sünnitaja haigus. Sööja 
nahatõbi Lupus on üks iseäralik külge hakaw haigus. Et see­
sugused haigused, kellega mitmed meie seast iga päew laste seas 
tatlitamad, rohke armsa muisude läbi terwete laste külge lähawad, 
seda saab suurem osa arstist tõeks tunnistama. Selle tääduse 
juures oleks wäga soowida, tõsise katsete läbi arstide poolest tõeks 
teha, kas nende tõbede külge hakkamine just nõnda peaks olenia. 
Meie arwame aga, et iga isa enne ette saab mõtlema, kui ta 
oina last niisuguse kannatama katse kätte annab.

Emad on selle juures rumalamad, nemad karistawad lõpeks 
meel mäest loomakest, kui ta wõõraste wastu mitte nii sõbralik 
ei ole. Wäga suur lust on neil sellest, kui nende lapsi wõõras- 
test hästi rüga sõidatakse ja mnisutadakse. Kamalamad ja mõist­
likumad inimesed tunnemad seda naeste tahtmist ja püüamad seda 
mõimalikult täita, kuna nad neile ära peaksiwad seletama, mis­
sugused hädad muisutamise läbi mõiwad sündida.

Täiskaswanud inimestel ei ole palju tõbe külgehakkamift 
kannatada. Kui nad ka kurgutõbe, päämalu ja kaelamalu see 
läbi saamad, siis on nad mõne päewa uimastuse järele jälle 
täitsa terwed. Lapse juures on aga lugu hoopis töine. Üks ter- 
Misele kahjulik asi, kellest suur inimene midagi tähele ei pane, 
mille juures ta meel ikka tööd teeb, miilid joob, sigarit ehk piipu 
suitsutab, see wõib kõik lapse külge hakata ja temale kahekümne 
nelja tunni sees surma tuua. Mida õrnem ihu ja tema liikmete- 
ehitus, seda usinamine mõtab ta kihmti jagust enese sisse ja seda 
hirmsamine möllawad nad tema sees.

Mees lähab kõrtsi ja toob õlle- ehk wiina-klaasi sõrwalt, 
kelle seest enne töine migane inimene oli joonud, haiguse kodu
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ja nuusutab seda, ilma et ta sest isi midagi tääks ehk tunneks, 
lapse külge.

Kas ma neist kannatamistest weel pean kõnelema, niida 
kõik tunnewad, aga keegi nimetada ei taha. Kuida üks keha 
päält näha terwe, oma soonde sees kihwti warjul hoiab ja külge 
hakkawaid omandust täis on? On lapse mokad weidike katki ehk 
muul wiisil wigased, siis wõib nuusutamise läbi kõige hirmsama 
tõbe külge hakkamine sunnitud saada, mis aasta pikkuse kiduremise 
läbi wiimaks tõsise surmale saab wiima. Nõnda olen siis siin 
paari sõnaga nimetanud, mikspärast mitte muisutama ei pea ja 
laste emad wõiwad sest hääd õpetust wõtta, enne kui nad oma 
lapsi lasewad haigeks muisutada, kus siis surma woodi juures 
kül weel kõik rohud ja abi ära tahetakse katsuda, aga mis hilja, 
see on hilja! „ Hoia isi, siis hoiab Jumal ka!A ütleb tark mõistu­
sõna. Seda pea meeles, sest parem hoida, kui oeata, ja ära 
pärast kahju ebauskliku wiisil jõleduste ohka: „Oli surmaks loo­
dud.^ Muidugi on ka palju muid haigusi, mis mitte muisuta- 
mise läbi laste külge et tule, sellepärast ära anna kalendri tegi­
jale süüks, kui sa last muisutamise eest oled hoidnud ja ta siiski 
haigeks jääb ehk sureb.

Haa r t s.
Saksa mägestiku kõige põhja-poolsema lapsukese nimi on 

Haarts. Ta elu-koht on praeguse Preisi, Braunshweigi ja 
Anhalt-Bernburgi piiride kokku-jooksul. See hõbe-, tina- ja 
raua-rikas mägestik on oma ilu ja olu poolest wäga tähtjas. 
Juba ennemuiste kiideti teda kenaks ja kuulsaks kohaks Põhja- 
Saksamaal. Kui ka Riiseni-mägestik oma ülemiste otsadega 
kõrgemasse õhu-hõlmadesse ulatab, siis tohib Haarts sellepoolest 
ometi kartuseta Türingi-metsa ja Erts-mägestiku wastu oma 
pääd tõsta. Ta pää-rõõnd, mis penikoormat nelitõistkümmend 
pik ja ligi wiis penikoormat lai on, kallab hommikust õhtu poole. 
Töiste Saksa-mägestikkude rõõndud on enamiste pikad, ükstõise 
otsa lülitud, ühte-nägu kõrgustikud; Haarts aga tõuseb priiste 
maa-pinnalt ülesse ja wahib oma ümarguse otsaga pilwedest 
alla ümberringi lahkeste littnade ja kenade kiilade, walendawate
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wilja-põldude ja rohu-rikaste aasade hääle maha, kust rändaja 
silm teda jo kaugelt kui oma kaunist puhke-paika rõõmuga tere­
tab. Selle suure kiwi- kantsi ümber seisawad wähemad mäe­
künkad ja -rünkad nagu wahi-soldatid ööd kui päewa platsil.

Haarts jaotatakse kolme jakku: Ülem-, Alam- ja Ees-Haarts. 
Ülem-Haarts on selle mägestiku keri ja keha. Siin paistawad 
maa-kera kondid mäe külje seest otsa-pidi wälja. Need on puna­
kast, roste-karwa kiwist waletud ja metalliga rohkeste segatud. 
Hiilgaw metall awadeleb inimesi wasaratega ja tuuradega oina 
kallale. Mitme kaewu-sügawuselt maa seest tuuakse see säraw 
warandus päikese paistusele, kus ta weel seda rohkem hiilgab.

Hele koit kuumas taewa serwas, kui meie Boodeni orust 
mäe-külge mööda ülesse astusime. Jõe kohin ja kahin jäi ikka 
kaugemale meie jalgade alla. Jalg-tee käis mööda mäge kiwerdi 
kõwerdi üles. Äkiliste kaljude kallastel hoidwad tublid kiwist 
käsi-puud reisija jalga wääratamast. Kalju küngaste ja puie 
Marjust wälja jõudes ulatab silm kaugele mägedesse ja orgudesse. 
Õhk on jahe ja mahe. Koidu-kaunid kannikesed, rõõmu-pisarad 
nagu hiilgwad kaste tilgad silmas, nikutawad wagusi pääga wal- 
guse-tooja poole. Ta kerkis praegu taewa serwa ja alustas 
oma hiilgawat reisi taewa wõlwil. See oli kaunis silma-pilk, 
sest siin mõis nõder silmakene loomuse määramata suurust ja 
määramata wägewust ligimalt aimata.

Meie tõtasime Brokkeni poole. See on Haartsi kõige kõr­
gem nup. Seitse mäe-linna wahiwad hommikust õhtuni ta otsa 
ülesse. Tali ei' taha siit taganeda. Ka süda sume ajal liigu- 
wad siia jahedad tuuled. Põhja poolsed mäe küljed on pea poo­
leni suweni lume ja jääga kaetud. Suwi on seepärast lühike; 
aga ta wihma-hood on rasked ja sigitajad. Suured kuuse- ja 
männa-laaned tuletawad waatajale põhja-maa metsasid rneelde. 
Need Kalewi-kuused on oma tubli tüwe ja kahara ladwa pääle 
toredad; aga inimestele pakuwad nad oma jahedat marju kõrwe- 
taja päikese wastu ikka lahkeste ja linnukestele sirutawad nad 
alati sõbralikult oma haljaid oksi wastu. Weikesed kahar-sabad 
wõi orawad tantsiwad neid mööda siis ka õige kenaste, wahel 
üsna wallatumal kombel. Rähn põrutab waljuste nokaga wastu 
puud ja tõreleb neid kahar-sabalasi, et nad linnu pesa kallale 
ei kipuksiwad. Neist suurist puist pean ma suurt lugu; sest neil
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ei olnud suureks-kaswamine mitte mängu-asi. Selle kalju-mäe 
küljed ja seljad on uimelt suurte kiwi-pankadega kaetud; mõned 
tõusewad nagu müüri-kantsid wastu taewast üles, et hirm ligi 
astuda. Loodus istutas oma wägewa kaega puud nende otsa. 
Siit sirutasiwad nad mööda haljast ja paljast kalju-seina omad 
juured alla mulla sisse, kust nad toitu wõtawad. Mõned juured 
on pae-pragude wahele tunginud ja aja-hamba abil suured kiwi- 
rahnud purustanud, et aga elu üles-pidamist leiaks. Nii lehwit- 
sewad nad kiwi-kiltude ja pae-pankade otsas nagu uhked kiriku­
tornid. Niisugusel kindlal kiwi-istmel et karda nad tuult ega 
tormi, kuna nende poole-mehed mustal mullal iga õrna õhu ees 
kumardawad ja küürutawad.

Sagedaste leiame metsa-salkade wahel soo- ja raba-maad. 
Mida kõrgemale Brokkeni otsa jõuame, seda kõhnemaks ja kõdu- 
ramaks lähäwad puud ja tairned. Mõni kümmekond sammusi 
allpool mäe-otsa wiretsewad ja kiretsewad meel härjapõlwelised 
kadakad. Aga suured kalju-pangad pistawad omad julged paad 
seda katigemale maa seest wälja. Need on wist need kiwid, mida 
Kalewi sarnased mehed ükstõise wahel pildusiwad. Haljal mäe­
harjal seisab wõõraste-maja wõi kõrts ja üks hoone-kõrgune 
torn, kust pääle saja wersta igale poole waadata wõib.

Kui ma siia wõõraste-majasse astusin, panin ma imeks, 
et palawal suwe ajal — see oli 24. Juulil 1876 — kahes 
raud - ahjus tuli lõkendas; muidu oleks külma-wärin wäsinud 
reisija warsi tagasi olla wõinud peletada. Siin oli ainult kolm 
kraadi sooja (R.), kuna all wammuse waral higistati. Ligi kuus 
tundi ühte-järge mööda äkilist mäge üles ronida ei olnud jalga­
del mitte liig kerge. Aga kui siit Brokkeni tornist näitemängu- 
näolise ilma pääle waatasin, kui siit kõue-kõrguselt kaljult Magde- 
burg, Leiptsig, Erfurt, Goota, Kassel, Göttingen, Hannower, 
Braunshweig, Stendali ja mitmed ligimad linnad oma tornidega 
selgeste näha oliwad: siis oli wäsimus otsas, siis oli reisi-waew 
udu-hõlma uinunud. Selget päewa tõusu juhtub reisija siin 
wäga arwaste nägema, sest Brokken on hommikult eitamiste ikka 
pilwede sees otsa pidi. Ka meie wastu pidi ta oma kadedust 
näitama: töisel hommikul, kui torni-kell reisijaid sulepatjade seest 
päikese tõusule kutsus, olime paksu wihma pilwe sees. Brokken 
on Haartsi kõige kõrgem, aga mitte kõige kaunim koht. Põldu
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siin ei harita; aga kari-elajad on ilusad. Nad sööwad rammust 
rohtu mäe-kallastelt ja magawad kuuse- ja wänna-okkade paal; 
sest õlgi siin ei ole. Haartsi wõi ei oota turul ilmasgi kaua ostjat.

Inimesed, kes siin kõrgustikkudes elawad, on oma kodu-paiga 
sarnased: kanged ja karedad, julged ja jumedad, tüdimata töö­
tegijad ja hää südamega, kannatlikud ja kasi naga leppisad, uhked 
oma mägede paale ja ainult nende pinnal õnnelikud. Mägi on 
nende töö ja tegu, mägi nende elu ja olu. Ühed kombsiwad 
sügamas mäe südames kiwide küllest kallist metalli, töised sulatawad 
ja seletawad teda puhtaks, mõned põletawad süsi, mõned rammad 
puid j. n. e. Juba tuhat aastat mõitleb see rahwakene siin 
kange-kaelse kaljuga ja toob iga aasta oma jao kallist warandust 
päewa malgele. Iga mäe-mehe pale tunnistab, kui töö-rikkad 
ja saagi-maesed ta päewad olnud. Ligi kolmkümmend tuhat 
inimest elawad siin kolmetõistkümne ruutpenikoorma pääl. Uhked 
on nad oma mäe-peremehe pääle, keda nad ka Haarts-kuningaks 
kutsuwad, kes neid oma isesuguste sääduste järele walitseb, uhked 
oma eesõiguste, priiuse, elu-wiiside ja ka oina keele pääle, mis 
Lõune-Saksamaa murrakute miisi ladusamine heliseb.

Niipea kui reisija Brokkeni otsast alla astub ja Alam-Haartsi 
mägestikudesse jõuab, lehwitseb talle mahedam ja lahedam õhk 
wastu. Brokkeni otsas udu ja pilwe sees armas ta, et täna 
mihmane ilm on; aga mida alla poole ta jõuab, seda selgemaks 
lähäb ilm, seda armemaks jääwad pilwerangad. Siin ja sääl 
rühmamad meel mõned kolli-sarnased udu-ühmakud üle mäe harja 
ja põgenewad metsa-salga taga pakku, ning lahke suine päike 
paistab heledaste. Alam-Haartsi mäed on kui Brokkeni marbad 
ja sõrmed. Nendega walitseb ja talitseb ta oma Malda. Luuletaja 
mõtted lendawad siin kenaste ja kergeste üle mägede ja läbi orgude. 
Maalija silm leiab siin ikka uusi ja ilusaid kohti, mida ta osawa 
käega paberi pääle kinnitab. Sellele mägestikule on loodus oma 
helle käega nii palju ilu ja elu andnud, kui palju üks põhja 
pooline maa-tükikene tal wastu wõtta jõuab ja üles pidada 
jaksab. Töist nii kaunist kohta nii kaugel põhjas otsiksime ilma­
asjata. Kui Alam-Haartsi mäed ka kasinam hiilgawat warandust 
oma põuue peidawad kui Ülem-Haarts, siis awaldawad nad seda 
rohkem onta pinnal loomuse lahkust, lõbudust ja küllust. Rikkad 
kuused kõiguwad siin lahkeste lehtpuie wahel, saja-aastased tammed

Sakala Kalender- 1879. 3
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katawad oma kahara ladwaga j6c kaldaid, tala-jämeduscd jalakad 
ja künnapuud töuscwad hääle metsa ladwa üles, ning neiu-näolised 
kased paluwad lehtede lehwitusel tee-käijat hallika äärde oma 
oksade warju puhkama. Hõbedane hallikas nõriseb mäe-külle 
alt wälja. Wistist on maa süda niisama puhas ja selge kui 
see hallika Mesi. Päikene jahutab oma palawaid kiirest tema 
lahkes laines. Taimed jutustawad ta kenal kaldal haljaid ja 
rohilisi juttusi. Mesilased ütlewad lillekestele saiakeste asja kõrwa 
sisse. Lahked pilwe-rangakesed heljuwad puhta õhu sees, ja kui 
nad pisaraid maha puistawad, siis naeratab õiekene, sest ta sai 
kaunist karastust ja kosutust. Põllud jooksewad liigeti loogeti 
mööda mäe-külge üles. Lamba-karjad maitsewad orus haljast 
rohtu. Haljad puu-wilja aiad piirawad külade ümber, kui nende 
nrarjad ka hiljemine walwiwad kui lagedal maal.

Inimeste elu ja olu on siin enamiste niisamasugune kui 
nende mendadel ülemal mäel. Ka siin, kui igal pool Haärtsi 
mägestikus, moetakse wõõraid suure lahkusega wastu. Üleüldse 
on siitesed inimesed wäga seltslised ja ükstõise wastu sõbralikud, 
nns meie ainult nende inimeste juurest leiame, kellel wabadus 
rinnus ja rahuline olek südames elab. Juba ennewanast, kus 
Haartsis meel kuskil korralist teed ega õiget rada ei olnud, käis 
sõber sõbrale wõõrsil, kui ta ka läbi sügama lume, üle kiwide 
ja kändude, üle äkiliste kalju-kallaste ja läbi paksu metsa-rahnu 
käis. Nüüd on siin kõik teed ja ra'ad tasandatud ja Mõõrale 
reisijale tee juhatuse märgid ülesse säetud, nüüd toob raud-tee 
igast küllest inimesi Haartsi-mäe alla, kus posthobused ja ratsa- 
eeslid neid ootawad ja pool püsti-aetud teed mööda mägede pääle, 
kuni Brokkeni otsa sõidatamad, kust reisija traadi-pidi sõnumeid 
saata ja saada wõib.

Kui palju südaure-jahutust ja meele-lahutust iga reis nii­
suguses mägestikus igale tundjale inimesele toob, on kerge mõista. 
Iga mees Mõib siit midagi leida, mis tema meele järele on. 
Kes koledaid kohti armastab, kelle silm saladuste sisse tungida 
püüab, kelle süda ainult suuruse ja wägewuse, sügawuse ja kõrguse 
läbi liigutatud saab: see seisab äkitselt taewasse tõusnjate kaljn- 
müüride wahel, mis talle kaela kukkuda ähmardawad, nt tv ta 
pääsemise teed igalt poolt kinni katta tahamad, mille kolledaist 
pragudest hirmsad kollid Mälja mahimad, kelle ees ta wärises



— 35 —

ja wabises, kui wana-ema neid ennemuisteses jutus ta silma ette 
maalis. Lapselikus rõõmus maitsab ta selle koleduse kenadust 
ja tormab siis kui torni treppi mööda kõige kõrgemale ja äkilisemale 
kaljukünkale, kust orgu waadates silmad kirjuks lähäwad ja pää 
pöörlema hakkab. Kui siit tiks kiwikene weerema hakkab, siis 
tuleb ta pikse-prakinal terwe kiwi-karjaga alla orgu, ja häda 
igale purrle ja luule, mis eest ei põgene! Sellelt kartuse-kaljult 
edasi rännates juhtub ta ühe määratu kiwi-kantsi otsa ja fui 
ta siit üle mäe harja ja metsa ladwa alla waatab, arwab ta 
ennast ära hääwitamise ja hukatuse riigis olewat, mõtleb ta siin 
metsa ja maa wiimse-päewa pääle hakkawat, sest suur ära 
kuiwanud ja kõdunenud mets seisab kui leina-kuju ta ees, kus 
tuulel, enam lehtest liigutada ega kühemekest kiigutada ei ole: 
lehe-mardikad ja puu-wassakad on terwe metsa ära tagastanud, 
kõik kõrbe-koledaks teinud. See on loomuse kalmu-koht, ta surnu­
aed, ja ehmatanud reisija pöörab ourad silmad siit ära. Aga kõrgemal 
mäe-küllel näeb ta töist koledat wõi weel koledamat pilti. Maru- 
tuul on suure uhke metsa tihe hooga mühatusse maha murdnud. 
Siin on tormi-söa tapeluse-plats. Üks ainus wägew õhu-hoog 
sünnitas selle määratu rägastiku ja hrrkas tihe silma-pilguga, mis 
aasta-sajad ehitanud. Siit ja säält pistawad weske wõlli männad 
ära purustatud maa pinnast ourad juured nagu surnu-luud hauast 
wälja. Et see ehmatuse-paik ja hirmu-pilt weel jäledamaks 
lähäks, tormab musta harjastega loom waatajast mööda, terawad 
läikiwad kihwad suus. Kihwtine rästik-madu äsib kuiwast samblast 
talle wastu. Laia tiibadega kullid keerlewad ta pää kohal ja 
kisendawad wihaselt: nende wainu-hääl ütleb selge sõnaga, et 
palumata wõõrast siin ei sallita, ja hirmunud rändaja igatseb 
rahulist puhke-paika.

Aga ka see silm, kes õrnemais ja önnelikkumais piltides 
rõõmu leiab, see süda, kes leplikkumais ja löbusamais paikades 
lahkemine tuksub, ja see meel ja mõte, mis hää meelega loomuse 
kaunimais kohtades kiigub ja liigub: ka see leiab siin rohkel 
mõõdul kosutust ja kergitust, ka see saab siit rikkalikult uut jõudu 
oma elu-tiibadele. Haartsi-mäe arwamatad ajad ja orud paknwad 
sellele õrnemat õhku, ja meie kuuleme teda waimustusega hüüdwat: 
„Siin on hää olla, siia ehitagem majäfid! “ Ühe niisuguse armsa 
oruga sairr ma tuttawaks, ja ta heljub ikka mu meeles. Siigawas

3*
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Mi-rikkas orus keerleb wahutaja ojakene. Tema lahke laine 
karastab murest murtud fübcntb ja kergitab kurwastusest kurnatud 
meelt. Wallatumas rõõmus hüppab ta wesi ühe kiwi paalt 
töise pääle, ühelt kaljult töisele. Päikese paistus jahutab ennast 
ta üles-hüppawaiv pisarates ja maalib noore särawa wikerkaari 
nreie silma ette. Lainekesed aga tõttawad lehkawate lehtede ja 
öitsewate öiekeste wahel peatamata edasi ja ikka edasi, ehk kül 
kõrged kaljud oma tubli kätega neid siin ja sääl kinni hoida 
püüawad. Metsa-kõrgused pae-müürid seisawad selle halja templi 
ümber ja kaitsewad tema waiklikku pühadust. Kahara tamme 
körwalt tõuseb tõsiselt punakas kalju-kants nagu ohwri-altar üles 
pilwede poole. Lehtede lehwitusel, nagu õilmelinnas, hüüab ööpik 
kõigest südamest oma lõo-löbuft laulu, nii et töistel lindudel lust 
kuulda. Rahulikus rõõmus wiidäb siin rändaja ja kuulatab 
luule rikkaid lugusi, mis lainete kohin ja metsa kahin ükstõisele 
jutustawad.

Siit ilu ja elu-rikkaft paigakesest edasi jõudes leiame meie 
jälle isesugusid kenadust. Laia metsa kääru pääl söödawad ilusad 
hirwed oma tallekesi. Kaugel metsas heljub nende waenlase jahi- 
sarw, mille hääl mägedes ja orgudes kümnel keelel wastu kostab. 
Liga hirwikesed maitsewad noort rohtu ilma kartuseta, sest nad 
tunnewad oma kergeid jalgu ja parajaid põgenemise-radasid. 
Sündsaste kokku säetud kella hääl heliseb meile waarikust körwu, 
ja meie arwame ennast kiriku-aia lähedal seiswat. Rohilise katuse 
alt lagedale astudes jõuame rohu-rikka karjamaale. Haljas rohi 
ulatab pea põlwini. Mahe tuule-õhk püüab lillikesi une hõlma 
uinutada; nad kiiguwad ja kõiguwad ta käes nagu armsa ema 
süles, ajawad aga omad nupud naeratates meel lahtimale. Meie 
oleme ühte karja-mõisa juhtunud, kus Helweetsia wiisi järele 
piima-tallitust Peetakse. Tublid suurte sarwedega pullid, täie 
udaratega lehmad ja siledad ja sirged õhwakesed, igal oma kena 
kel kaelas, on muusika-meistrid, ja karjane annab meile hää 
meelega oma maitsewat toitir, mis talle kari rõõsalt kodu kannab.

Ka laulikule ja luuletajale jooksewad siin mägestikus rikkad 
ja rohked luuletuse hallikad. Haarts kubiseb üsna ennemuistestest 
juttudest. Pea igal kaljul ja künkal, igal ojal ja orul, külal 
ja linnakesel on oma isesugune jutt, mida sulle Haartslane wäsi- 
mata ette jutustab, kui sul aga aega kuulatada on. Üks nii­
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sugune jutt laseb ühe kuuluga tütre põgenedes ratsa hobusega 
ühe mäe otsast üle jõe töise otsa hüpata, ja see on õige, sest kõrge 
mäe otsas mt weel praegu pangi Põhja suurune hobuse kabja 
ase suure kiwi sees, kuhu hobuse jalg hüpates puutus, ehk kül 
need mäed kolme nelja kiriku-torni kõrgused on ja pääle wersta 
ükstõisest kaugel seisawad. Nende kaljude nimed on Hexentanzplatz 
ja Rohtrappe, see tähendab: Nõia-tantsu-plats ja Hobuse-jälg. 
Kõik Haartsi kui ka Tüüringi-metsa ennemuistesed jutud näitawad 
meile osawaste selle rahwa maimu ja lnule-wõimu. Iga õige 
Sakslane peab neist suurt lugu, sest nad on tema eeswanemate 
sünnitused. (Kuda wiisi räägitakse Eestlaste maal Eesti manust 
juttudest? Kas püütakse neid siin ülewel hoida ja kõigiti aiut 
sees pidada?)

Kui meie Haartsburgis Burgbergi otsast mööda kõrget aida, 
kus põtru, hirwisid ja mitmesuguseid muid mets-loomi sees hoitakse, 
alla orgu jõudsime ja lahke mäe-külle pääle mälja astusime, oli 
päikene looja minemas. Weel Miimast korda lehwitasiwad puud 
oma lehti ta kuldseis kiiretes ja mäed ja metsad terwitelefiwad 
lahkujat õnne-toojat puna-palgel. Weel korra waatab päikene 
armuliste üle maa ja metsa ning astub siis kuninglikus suuruses 
ja kõrge-preestre tõsiduses mäe marju. Wagusemaks jääb kõik 
wälinrine elu. Ka loomuse ilu ja olu muudab ennast töiseks. 
Kaunis on selle silma-pilkmise waikns, mis pühalikult meie 
ümber heljub. Meie maatame pilMe-puna poole ja kuuleme 
maiksest orust tasast häält:

Päike weereb, õhk mt õrn ja jahe,
Kaste asub Halja aasale;
Kostab rõrwu linnu-koor, nii ntahe,
Kumardab nii tasa lillike.

Waikselt, waikselt woolab mesi ojas,
Hiilgwad tähed maatwad ülemest.
Süda, ärka taewa Isa kojas:
Loodus peab palwust tasakest'.

A. Piirikiwi.
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Oh nuta parem!
Muisud, salamahti wõetud,
Saladuses wastu autud,
Oh kui õnsad on neist hinged,
Kes ju ime paelu hautud.

Mäletates, ette nähes 
Tunneb hing sääl mõnda sugu, 
Mõnda möödaniku õnnest, 
Tulewikust mõnda lugu.

Aga liiad mõtlemised,
Ei nad kõlba armu randa;
Nuta hing! oh nuta parem,
Sest et nutt on kergem kanda.

C. R. Linnutaja.

Ä.ra küsi!
Oh ära küsi mitte 
Mikspärast leinan ma, 
Ei wõi ma seda, neiu, 
Sult' mitte ütelda!

Kui mina seda sulle,
Mu neiu, kõnelaks,
See teeks su noorus päiwi 
Siis hirmus walusaks.

Oh ära küsi mitte,
Mis silmi niiskeks teeb, 
Mis minu rinna põhjas 
Nii walusaste keeb!

Las südamesse jääda 
Mu walud magama, 
Ei pea minu uuled 
Sest sõna rääkima!

Jaan.
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(Eesti wanema Elula teretus Sigtuuna ärahäwitamiselt koju tagasi tulles.)

Õiska Eestlaste hulk, kes Taara soost 
Sündin'd ilmale kuulsas Kaljuwallas;
Suurt ja wägewat tegu 
Taara meid teha on lasn'd.

Rõõmust tammiku ferw nüüd wastu kostku,
Kola kõikide körw ka ära kuulgu,
Saatku waimustust kõigil 
Südame ärkuse jauks!

Kaua wäldanud küll, et kahju teinud 
Wõerad Rootslaste wäed meil läänest tulles,
Salamahti nad langen'd 
Üksiku pääl', kus saan'd.

Pidi Eestlaste waim niisugust lugu 
Kauem rahuga tõest küll kannatama 
Wälja? Pidi häält waatama?
Naernud siis oleks maailm!

Tarwis näidata, oh te Taaralased,
Oli ülesse teil tei' endist wahwust,
Keda ammusest ajast 
Kartsiwad rahwaste sood.

Kätte jõudis meil päew, kus uenda sündis,
Sõna tõeks jälle läks, et nuhtlemata 
Meie waenlane ükski 
Iialgi jääma ei pea.

Sõjalaewade arw, mis selle 
Ettewõtmiseks sai m'ust panna lastud,
Kõige wähemalt tuhat 
Oli meil kokku küll suur.

Kõige agaram hulk seks õige kiirest'
Wälja otsitud sai ja ligi wõetud;
Lääne meri on waewalt 
Uhkemat hulka küll näin'd.

Taara taewalik õnn, see saatis meid, et 
Saime sihile pea, ei näinud kuskil 
Mingi õnnetust ega 
Äpardust kõigel sell teel.
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Nii Sigtnuna tee meil käidud sai,
Aga tegemata töö, mispärast kottu wälja 
Tuldi, oli meel. Seda toimeta'
Mõtles nüüd meel.

Ümber piiratud linn, mis rahwast rikas 
Kiireste meitest nüüd sai, et katte maksta 
Kurja, Eestlasi panna 
Uueste auustama neid.

Julge Rootslaste salk, see küllalt agar 
Oli sõdima, maad ei sammu annud;
Ligi kuu nad wastu 
Paniwad kindlaste meil.

Aga midagi kõik see aita wõinud,
Taara oli mei’ pool, ta kinkis meile 
Rammu; lõwide kombel 
Wõitluses olime töös.

Häda otsata suur Sigtuunas oli,
Rahwast pigistas nälg ja surma wikat; 
Loogus langsid nad meie 
Odade, mõõkade all.

Wiimaks kawalat nõuu neil wälja arwas, 
Kellega pääsemist saaks, nei' piiskopp Johann 
Wälja malli pääl' tuli,
Petlikult rääkis ta suu.

Et saaks lõppema riid, me armu heidaks, 
Nagu Jumala poeg nüüd nende pääle.
„Mis te maitsete," hüüdsin,
„Eks ole teenitud palk?

„Millal, jõledad te, meil armu annud 
„Jial olete tääl? Et tulge mehed,
„Jõuuga kallale, linna 
„Wõtame üks kord neil käest!"

Nagu marude ood, nii Taarlased 
Linna tungisiwad kõik, ei ükski jõudnud 
Enam wastu meil panna,
Korraga wõit meile jäi.

Eesti oda ja piik, need tuhandesi 
Surma saatsiwad koos nüüd Rootsi poegi, 
Oma käega panin 
Piiskopi puhkama und.
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Kätte tuli siis kord ka waesel linnal 
Maitsta wõitjate Et; me teda maani 
Maha kisssime, tuhaks 
Tegime ühendud wäel.

Tühi õutu nüüd koht, kus enne õitses 
Suur Sigtuuna; ta õnn on otsa saanud;
Mustad waremed üksi 
Näitawad, kus on ta paik.

Üles uueste, õnn, on tunnistatud 
Wahwus Eestlaste poolt met’ Kaljuwallas,
Hirmuks waenlastel, rõõmuks 
Omastel päewal ja ööl.

Minu, Elula, nii ka minu armsa 
Sõbra Wägewa töö ja kuulus nimi 
Rahwa suhu ja meelde 
Elama igawest jääb.

Wõidust ehitab pärg nüüd meie päid;
Meie wahwus, see on ka tulewasel 
Põlwel eesmärgiks, et ta 
Ärkaks ka seesugusel' teul'.

Nii kui lugu läks nüüd Sigtuunal, nenda 
Sündima köikega peab, kes meie külge 
Tah'wad puutuda; tuttaw 
Eestlastel merine mäng!

Oiska rõõmuga maa seepärast waljust,
Oiska Eestlaste hulk ja kiida Taarat,
Kiidu lauluga ohwrit 
Kanna tal wägewal käel.

Mana Kaljuwee auu on õits'mas jälle 
Noorelt nooruse jöuul ja wõidu järjel;
Taara päike meil armsast 
Kosutab rahwast ja maad!

M. J. C.
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Naljatnsed.

Ladina keel.
Üks talupoeg wiis üht õppinud meest oina wankrega wäga 

halba teed mööda linna poole. Wanker jäi wiimaks muda ja 
sopa sisse kinni. „Kuulge t)äxm/‘ ütles talumees, „kas Teie 
mõistate ka Ladina keelt?" „ Mõistan kül," wastas õpetatud 
härra. „Noh siis saate sest mudast kül isigi wälja, sest minu 
koolmeister ütles alati: Ladina keelega saab kõigest ilmast läbi." 
Nende sõnadega wõttis talumees hobuse lahti, istus selga ja 
sõitis oma teed.

Suur walelik.
Ühes seltskonnas kiitles üks mees, et ta wiie minutiga pool 

penikoormat ratsa ära sõitnud. Sääl küsiti ühe õpetatud ratsniku 
käest, mis ta sellest jutust pidi arwama? „ Sõita ma kül niipalju 
ei wöi, aga waletada wõin kül," kostis küsitud mees.

Kurjus jn hnadus. .
Üks õpetaja pidas alustuses oma kirikus suure häälega jutlust 

ja kurjustas alati koguduse üle, kui see ta tahtmise järele ei olnud. 
Pärast poole aga ütles ta tasase häälega ja armsa maheda sõna­
dega oma jutlust. Üks tema sõbradest küsis temalt, kust see 
tuleb. „Kui ma noorem olin," wastas õpetaja, „siis arwasin 
ma, et kõwa müristamine enam mõjub kui lahke päike, aga pärast 
sain ma aru, et häädus ja lahkus enam mõjuwad kui kurjus 
ja waljus, seepärast olen ma oma häält muutnud."

Tunnistuse kiri.
Kaupmees, andis ajalehe läbi teada, et temale üht poisikest 

tarnid on. Selle kuulutuse pääle tuliwad töisel hommikul 50 
poisikest tema juure. Kui nad mõni silmapilk tema ees oliwad,
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walites ta ühe nende seast wälja. Mikspärast walitete Teie 
seda poisikest, kell' ühtegi tunnistuse kirja kaasas ei ole?" küsis 
üks kaupmehe sõber. „Sa eksid," ütles kaupmees, „ sel poisil on 
mitu tunnistuse kirja ühes. Enne kui ta tuppa astus, puhastas 
ta omad jalad ja pani ilusti ukse kinni. See on üks täht, et 
ta hoolikas ja puhas on. Teretutes wõttis ta mütsi maha ja 
kostis minu küsimiste pääle kärmuste ja mõistlikult, see tunnistab 
et ta terane ja auupaklik on. Ilma järele mõtlemata tõusis ta 
istmelt ülesse ja pakkus seda ühe haige jalaga mehele; see tun­
nistab et tal hää. süda ja suur tähelepanek on. Ta tõstis raa­
matu ülesse, mis ma meelega olin käest maha lasknud jaheda 
töised jalgadega oliwad ümber wedanud. Pääle selle seifis ta 
wagaste ja oli ka oma kuue, käed ja suu ilusaste puhtaks teinud. 
Kas Teie seda kõik ei pea tunnistuse kirjaks? — Mina pean 
sellest enam lugu, mis ma oma silmaga näen, kui sellest, mis 
ma tema kiitusest paberi päält loen."

Uus ArjawLLs.
Kallis armuke!

Ma mõtlen Ines sinu pääle, kas wöid sa ikka weel nüüd 
2ipidi arwata, et ma sind ei armasta? Sa oled mul alati süda­
mes. Ei leia ma teist, kell' nii taewa karwa silmad ja ilusad 
silma 3mud oleksiwad. 4pühiks tulen sind waatama, mil 5tl 
sa minust lugu pead ja mind wastu wötad, kas pärna wvi 6e 
Puu all. Juba 7 päewa kannan sind raskeste südames ja ruttan 
nüüd seda teed sinu poole, mis nende puude juures 8ruks lähäb. 
Ma loodan, et siis meie südamed sääl 9wad. See kord ei wõi 
ma enam kirjutada, sest kel lööb juba 10 ja postimees ootab. 
Jumalaga, mu armuke, Jumalaga! Sinu Peeter.
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ku -ni nad roo - mu-le üks kord tõus
ja tõu-sen röõ - mus, kui kä-sib Js
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Lindu lilli.

C. M. v. Weber.
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Laial lainel laewad Ittfmab, 
Kaunid kased kaljul kiikwad, 
Laulab linnuke 
Õnne õhtule:
Uinu, lillikene, rahusse!

3. Lilli uinub, lilli ärkab,
Lindu mõtleb, lindu märkab: 
Kõrge kuningas 
Juba tulemas,
Sõidab koidu kullas säramas. 

A. Piirikiwi.
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Linda laul.
Kaunis ruttu.
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2. „OH Kalew, et nii toata sa 
Jo pidid surmas närtsima! 
Ma olen üksi ilmas nüüd, 
Ei olnud mul, ei sinul süüd'.

3. Mu pika leina pisarad
Su mängu-muru täidatoad; 
Kus s'uga rõõmus kõndsime, 
Sääl lainetab nüüd tiigike.

4. Oh Kaleto, tule uuest sa 
Weel tedre tütart kosima;
Kui kaua, kallis, tahad sa 
Kül kalmu-kambris toiibida?

5. Kui kuuled sarme pae paalt 
Ja toainult Wanemuise häält: 
Siis kalmud katki purusta
Ja tõuse uue jõuuga!

6. Ei saa siis Linda leinama,
Ei silma toesi tooolama:
Siis elan uue iluga 
Ja uuest' hõiskab Eestimaa."

Fr. Kuhlbars.



Herrenstraste Nr. 12 — sisftminik ujumise uulitsast,

müüb kõiksugu

WG- linast lõnga ja linast riiet "HW
Smgtrogge nmMraft litos

wabrik » hindade e e st.

Säälsamas on ka saada

== Inglismaa Kangrulõimi ~
kõiksugustes wärwides.

Wittaudis

C. Z. Kreutzdahli raainatupoodis
on alati uued raamatud, mis kuulutud saataad, kohe 

saada, nii kui kõik töised raamatud, kirjutuse materjali ja 

odawa hinna eest kõiksugused tekle ja kirjud paberid. —- 

Kirjutamise paberi riisi kõige odawam hind on 1 rubla 

30 kop. Terasse-suled on 35 kopikast saadik kross ehk 

kastike saada.

Ka on C. J. Kreutzdahl minetaa aastast 

saadik hakkanud linu ostma ja maksetakse linade eest 

kõige paremad hinnad mis taäha taöimalik on. Kui 

taäljamaale tailja tartaitatakse ostetakse ka rohkeste tema 

juures tailja ja palutakse tailja ja linu sinna müüa tuua.
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Konstantin Malm i
Wene-Ameerita gummitöö-wab rikute

pmmitailiii kontor ja ait
St. Petevvttvgis

Suures MorsKoi uulitsas, maja Hr. 36.

jFiii$ äii
fmfe sugu gummist Lauba täis, mis odawal, 

Audlal hinnal, saada ms.

Gummi-galossite (iilcfiiigak) jn saabaste
Peawäljamüümine wabriku hinnal.

Gmnml-patitod
meeste- ja uaisterahwale ja lastele igat moodi.

Kutsari kuued ja kraed.
Nilbeksminemise eest wastutab kontor.

Koike sugu arsti asjad ja riistad.
Kontor wõtab wabriku hinnal tellimisi hoshidalitele, haigeiema- 

jadelle, ahteekidelle :c. wastu.

Vabrikute^ raudteede ja aurutaewade tarwis on kindlal wab- 
nku hinnal ikka walmis ja tellida rutturihmud, torud, 
tihendamiseplaadid, pufferrõngad, terrdertorud rc.

ÜHF** Kõik saab suurel kui ka wäikfel hulgal ja ikka kindlal 
hinnal muutud.

Tellimised saawad ruttu ja täielikult ära tallitatild.
Pühapäiwil on kontor ja ait kinni.



Täieline ait täis kõike sugu kõige paremine tehtud

põllutöö umjinaid ja riistu.
Lokomobiilid, hobuse- ja aurumasinad, rehepeksmise masi­

nad, Göpel- ja käsirehepeksmise masinad, wilja- ja heina­

niitmise masinad, heinarihad, külimise masinad, äkked, 

rullid, Rootsi ja Saksa adrad, superfosfatid re., jahwata- 

mise wesked, wiinawabriku riistad, wiljamasinad, 

nahk-rattarihmad, kaalud, masinaõli re. rc.

Kontor ja pood on ikka lahti.
Linna KaarlirmLits

M i i t a w i raudtee jaama wastu.



(X tfalqy £

Tallitaimse, 
ärasaatmise, mastuwõtmise, rahamai:sade

ja

toilt ja akh toimetamise kontor 
RiiaS,

Jakobi uulitsas Rr. i, Börse kõmal.

Wõtab ja Lallitab wvõrale maale kõik

Ijitmihitojnk, kntopütikliiili,
waLgu, weeklaasi i<t petrooleumi,

tõite j*ugu tirüijüte, raua, munade, matemü tauta j. n. e. 

tellimised ära.

Suur ait tais
B«gliS ja Belgia eiifitäeklift

ja

Zda-Zudia linast wabrikntöid
(nimelt wiljakotta).

Kõige tellimiste tallitamme.



J. Jaksch & Lo. Mas
raekoja kõrwal

pakub oma tõeste hääö Kaupa Võimalikult oböumlt ja kindlal hinnal
suurel ja wäikesel hulgal müüa:

seina- ja iamfeUn,
ärahõbetatud, hõbedast ja kullast taskukellu wõi uura, terasest, walgest 

metallist, uuest kullast, hõbedast ja kullast uuri Ketta ja wötmeid,

sr Kiriku kroonlühtreid,
Petroleum!-, käsi-, lae-, laua- ja seinalampa, talli- ja torni lat­
reid, lambiklaasa ja tohta, wõõra maa fajangsi- (kalli sawi) ja 
portsellani kaupa, kõike sugu klaasikaupa, lakitud teebretta ja 
leiwakorwa, siis teemasinaid, lauanuge ja kahwleid, Alfenide ja 

Bretanuia metallikaupa
ja wõtab kõike sugu tinti parandamise tõid kõige 

odawamal hinnal wastu ning teeb kõik hästi.

Esimene

'MMMs-bssk Müss
91t(ui|taili: imltljas 9'll. 4

Asutatud 18ö4 aastal.
Paraeguse kindral-kuberneeri, kõrge eksellentsi baron W. von 

Lieven'i härra kõige kõrgema kaitsmise ja hoidmise all.
Igal 1. Aprillil ja 1. Oktoobril hakkawad uued õpetusekursid 

(ajad) pääle.
Sissekirjutamised selle koolisse peawad mõni päew enne kooli ha­

katust tallitatud saamu.
Kooli püüdmine on: wõimalikult üleüldine, igapidine,
põhjalik tundmine ja osawns mnnfikas.

Õpetuse eest igas iseäralise õpetuseasjas on werand aastas 8 rubla 
maksta.

Gttewalmistamise kooli sisseastumiseks ei nõuta muusikatundmist 
sugugi.

Lähemat teadust annab kooli õpetuseplaan ja

Emis Giegert,
Mnusika-kooli direktor.
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Jerd. Wassrrmsmi
raamatu-, nootide- ja kunsti-pood.

lamurlliimiitukllgll
ja

uootide-taenupood
Tallinnas.

Kõike sugu raamatute ja kirjade täieline ma­
gasin.

Rohkeste on saada kõike sugu

pildiraamatuid, lasteraamatuid, kooliraamatuid,
odawaid ja kalleid klassika kirju, ehtesraamatuid, paltoe- 
raamatuid, piibleid, maakaarda, kaardiraamatuid, seina- 
kaarda ja maakerasid (gloobisid).

Kõik klassika moLa
klaweri, toitult, passtoiiuli k. jauks, kui ka ttlttatoaid 
uusi muusikatükka oit ikka saada ning saatoad nad, 
kui tarwis ruttu muretsetud.

Viiuli ja passnmuli keela, pooguajShwa- 

Kõike sugu päawapilta ja õlitruki-pilta
igas suuruses ja hinnas, raamis ja ilma.

Tellimisi
kõige oma ja toöõra maa seitungide, ajalehtede, jutu­
tubade rc. jauks toõetakfe toasta ja tallitakse kõik 
ruttu ja odatoalt ära.

O
m

a Kulu paale w
õtab w

aim
istada Tallinna päew

ailta.



Lukusscpp M. Jm),
EaViirtras,

lühikesel Doomemäel Nr. 243/8,

wõtab kõike sugu lukus sepa töid ehituste juures wasta, siis 
müüb ta: pikftmardaid, nummerdamise raudu, kohrvirveskeid, 
leimalõikamise masinaid j. n. e.; ka on tal suur pood täis

separauast limntrtstn.
Tellimised

aidade, wõrede balkonite ja ahelate, kui ka ristiplaa- 
tide, ukse nimekilpide rc. graweerimise ärakuldamise 
ja hõbetamise jauks saawad ruttu ära tallitatud.

€. 1, Dunckel,
Tislarmeister

rl1:11J S111iSl:fS, pitkas uulitsas !Nr. 116.

Swsattitsi® magasini omarjk
müüb koike sugu surnukirstu igal ajal ja teeb igal tellijal 
paraja hinna eest hää töö. Temal on hulk kirstusi walmis, 
ka kõige waesem leiab sääl omale puusärgi.



WMKM-, kolmi-, limifE riide, pürondo riide
ja

Kühni uulisas Nr. 6. ifitrhifi R. Umblia majas,
wastu Karowit. UHIUU” enne Th. Hoppe.

kutsub oma poodi ülewal nimetatud kaupa ostma

Tellimised häade meesterahlva riiete jauks Lallitatakse 

osawa rätsepa ja wäljalöikaja juhatusel täielikult ära.

1HF* Kui tarwis, wöib tellimise pääle terme, täis 

ülikond 12 tunni aegus walmis tehtud saada.

eht Ameerika

S ii in li l u l> - nt a fi n a ii
dik jrr - J o r H i s.

Aned perekonna ruasumd
käe ja jala ajamiseks.

Mitmesugused rätsepa ja kingsepa masinad
on suurel hulgal saada

(darlu ja um{)et4ftuti|c maa amja hingelt Lmpami talitaja

BeoSi poes Laetus.



Eduard Friedrich i
tallitust, ivflütnttolmife Z ärasaatmise poes

Tartus, omas majas, mis enne Thun'i päralt oli, 
on rohkeste saada:

õmblemise ma li naid
kõige paremaist wabrikntest rätseppadelle, kingisseppadelle ja kodu

larwiduseks, siis
r aua st, tule ja warga eest kindlaid rahakappa

iseäranis wallamajadelle sündsad, siis
pöiLutõö Masinaid, 

nii kui: atru- äKKeid- kütmise ja niitmise masinaid- heina- 
rihasid, rehepeksmisr masinaid- Göbet- ja tokomobitid- hobuse 
ja aurumasinaid- puhastamise masinaid- jahwatamise weskeid- 

kõtkamafinaid rc. rc.,

Ameerika heina- ja sönniknharka k.,
Elaja- ja wiljakaala, pritsa igas suuruses, 

aiapritsa, pumpasid, sõõtmisemasinaid rc.

Wtflt Kapitalide ja rentide Kinnitamise selts! moliiiik,
wötab künni 10,000 rubla suurusid elukinnitusi wasta.

Wene, St. Pcteeburgi tnlekassa malinik,
asutatltd 1867 aastal, wötab majasid rc. tulekassasse wasta.



Tartus,
Rüütli uulitsas, Scharte majas M. 1,

täielises

kirjutuse materiali, 
ilu jn ehte asjade

nina

on ikka saada:

koike seltsi kirjutuse raamatuid ja muud kooli­
asju, Eesti keeli iluskirjutuse raamatuid ees­

kirjadega (kirjutuse raamat Nr. 1 ja 2).
Ka kutsub ta oma

teki ja Maste asjade poodi,
j§ü|r Alefandri uulitsas omas majas,

kus ka kõike moodi ilu ja ehte ning wööra 
maa mängu asju rc. saada on.

SÜT* Btüüjnit amtinaii kauba ntomamalt "MZ



Raua-, terase-, klaasi-, wärwi rc. ja 
pifottk Mml

Raua kangiöe ja karra, terase, wase, messingi 
ja muu metalli

$ $1- SB ft, S? ♦

Traati, raadketta ja Kaisa,
itfdds iti p11& i, 

tmiruni, õli ja kõiksugust lakki rc.

Hõik majariistad,
köögi ja tnaasjad,

kui ka kõik raudkraam ehituste tarwis, nii kui:
lukud, hinged, naelad, kruwid rc.

Riia liuna, Miehard Pohle
masina ja rauawalamise wabriku wolinik.

St. Petcrburgi Inglis-Vcne gummikauba wabriku

gummi-rattarihmade laager.
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kullassepp Tartus,
ruie turu imlitfa nurga Püül JE 1

müüb kõike moodi
yä

ja tattitab kõik tellimised hästi 
ja täielikult.

Uurmaakre
C% CZ

Z.
juures

Tartus, Rüütli uulitsas,
wastn Jaani šMlPpifc kirikut

on rohkesti ja kõike moodi saada:

hõbe- tasku-uura
naeste- ja meeslerahwale,

kui ka

- im i niiii si

wöimalikult odawal hinnal, ka seistakse selle eest, et kaup hää on.



SchimkenõurgU

nootide-laenukogu
Laetus,

kiis 10,000 pilli- jft laulu-nmnsikatiikki wäljii 
laenatakse.

Eainamise hind ühe noodiraamatu eest on nädalas 10 kost., 
ühes stäewas 2 kost., kuna iga oosteritükk selles-samas ajas 
15 kost. ja 4 kost. maksab.

Laiuamise
hind.

1 kuus. 3 kuus. 6 kuus. 12 kuus.

1 raamatu eest 40 kop. 1 rubl. — kop. 1 rubl. 75 kop. 3 rubl. — kop.
2 „ „ 70 „ 1 „ 75 „ 2 „ 80 „ 4 „ 80 „
3 „ „ 90 „ 2 „ 30 „ 2 „ 75 „ 6 „ 50
4 n n 1 rbl. — „ 2 „ 70 „ 4 „ 70 „ 8 „ 40 „
5 1 „ LO „ 3 „ - „ 5 „ 40 „ 10 rubl.

Need hinnad peawad ikka ette ära maksetud saama.
Maal elawad lamajad saamad kahekordse armu raamatuid 

ühe korraga, niisugune lainamine hakkab aga 4 raamatuga stääle, 
kelle eest iilewal tähendatud tabeli järele 2 raamatu hind 
maksta tuleb.

Cartus elawad ja ümberkaudsed mitte kindla koha pidajad ja 
taennkoan omanikul tundmata tainajad peawad 2 rubla ette sisse 
maksma.

Iga stäew wõiwad raamatud üks kord wahetatud saada, 
palutakse aga, neid mitte kauem kui 2 nädalat hoida.

Oosteritükkidest antakse lihe korraga aga üks ainus ühe 
lainajalle.

Kes lihe raamatu ära kautab ehk ära lõhub, stcab tema 
eest täie stoehinna wälja maksma.

Nootide kokkumurdmine ja rullimine rikub nad ära, mis­
pärast seda mitte teha ei tohi.

Nootide registrid on igas tahes laenukogus näha.



Schmkenburgt
laeuuraamatukogu

kus 16,000 Saksa, Prantsuse ja Inglise keeli raamatut 
lugeda laenatakse.

Raamatukogu
on iga päew, üksi pühapäiwil mitte, hommiku kella 8la.lt künni õhtu 
kella 8"? lahti.

Mitte kindla koha pidajad Tartus ja ümberkaudu kui ka raamatu­
kogul tundmata inimesed peawad iga kõituse eest 1 rbl. hob. sisse maksma. 

Lainamise hinnad, miõ ikka ette tuimad ära maksta, on järgmised:
1 raamatu eest, olgu tal l ehk mitu koitust, Kuus 60 kop., Veerand

aastas 1 rubla 60 kop., pooles aastas 3 rubla, aastas 5 rubla, 
selle woliga, iga päew raamatut teise wasta wahetada.

2 raamatu eest, Kuus 1 rubla, weerand aastas 2 rubla 80 kop.,
pooles aastas 5 rubla, aastas 8 rubla, selle woliga, iga päew 
wahetada.

1 koitus päewas maksab 2 kop., 
l raamat piimas 3 kop.

SchnaKcuburg'i limumtaja
Tartus.

Minu hoowi paal 
Tartus turu-uulitsa 

otsas on Aa saada: palka, tala­
sid, laudu igas pikkuses, latta 
ja piuda, niisama ka teMEwa 
ja VatufeRwa.



Sdjmimit,

LartttS

auru-slle- & mo-ii-wabrik
teeb ja müüb kõige paremaid seltsa vaieri laagri-ölut, pudel- wöi langhalsi-õlut, 

mõdu ja teisi peenikesi seltsa õlut.

kõige uuema riistadega kõige paremate tegemise wiiside järele sisse seatud, teeb ja 
müüb kõige peenemaid seltsa napsi ja taieste puhast ja pehmet atshissinat.

Täieline
WürtstKauba-, Viina-, sigari- & 

himuasjade-pood,
müüb kõike sugu kohwi, suhkrut, küünlaid ja muid maja tarwitusi, sigarid, oma 
ja wööralt maalt, paberossa odawal ja kallil hinnal, niisama kõike sugu marja 
wiinu, nii kui: Reini, Bordoo, Konjaki, Malaga, Madeira, Portugali, Hispaania 
ja Inglise wiinad. Kõik on kõige paremates sortides ja mitmesugustes hindades; 
pääle selle on himuasjade hulk suur. Siis

Mni-wet (Eau de Colognc) ja mitmed feltft haä-haisu andjaid asju,
mis omas w abrikus tehtud ja nritmel häädusel ja hinnal saada on.

Kaukasuse miueraaliwctc
Esse rr tuki p <r s tillide pood.

Kõige parema, kaks korda puhastatud
Penfilwaani petrooleumi

(Standart white) 
ja kõige parema, priina Marke

W e ii e petrooleumi pood.
(Waadi ja naela kaupa saada.)

Sement, humalad, pruulipigi.



m
Stereotiipia.

niutr,

Raamatu- ja kiwitrüki koda
Tartus ja NLLas.

e

nimekaardid, kihluse-kaardid, 
wöörsille palumise lehed,

Hüüri-Kwittnngid,

gummecetluj oUaadxd 
(kirjaga ja wärwitud).

Üllesannete raamatud.

LöiKjugnste trükiasjade
wastuwötmine ja äratoimetamine, nii fui:

aktsiad, obligatsionid (num-
merdatud kupongipoognatega),

Kirjad, wormularid, 
perforeeritud kassakirjad

rc. rc.

Kaubaraamatud
kaupmeestele ja muile.

Kasfa-tähed, 
prahikirjad, wekslid, 

kwittungid, rehknungipaberid, ; 
wiinapudeli-pildid ja kirjad, ( Maakaardid ja kohakaardid 

apteegi-tähed, söögi-kaardid i maamõötjadelle.
rc. rc. j __

Vene, Saksa, Läti ning Ladina ja Greeka Keeli raamatute,
kui ka

Kooliraamatute, rahwatiKKnde raamatute ja kalendrite 

oma kulu paal trükkimiue.

Kõike sugu kirjad ja raamatud wõetakse oma kulu 
p>ääle trükkida.

„Kirikliku teadaandja Tartu linnale", 
fui ka Läti kirikulehe „Latweeschu tautas breedis"

wäljaanömine.

Tartus, kandiitre Borck'i majas raekoja körwas.



Schnakeilbmgi Raamatnpoo-is Tartus
mi kõik siin alamal nimetatud, tema juures trükitud eestikeeli 
raamatud, ka kõigis muial paitus, kus nendega kaubeldakse, saada:

I. W aimu tikud raamatud.
Ärakadunud poeg. Wiis jutlust Saksa keelest ümbertõlgitud. Hind 

25 kop.
Jgapäiwane kodune Jumalateenistus. Hind 5 kop.
Küssimissed ja kostmissed wannast ja ueft Testamentist. H. 20 kop. 
Piibli salmid katekismuse seletuseks. Hind 12 kop.
Sioni meetilgad ehk Südame toidus- Hind 40 kop.
Sioni tekäia peael, ehk üks maga armas ja halle jut wannematte ja 

lastele. Hind 12 kop.
Üht asja on tarwis. Uus jutluse raamat. Hind köitmata 1 rubla 

60 kop., köidetud 2 rubla.
Uus teekäija raamat, kus sees on ilmalikud nägemised aga waimolikud 

tähendamised. Endise Wändra õpetaja K. Körber'i kirjotud. 
Hind 20 kop.

Trükitud saab:
Undritz, Usu õpetuse raamat, Lutteruse katekismuse järele Eesti rahwa- 

koolidele ja rahwale.

II. Õpetlikud raamatud koolile ja kodule.
Eesti, Liimi ja Kuura maa ajalugu. Muistsest ajast meie ajani. 

Kõigile isamaa armastajatele üles pannud ja wälja annud M. J. 
Eisen. Hind köidetud 60 kop.

Kodu-kool. Õpetlikud tükid teaduse riigist igale õpetust otsijale. Rahwa- 
likult üles pannud ja wälja annud M. Jürmann. Esimene 
raamat, hind 25 kop.; töine raamat, hind 25 kop.

Kooli laulmise raamat. Kuues jaos kirjapannud A. Grenzstein.
Hind 1. jagu 10 kop., 2. ja 3. jagu ä 12 kop., 4.-6. jagu ä 16 kop. 

Kooli-kaart. Liimi, Eesti ja Kuura maa. Saksa, Eesti ja Läti keeli. 
Hind 20 kop.

Kooli-seina-kaart. Liimi, Eesti ja Kuura maa. Saksa, Eesti ja Läti 
keeli. Lakeeritud ja rulli pandud. Hind 5 rubla 50 kop. Linase 
riide pääl mapi sees. Hind 4 rubla 50 kop.

Kooli-teadus. Kirjutanud W. A. Hansen. Hind 30 kop.
Looduse õpetus. Koolmeistritele ja koolidele kirja pannud J. Kunder.

Esimene raamat: Elajate riik, piltidega. Hind köidetud 80 kop. 
Loomise saladused. Mõni sõna maa saamisest ja loomisest. Wälja 

annud M. J. Eisen. Hind 8 kop.



Maakera elu ja olu. Õpetlik raamat koolile ja kodule. Toimetanud
J. Kunder. Hind 32 kop.

Mõistlik majapidaja ja laste kaswataja. Üks nõuandmise raamat 
peremeestele, perenaestele, koolmeistritele ja kes meel seks saada 
soowiwad. Kirja pannud J. Pärn. Hind 32 kop.

Saksa keele õpetaja Eesti kooli lastele. Kokku pannud ja wälja 
annud A. Grenzftein. I. kooli aasta. Hind köidetud 50 kop. 
II. kooli aasta. Hind köidetud 50 kop.

Saksakeele õppimise juhatamine Eestirahwa kasuks kirjutud. Neljat 
korda trükitud. Hind köidetud 25 kop.

Uus saksakeele õppimise-raamat maarahwale. Endise Wändra õpe­
taja K. Körber'i kirjotud. 1. jagu. Hind köidetud 30 kop.

Uus ABD raamat. Esimeseks õppimiseks, õige-ristiusu lastele. 
(Tallinna keeli.) Hind 15 kop.

Weike maakeele sauaraamat, endise Wändra õpetaja K. Körber'i 
kirjotud. Hind köidetud 90 kop.

Wene-Saksa-Eesti keeli kõneajud, nende keelte rutuseks kättesaami­
seks. Hind köidetud 60 kop.

Trükitud saamad:
Bergmann, Üleüldine ajalugu. I.: Wana aeg.
Eisen, Elust ja loodusest. Õpetlikud tükid noorele ja Manale. 2 jagu.
Kunder, Looduse õpetus. Koolmeistritele ja koolidele. II. raamat: 

Taime riik, piltidega.
Kunder, Weikene looduse õpetus Eesti rahwa koolidele.
Kurrik, Arwuwald. Algebra — oma algus-õpetustega.
Kurrik, Turnimise raamat.
Pärmann, Palästina ehk tõutatud maa.
Pärn, Kirjalikud tööd koolis ja kodu.
Tülk, Geometria õpetused. Rahma koolide kasuks.
Weske, Eesti keele healte õpetus.

III. Juturaamatud.
Abellimo, suur bandiit ehk eluwõtja. Üks tõeste sündinud hirmus 

lugu, mis kuuetõistkümnemal aastasajal Weneediku linnas on olnud. 
Rahwa õpetuseks jutustanud J. Perm aun. Hind 16 kop.

Alsonso ja Rosa, ehk armastus ja kättemaksmine. Üks hale lugu, 
mis Spania maal on sündinud. Ümberpannud H. Thuberg. 
Hind 16 kop.

Ameerika metsades. Pilt elust uues maailmas. Wäljaannud F.Mõttus. 
Hind 18 kop.

Eestirahwa õhtone jutustaja. Esimene õhto. Wälja antud Perno 
mängo sõbradest. Hind 12 kop.



Esimene noor juttomees. Armsa maarahwale armsaks ajawiiteks kir- 
jotud. Wälja armub M. Kirsel. Hind 25 kop.

Ilus Mageloone. Wäga armas ja hale jutt noore ja manale jutus­
tanud J. Permann. Hind 10 kop.

Iofep Haideni elukäik. Üks ilus jut. kirjotud A. Jakobsonist. Hind 
20 kop.

Jutustused Wenemaalt. Kokku korjanud ja wälja annud M. J. Eisen. 
Hind 20 kop.

Kaks sõjawangi. Üks jutustus Jnglis-Prantsuse sõjast. Wälja annud 
9)f. J. Eisen. Hind 20 kop.

Kulla wõimus. Üks jutt mana ja noore rahwale. Hind 20 kop.
Kuues Eesti jututooja. Ennemuistesed jutud. Kirja pannud M. Soh­

il erg. Hind 16 kop.
Liina. Ühe Eesti tütarlapse elulugu, temast enesest jutustatud. Raama­

tuks pununud ja oma rahwale wälja annud Lilli Suburg. 
Hind 30 kop.

Naisterühma kolm elu-iga, Otsa Anne maenitsuse kiri ja Tõkke Tiu 
nutulaul. Hind 10 kop.

Neegri kuningas Kambuda. Wälja annud W. Linkgreim. Hind 
12 kop.

Neljas Eesti jututooja. Ennemuistesed jutud ja manad sõnad. Kirja 
pannud M. Sohberg. Hind 18 kop.

Neli Wene Robinsoni. Tõeste sundinud lugu mööda läinud aasta 
sajast. Wälja annud M. J. Eisen. Hind 5 kop.

Oberon ehk see wägew waimukuningas. Maakeelde säädnud F. Mõt- 
tus. Hind 20 kop.

Seitsmes Eesti jututooja. Maa ja linna noore rahwale lõbusaks 
ajawiiteks. Kirja pannud M. Sohberg. Hind 16 kop.

Sõja sõnumid. Kirja pannud M. J. Eisen. Pildiga. Kaks jagu. 
Hind 10 kop.

Türklaste hirmsad teud Bulgaaria maal Türgi-Serbia sõja ajal aastal 
1876. Ümber pannud J. Leilow. Hind 16 kop.

Üks raamat manast rahwast. Wälja annud K. A. Kuhstein. Hind 
5 kop.

Wabaduse wõitlused. Histoorialik jutustus Hispaania maa kaheksamast 
aastasajast. Wälja annud M. J. Eisen. Hind 24 kop.

Waga Ieenowewa ajalik eluaeg. Kirja pannud Fr.R.Kreutzwald. 
Pildiga. 4. trükk. Hind 10 kop.

Weike jutto raamat, kus sees on neli kentsakat juttu. Wäljaannud
K. A. Kuhstein. Hind 10 kop.

Weike külwimees, ehk õpetlik lugemise-raamat lastele. Hind köidetud 
40 köp.



Weske, Aleksandri I. elu ja olu. Pildiga. Hind 25 kop.
Willandi juttupuhuja. Neli imelikku tõeste sündinud lugu. Kokku 

wõtnud J. Permann. Hind 12 kop.
Willi. Jutustus Ameerika maalt. Wälja annud M. J. Eisen. Hind 

24 kop.
Wõitlemised Plewna linna ümber ja Plewna ärawõtmine. Ühe 

kaardi ja kuue pildiga. Wälja annud M. J. Eisen. H. 40 kop.

Trükitud saamad:
Grenzstein, Looduse nõuud ja jõuud. Mitmes andes.
Järw, Agnes Bernauer, waene abeme ajaja tütar ja Baieri maa 

hertsogiina, ehk armastuse ja hariduse mägi. 2 jagu.
Louise, ehk ühe nõdra käe läbi wõib Jumal ka surmast päästa.
Pärn, Johan ja Adele, ehk armastus ei küsi seisuse järele.
Pärn, Oma tuba, oma luba.
Põdder, Üks pilgatud inimene. Üks jutt noorele ja manale rahwale.

IV. Näitemängud.
Adwokat tohtri ametis. Lustmäng neljas waatuses. Hind 25 kop.
Särane Mul'k ehk sada wakka tangusoola. ^Saarema Onupoja" kir­

jutajast. Hind 40 kop.
Tuletorn. Üks kurblik näitemäng kahes waatuses. Wälja annud 

Fr. R. Kreutzwald. Hind 50 kop.
Wanne ja õnnistus. Kurblik näitemäng kahes waatuses. Wälja 

annud Fr. N. Kreutzwald. Hind 30 kop.
Wirrwarr. Lustmäng wiies järkus. Saksa keelest Kotzebue järel 

ümber teinud A. Kitzberg. Hind 24 kop.

v. Laulu- ja Noodiraamatud.

Kalewi poeg. Üks ennemuistene Eesti jut. Kaheskümnes laulus. 
Kolmas trükk. Hind köidetud 1 rubla 20 kop.

Kooli laulmise raamat. Kirja pannud A. Grenzstein. Noodidega. 
6 jagu. Hind 82 kop.

Lagle Leno Laul. Hind 3 kop.
Lehekuu õied. Luuletanud ja wäljaannud M. J. Eisen. H. 18 kop.
Lustilikud Märdi-õhtu laulud ja kõned. Hind 5 kop.
Lille põõsas ehk elu ja armastus. Hind 10 kop.
Metsa roosid. Lille põõsa ehk elu ja armastuse töine jagu. Hind 

8 kop.
Mo isamaa on minu arm. Hind 15 kop.



Neljas Eesti laululooja. Maa ja linna noore rahwa rõõmuks. 66 
laulu. Kirja pannud M. Sohberg. Hind 18 kop.

Ditsi Ööpik ehk naljakad laulud, noorte poiste ja neiudele. Luule­
tanud ja wälja annud A. Reinwald. Hind 8 kop.

Piirikiwi esimesed luuletused. Hind 12 kop.
Sõa sanum ja teretamine ehk 10 kaunist lau lo sõa ajal. Hind 

7 kop.
Willandi laulik. Luuletanud ja wälja annud A. Reinwald. Hind 

25 kop.
Willandi laulik. Luuletanud ja wälja annud A. Reinwald. 3. raamat. 

Hind 18 kop.
Trükitud saab:

Redlich, Oh rõõmusta ja laula! Lille põõsa III. jagu.

VI. Õpetlikud ning tulusad raamatud.
Bosko kunstükid. Seltskondlikuks armsaks ajawiiteks ja õpetuseks 

kokkupannud J. Permann. Hind 15 kop.
Käsuline köögi- ja majapidamise raamat, keda wälja andnud on 

Liida Panck. Selle raamatu sees on üks täitsa köögi-sedel ja 
1163 õpetused. Hind köidetud 1 rubla 20 kop.

Liiw, Heinamaa tegija, ehk õpetus, kuida keige alama soodest keige 
paremat heinamaad teha. Hind 12 kop.

Lõbus Täpi tark. Hind 12 kop.
Mesilastest ning nende pidamisest. Õpetlik juhatus iga linnu- ehk 

mesipuu pidajale. Saksa keelest Eesti keelde ümber kirjutanud 
J. Pärn. Hind 30 kop.

Nalja sõber. Noore rahwale armsaks ajawiiteks. Hind 18 kop.
Noore rahwa Mängu tuba lustimängu ja lauludest. Wälja annud 

J. Liiw.. Hind 20 kop.
Õpetus kuida sa wöid rikkaks jääda. Hind 12 kop.
Unenägude seletaja. Kõik öösiste nägemiste, wiirastuste ja unenäude 

proowitud seletused. Hind 15 kop.
Talurahwa Kalender 1879. Piltidega. Hind 10 kop.
Isamaa Kalender 1879. Piltidega. Hind 35 kop.
Sakala Kalender 1879. Piltidega. Hind 32 kop.

Trükitud saawad:
Krickmaun, Wana kuub, uus paik, ehk kümme lühikest koduõpetust.
Tülk, Maamöötmise-Iuhatus iga Eesti põllumehele.

Zmsuri poolest lubatud. — Tallinnas, 10. Oktoobril 1878.



'

' d, ' ~ —

■

'

'

' : ' :r fš



1878. Seina-Kalender. 1879. jä
Jaanuar.

*i Es. Mänp.(l.n.)
2 Teifipäew
3 Kesknädal C
4 Reljapäew
5 Reede

*6 Laup.Z.Knningap.
7 Pühap. (2. näd.)
8 Esmaspäew
9 Teisipäew

10 Kesknädal ©
11 Reljapäew
12 Reede
13 Laupäew
14 Pühap. (3. nädal)
15 Esmaspäew
16 Teisipäew
17 Kesknädal Tõnise p.
18 Reljapäew i)
19 Reede
20 Laupäew
21 Pühap. (4. nädal)
22 Esmaspäew
23 Teisipäew
24 Kesknädal
25 Reljapäew
26 Reede ©
27 Laupäew
28 Pühap. (5. nädal)
29 Esmaspäew
30 Teisipäew
31 Kesknädal

Mai.
] Teisipäew C
2 Kesknädal
3 Relj. t leidmise p.
4 Reede
5 Laupäew
6 Pühap. (19. näd.)
7 Esmaspäew
8 Teisipäew

*9 Keskn. Nigula p. ©
*10 Relj. Taewamin. p.

11 Reede
12 Laupäew
13 Pühap. (20. näd.)
14 Esmaspäew
15 Teisipäew
16 Kesknädal
17 Reljapäew ©
18 Reede
19 Laupäew

*20 P.Reli-pÜhi(21.n.)
*21 Esm. Teine N.-p.p
22 Teisipäew
23 Kesknädal ©
24 Reljapäew
25 Reede
26 Laupäew
27 P.Kolm.J.p.(22n.)
28 Esmaspäew
29 Teisipäew
30 Kesknädal C
31 Reljapäew

Feebruar. Märts. April. Juuni.

4
5
6
7
8 

*q
*10

Reljapäew 
Reede Küünla päew 
Laupäew C
Pühcip. (6. nädal)
Esmaspäew
Teisipäew
Kesknädal
Neljapäeiv
Reede ( Wöi-
Laup. ®l nädal
Pühap. (7. nädal) 
Esmaspäew 
Teisip. Wastla p. 
Kesknäd. Tuha p. 
Reljapäew 
Reede

11 
12 

*13
14
15
16
17j Laupäew J
18

*19
20
21
22
23
24
25 

*26
27
28

Pühap. (8. nädal)
Es. Keisri troon. p. 
Teisipäew 
Keskn. Pallve pääw 
Neljap. Peetri p. 
Reede
Laup. Madise p. ©
Pühap. (9. nädal)
Es.Troonip snd.p
Teisipäew
Kesknädal

*25
26
27
28 

*29 
*30 
*31

Reljapäew
Reede
Laupäew C
Pühap. (11. näd.)
Esmaspäew
Teisipäew
Kesknädal
Reljapäew
Reede
Laupäew ©
Pühap. (11. näd.) 
Esmaspäew 
Teisipäew 
Kesknädal 
Reljapäew 
Reede 
Laupääw
Pühap. (12. näd.)
Esmaspäew D
Teisipäew
Kesknädal
Reljapäew
Reede
Laupäew

15
16 

*17
18
19
20 
21

P.P.Mj.j.Pal-pd.p. 
Esmap. © (13 n.) 
Teisipäew 
Kesknädal 
Suur Neljapäew 
Suur Reede, 
Laupäew

Pühap. I. Lihaw.
püha (14. n.) C 

Eöm. II. Lihaw. p.
Teisipäew 
Kesknädal 
Reljapäew 
Reede 
Laupäew
Pühap. (15. näd.)
Esmaspäew ®
Teisipäew
Kesknädal
Reljapäew
Reede
Laupäew
Pühap. (16. näd.)
Esmaspäew
T. Keisri sünd. p.
Kesknädal
Reljapäew
Reede
Laupäew
Pühap. (17. näd.) 
Esmap. Jüri päew 
Teifipäew ~ 
Kesknädal 
Reljapäew 
Reede 
Laupäew
Pühap. (18. näd.) 
Esmaspäew

*24
25
26
27
28 

*29
30

Reede
Laupäew
Pühap. (23. näd.) 
Esmaspäew 
Teisipäew 
Kesknädal 
Reljapäew 
Reede 
Laupäew
Pühap. (24. näd.)
Esmapäew
Teisipäew
Kesknädal
Reljapäew
Reede D
Laupäew
Pühap. (25. näd.)
Esmaspäew
Teisipäew
Kesknädal
Reljapäew ©
Reede
Laupäew
P. Jaani p. (26. n.)
Esmaspäew
Teifipäew
Keskn. 7 magaja p.
Reljapäew
R. Peetri Pauli p.C
Laupäew

Tartus. Schnakenburgi trükk ja kulu.



■HfcC 1879. Leina-Kalender. 1879. ^
3

Juuli. JUtwtft. September. Oktoober. Nowember. Detsember.
1 Pühap. (27. nad.) 1 Kesknädal 1 Laupäew *1 ES. Maarja kail. p. 1 Neljap, Pühade p. l Laupäew ©

*2 E. Heina Maarja p. 2 Neljapäew 2 Pühap. (36. näd.) 2 Teisipäew 2 R. Hingede p. © 2 P. I, ÄriSt. tui. p.
; Teisipääw 3 Reede 3 EsmaSpäew 3 Kesknädal ® 3 Laupäew 3 Esmasp. (49. n.)
4 Kesknädal 4 Laupäew 4 Teisipäew ®

Kesknädal
4 Neljapäew

Reede
4 Pühap. (45. näd.) 4 Teisipääw

5 Neljapääw 5 Pühap. (32. n.) ®
Esm.Krist. äras.p
Teisipäew
Kesknädal

5 5 5 EsmaSpäew 5 Kesknädal
6 Reede *6 6 Neljapäew 6 Laupääw 6 Teisipäew *6 Neljap. Nigula p.
7 Laupääw ® 7 7 Reede 7 Pühap. (41. näd.) 7 Kesknädal 7 Reede
8 Pühap. (28. nad.) 8 *8 L. Maarja sünd. p. 8 EsmaSpäew 8 Neljapäew 3 8 Laupäew 3
9 EsmaSpäew 9 Neljapäew 9 Pühap. (37. näd.) 9 Teisipääw Reede 9 Pühap. (52. näd.)

10 Teifip. 7 wenna p. 
Kesknädal

10 Reede Lauritsa p. 10 EsmaSpäew 3 10 Kesknädal 3 *10 Laup. Mardi päew 10 EsmaSpäew
11 11 Laupäew 11 Teisipäew

Kesknädal
Neljapääw

11 Neljapäew
Reede
Laupäew

11 Pühap. (46. näd.) 11 Teisipäew
Kesknädal
Neljapäew

12
13

Neljapäew
Reede Maret! p.

12
13

Pühap. (33. n.) 3
Esmapäew
Teisipäew

12
13

12
13

12
13

EsmaSpäew
Teisipäew

12
13

14 Laupäew 3 14 *14 Reede t ülenduse p. 14 Pühap. (42. näd.) 
EsmaSpäew

*14
15

K.Troonipär.snd.p. 14 Reede
15 Pühap. (29. näd.) 

EsmaSpäew
*15 K. Rukki Maarja p. 15 Laupäew 15 Neljapäew 15 Laupäew

16 16 Neljapäew 16 Pühap. (38. näd.) 16 Teisipäew 16 Reede © 16 Pühap. (51. n.) ©
17 Teisipäev)

Kesknädal
17 Reede 17 EsmaSpäew 

Teisipäew ©>
Kesknädal 
Neljapäew

17 Kesknädal 17 Laupäew 17 EsmaSpäew
18 18 Laupäew 18 18 Neljapäew ©

Reede
Laupäew

18 Pühap. (47. näd.) 18 Teisipäew
Kesknädal
Neljapäew

19
20

Neljapäew
Reede

19
20

Pühap. (34. n.) ©
EsmaSpäew
Teisipäew
Kesknädal

19
20

19
20

19
20

EsmaSpäew
Teisipäew

19
20

21 Laupäew © 21 21 Reede *21 P. glttö.UÜl.(43tt) *21 K. Maarja ohwri p. 21 Reede Tooma p. 
Laupäew*22 P. Ketserina nim. p. 22 22 Laupäew *22 Es. Kas. Maarja p. 22 Neljapäew 22

23 Esmasp. (30. n.) 23 Neljapäew 23 Pühap. (39. näd.) 23 Teisipäew 23 Reede 23 Pühap. (52. näd.)
24 Teisipäew 24 Reede Pärtli päew 24 EsmaSpäew

Teisipäew
24 Kesknädal 24 Laupäew C 24 EsmaSpäew c

25 Keskn. Jakobi p. 25 Laupäew 25 25 Neljapäew
Reede C

*25 P.Surn.p. Kadri p. 25 Teis. I. Jõlllu pii ha 
Keskn. II. Jdulu p-26 Neljapäew *26 P. Keisri kroon. p. *26 K.Joannese öp.p.C 26 26 EsmaSp. (48. n.) 26

27 R.Äeiserinasünd.p. 27 Esmap. C (35. n.) 
Teisipäew

27 Neljapäew 27 Laupäew 27 Teisipäew
Kesknädal

27 Neljapäew
28 Laupäew 28 28 Reede 28 Pühap. (44. näd.) 28 28 Reede
29 Püh. (31. näd.) C *29 Kesk.Joannesep.m. 

Neij. Keisri nime p.
Reede

29 Laup. Mihkli päew 29 EsmaSpäew 29 Neljapäew 29 Laupäew
30
31

EsmaSpäew
Teisipäew

*30
31

*301 P. Löik.ph. (40. n.) 30
31

Teisipäew
Kesknädal

30 Reede Andrese p. 30
31

Pühap. (53. näd.) 
EsmaSpäew ®

^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^b^e i
Tartus. Schnakenburgi trükk ja kulu.
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